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కీచకునింటికి పోవుఓ కు సెరం[ధి నిరాకరించుట 
కీచకుడు [దౌవడిని ఆవమానపరచుట 
కీచకుని జన వతాంతము 
nm ¢ ९, బాం 
(దౌవది భీముని వద్దకు పోయి దుఃఖించుట 


[€ 6 ధర్మరాజు = భవమును తలచి వాపోవుప - 


కీచక వధ 

వకీచకులు [దౌవదిని బంధించి శ్ష్మకానమునకు 
తీసికొని ఫోవృట 
ఉపకీచకుల వధ 
దోపది బృహన్న లా సుదేషలతో మాటాడుట 
గూఢచారులు కీచక వధను గూర్చి దుర్యోధనునకు 
చెప్పుట 
పాండవుల జాడ కనిపెటుటకు [వయత్నము 
అన్వేషణకు (దోణాబార్యుని సమ్మతి 
అన్వేషణకు ఫీష్మపితామ బని సమ్మతి 
ధర్మరాజు మహివ 
కృపాచార్యుని సమ్మతి 
దుర్యోధనుని నిర్ణయము 

(తిగరులు.కొర వులు మత్స్యదేశ ముపె దాడి చేయుట 
దశ్నీణ గో|గహణము 
సుశర్మ విరాటుని బంధించి కొనిపోవృట . 
పాండవులు (తీగ <^ ఫోరుట 
భీమ సుశర్మల యుద్దము 
సుశర్మను పటుకొనుట : 
విరాటరాజు పాండవులను సన్య్మానించుట.. 
ఉతర గో|గ హణము | 

(6 € ८०८8६८० అరునుని [8०९०२०९ | 


అర్జునుడు ఉ త్తరునితో జమ్మి చెట్టునుండి ఆయుధము 


లను తీయించుట 
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శ్రీ మహాగణపతయే నమః 
ఠీ కార దాయై నమః 


శ్రీ చేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
యథా మూలాంధ గద్యానువాదము 


( ఏరాట ॐ ర్వ ము ) 


&०॥ 829 2 8 విరాటోద్యో 
గ 28 ९००0 మాం [దవచన కావ్యము వాయన్‌ 
గృప గల వేంకటపతిపా 
© 25९4 ముల దలచి హానెదన్‌ భ_కిమెయిన్‌ 

శో నారాయణం నమస్కృత్య నరంచై వ నరో త్రమం । 
దేవీం సరస్వతీం వ్యాసం తతో జయముడీరయేక్‌॥ 


భగవంతుడెన నారాయణుని, అనగా శ్రీకృషమూ రిని, ఆయనకు 
యెల్ల ప్పుడు మి[తుడిగా ఉండి, మానవులలో శేమడగు నర స్వరూపుని ఆనగా 
ఆర్జునుని, ఆ యిరువురి లీలలను |పకటించు సరస్వతీ దేవిని, ఆనగా వాగేవిని, 
ఆ వాక్కులను ఒకచో కూర్చిన వ్యాస మహామునిని నమస్కరించి ఆ తరువాత 
జయమును, ఆనగా మహాభారతమును పరఠించవలెను 


"జనమేజయ మహారాజు వే శంపాయన మహామునితో 2833553 : 


మహాత్మా ! మా తాతలెన పారఠరడవృలు దుర్యోధనుని వలన భయముచేత 
విరాటరాజు పటణమునందు, ఆజాతవానమును ఎటు గడపిరి? పర|బవ్మా 
స్యరూపుడైన (శ్రీకృషని నామ 25०8 ८ < చేయచు దుశఖితురాళె యున్న 
పతి(వత (దౌ దీదేవి ఆజాతురాలుగా ఆక్కడ ఎట్లు ఉండెను? 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆ మాటకు వెశంపాయను డిటనెను:._ 


రాజా! వినుము. యుధిష్టిరుడు యక్ష రూపములోనున్న యమధర్మరాజు 
వలన వరములను పొండి తన ९७ | ४ మమునకుపోయి ఆ సమాచారమును అక్క_డి 


అరణితో గూడిన మంధథన కాషమును (అగ్నిని చిలుకుఓకు ఉవయో 
గించు రోలు - రోకలివంటి కొయ్య సాధనములు) ద్రాహ్మణునకు ఇచ్చి ధర్మ 
రాజు తన త్రమ్ములను ఒక చోట చేర్చి వారితో నిట్టనెను:_ 


పాండవుల రహస్యాలోచనము 

"నునము మన రాజ్యమును విడిచి ఆడవికి వచ్చి నేటికి పన్నెండు 
సంవత్సరము లాయెను. నేటినుండి పదమూడవ యేడు ఆరంభించినది. ఈ 
యేడు, గడచినయేండ్లు అన్నిటికంటే మిక్కిలి కఠినముగా మనము గడప 
వలెను, మనము ఎవ్యరుగూడ గుర్తించజాలనట్లు ఆతి రహస్యముగా నుండ 
వలెను. కనుక అర్జునా! ఈ యేడు మనము గు ప్తముగా నివసించుటకు యోగ్య 
మైన స్థానము కనిపెట్టి చెప్పుము.” 


"ఆ మాటకు అరునుడిటనెను:_ ` 


రాజా! యమధర్మరాజు మనకిచ్చిన వరదాన మహిమచేత మన మీయేడు 
ఎవ్యరికిని తెలియకుండ ఉండగలము. మనకు నివాసయోగ్యములె న కొన్ని 
రాష్ట్ర) ములను చెప్పెదను. అందు మనము గుప్తముగా నుండవచ్చును వాటిలో | 
నీకు "వీ पप ఇష్టమైనదో చెప్పుము 


కురుదేశమునకు నాలుగు వెపులను “పాంచాల._బేది మత్సర_శూర సన. 
పటచ ర - कण्ठे _ నవరాష%._ మల కాల్య యుగంధర విశాల -४> ०8०८०) 
| సౌరాష్ట్ర) అవంతి” అనెడు రమ్యములై న జానపదములున్నవి అందు ॐ 34) 
ముగా ఆహారము లభించును. రాజా! ఈ దేశములో మనము ఎక్కడ ఉండు 


టకు నీకు ఇషమో తెలుపుము. ఈ అజాతవాస సంవత్సరమంతయు మనము 
సుఖముగాను రవాన్యము గాను ఉండ వచ్చును " ... । 


విరొట వ ర్య ము 8 


ఆ మాటకు ధర్మరాజు ఇట్టనెను:._ 

“ठर! యమధర్మరాజు చెప్పినట్లు మనకు ఏ యిబ్బందులు లేక ఈ 
యేడు గడవపవచ్చును. 

ఆయన మాట పొల్తుఫోదు. మనమందరము ఆలో ంచి, మనకు భయము 


రాకుండునట్టి ఒక రమణేయ దేశమును _ మనకు ॐ & ॐ సుఖము కలుగునదిగా 
చూచి యచట నివసింతము. 


నీవు చెప్పిన దేశములలో మత్స్య దేశము మంచిది. ఆ దేశపు రాజు 
విరాటుడు అతడు బలవంతుడు. విశేషించి పాండవుల యెడ ఆధిమానము గల 
వాడు. ధర్మాత్ముడు, దాత, వృద్దుడు, ఎల్లప్పుడు [<< చేయువాడు. కనుక 
ˆ> 62 । 
మన మీయేడు అతని వనులు 'నెరవేర్చుచు ఆ రాజువద ఉండవచ్చును, మనలో 
మత్స్య రాజువద ఏయే పనులు ఎవరు చేయుచుండవలెనో చెపుడు."” 


దానికి అరునుడి టనెనుః. 
మ ८ 


“మహాత్మా! విరాట నగరమునందు సీవు ఏ వని చేయుచు ఉండ గ లవు? 
> పనివలన నీకు సంతుషి కలుగును? రాజా! సీవృ చాల మృదుస్వ భావము 
ధర్మము సత్యవరా కము గలవాడవు. ఆపదలకు లోనె కషములు అను భవిందు 
చున్నావు సామాన్యులవలె సకు దుఃఖము రాకూడదు, నీవు ఈ ఆపదను ఎటు 
దాచెదవు? సీకు యోగ ్యమైనవని విరాట నగ రమునందు వీదియో 525०2523. 


ఆ మాటకు ధర్మరాజు యిటనెను;._ 
రా 


ధర్మరాజు కార్యము 


“తమ్ము లారా! నేను విరాజరాజు కడకు పోయి “కంక నామముతో 
[|బాహ్మణుడనుగా ఉండెదను. నాకు జూదము (పిీయమెన |క్రీడ. విరాటరాజుతో 
పాచికలు ఆడుదు ఆయనకు వినోదము కలిగించుచు ఆ రాజ సభలో ఒక -నభు 
డుగా నుండెదను 


(ఇక్కడ ధర్మరాజునకు అసత్యచో షము అంటకుండుటకుగాను సమరించ 
వచ్చును 'నా బరు కంకుడుి ఆని దెప్పుట అసత్యము కదా! దానికి ఇట్లు | 
సమాధానము ठ) प्म. ५ ~ . 


४ | వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“కంకి శబమునకు “యమధర్మరాజు అని అరము గూడ నున్నది 
యుధిషిరుడు యముని కొడుకు గాబటి ఆత్మా వెజాయతే [$ అను [కుతి 
(ప్రమాణము ననుసరించి తం|డియె కొడుకు రూపమున పుటును గనుక, తం|డి 
బరు 'కంకుడు అని కూడ నున్నది కనుక కంక నామము కలవాడనని 
చెప్పుట అసత్యము కాదు. ఈ విధముగా చెప్పినచో ధర్మరాజును అసత్య దోషము 
అంటదు, | 


విరాటరాజును, అతని మంత్రులను, బంధువులను వినోదపరచుచు 
నప్తముగా ఉండెదను. 


ఆంతేకాక, నేను పూర్వము యుధిష్షిరునకు (ప్రియమితుడనుగా నుంటిని” 
అని కూడ విరాటరాజుతో ఆయన |పశ్నించినప్పుడు చెప్పెదను, 


(ఇక్కడ “యుధిష్టీరునకు |పీయ మి(తుడనుగా నుండిని” ७? చెప్పుట 
అసత్యము. దానిని ఇట్లు సమర్షించవచ్చును :. 


“యుధిష్షిరి నామముగల శరీరమే యిక్కడ “'యుధిషిరుడు' అఆనుకొన 
వలెను ఆత్మయొక్క. సత చేతనే శరీరము చలించుచుండును. అందుచేత ఆత్మ 
శరీరముతో బాటు ఉండును గనుక అది శరీరమునకు (పీయమితము అని 
చెప్పుట సమంజసము. శరీరమునకు అన్నిటికంటె [పియమైనది ఆత్మ. కనుక 
ఇక్కడ యుధిష్షిరుని ఆత్మ యుధిష్టిర నామక శరీరమునకు [పీయమి|తుడు 
అని ధద్మరాజు చెప్పినట్టగును, దీనిచేత ఆతనిని అసత్యదోవము అఆంటదని 
భావము) . 


ఇట్లు ధర్మరాజూ, విరాటనగరమునందు తన (వవ రనను తెలిపి భీమ 
పెనునితో నిటనెను:ః._ ` 


ధర్కజుడు ఫీముని |ప్రశంసించుట 


“భీమసేనా! నీవు మత్స్య దేశమునందు వీ విధముగ మెలగుచు 25 
కార్యమును చేసెదవుః 


గంధమాదన పర్యతమునందు (కోధవళ'? నామకులిన యక్షులను 
 మహాపరా[కమకొలురె న రాక్షనులను వధించి (ద్రౌపదికి కమల పుష్పములను 


విరాట వ ర్య ము 


తెచ్చియిచ్చి తిని. మనుష్య మాంస భక్షణము చేయ “బక రాక్షసుని చంపి, 
ఏకచ|కపురమునందు మనము నీవసించుచుండిన యింటి యజమాని బ్రాహ్మ 
ణుని కుటుంబమునశే కొక, ఏకచ|క్రపురమున కంతటికిని కేమమును, అభయ 
మును చేకూర్చితివి. హిడింబుని, కిమ్మీరుని సంహరించి వనమును నిష్క_ంటకము 
చేసితివి. జటాసురుని వధించి ఆతని వశములో ఆపదకు లోనైన |దౌపదిని 
విడిపించి మనకందరకు ఆనందము చేకూర్చితివి. 


ఆత్యంత బలకాలివి, (క్రోధివియగు నీవు విరాటరాజు కొలువులో ఏ పని 
చేసి (వపసన్నుడవుగా నుండగలవు?ః 


ఆ మాటలకు భీమసేను డిటనెను! 


వంటలవాడుగా భీముడు 


“మహారాజా! నేను “పొరోగవి కార్యమును చేయుచు విరాట నగరము 
నందు (ॐ ఆను పేరుతో నుండెదను. 'హెరోగవి అనగా పాకకళాలకు 
అధ్యక్ష పదవి ఆని పేరు. & © ॐ । శబ్దమునకు “వంటవాడు ఆని యర్థము. 


(విరాట నగరమునందు ఉన్నప్పుడు భీముని మారు పేరుగూడ "22508" 
అని వ్యాసభారతమునందు ఉన్నది. మన తెలుగు కవి తీక్క_న “వలలుడు అని 
పరు ఫీమునికి వాడినాడు ) 

(ఇక్కడ ఒక విశేషమేమనగా:. 96१5 శబ్దమునుండి “పౌరోగవి 
శబ్దము పుట్టినది. “పురోగు” శబ్దమునకు “వాయువు' ఆని అర్థము. “పురోగు' 
(వాయువు)యొక్క_ పుత్రుడు “పౌరోగవుడు? ఆను వ్యుత్స चथ 'ఫీముడు' అని 
ఆర్థ ముగూడ నగును. దీనినిబట్టి “నేను పౌరోగవుడనుగా ఉండెదను' అని చెప్పిన 
భీమునకు గూడ అసత్యదోవషము ఆంటదు, పొరోగవ శబ్దమునకు “పాకశాలా 
 ధ్యకుడు-వాయుపు[తుడు' అని రెండు అర్థములు ఉన్నవి. ఇంతేకాక, “నేను 
బల్జవ' అను పేరుతో నుండెదను అని భీముడు అనినాడు. “బల్లవి శబ్దము 
ఇతనికి పేరుగానేకాక, “వంటలవాడు' అను నర్గమునుగూడ కలిగియండుటచే 
భీముడు విరాట నగరమునందు పెటుకొనిన “బలవి అను పేరు ఆతడు 


చేయ వనిని, అనగా వంటను గూడ సూచించుచున్నది గనుక ఈ నామ మాతసికి 
సారకమె యున్నది ) 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“రాజా! నేను విరాటరాజు ఇంటిలో వివిధములై న వంటకములను 
రుచిగా చేసి ఆయన మెప్పు వడసెదను. ఇదివరకు మంచి వంటకములను వండి 
రాజును తృ ప్రిపరచుచున్న వంటవారికన్న రుచిగా చేసి, “వారు చేసిన వస్తువుల 
కన్న మిన్నగా నున్నవి” అని అనిపించెదను. రాజునకు [పీతి కలిగించెదను: 


ఇంతేకాక, నేను పెద్ద పెద్ద వంటచెరుకుల మోపులను గూడ ఒక్క_డనే 
మోసికొని వంటకు తెచ్చుకొనెదను. నా శక్తిని చూచి రాజు తప్పక పనిలో 
ఉంచగ లడు. సామాన్య మానవులకు అసాధ్యములై న పనులను చేసెదను. దాని 
చేత రాజు యొక్క. యితర సేవకులు రాజును చూవినక్లే గౌరవభా వముతో 
నన్ను గూడ చూచెదరు. 


వివిధములె న తిను బండారములను क) ఉఊపయోగించెదను. 


రాజా! బలముగల యేనుగులనుగాని, యెదుజనుగాని ఆఅణచ వలసి వచ్చి 
నప్పుడు అఆణచెదను. మల యుదమునందు నిపుణులెన 2368४ వచ్చిన వుడు 


వారితో నియదము (5.९) చేసి వారిని ఓగించి రాజుకు సంతోషము కలిగించె 
దను. 


విరాటరాజు నన్ను గూర్చి ఆడిగినప్పుడు “నేను పూర్వము యుధిషిరుని 
వద్ద గజ శిక్షకుడనుగాను, వృషభ శిక్షకుడనుగాను, పాచకుడనుగాను, మల 
యుద్ద కుళలుడనుగాను నుంటిని' అని చెప్పెదను 


రాజా! నన్ను నేను కాపాడుకొనుచు వికాటనగరమునందు + తగా. 
మెలగుచు సుఖముగా నుండెదను. 

ఆది విని ధర్మరాజు ७८8७9 5 28 చూచి భీమునితో నిట్లనెను: 
_ ధర్మజుడు అర్షునుని |పశంసించుట 


| “నరకుడు, మహా బలవంతుడు ఖాండవ వనమును [छर = రూప 
ధఛారియెన ఆగ్ని దేవుని కోరికపై దహించినవాడు, ఎవరిచేత గూడ ఓడిపో 
వాడు, కురు కులానంద వర్థనుడునగు ఆర్హునుడు విరాటనగరము నందు 9 పని 
చేయుచు సుఖముగా నుండునో 
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ఇతడు సామాన్యుడు కాడు. ఖాండవ వన దహన కాలమునందు ఇందు 
నితో ఏకాకిగా పోరాడి ఆతనిని జయించెను వన్నగులను, రాక్షసులను సంహ 
రించి సర్పరాజైి న వాసుకి చెల్లెలు ఉలూపిని హరించెను. అట్టి ఆసమాన శౌర్య 
శ్రాలి ఆర్జునుడు విరాషనగరమునందు ఎట్లు మెలుగునో కదాః 


“భీమసేనా! తపింపజేయ వారిలో సూర్యుడు. మానవులలో (रु 
ణుడు, సర్పములలో ఆశీ విషము, తేజస్యులలో ఆగ్ని, ఆయుధములలో వజా 
యధము, గోవులలో మంచి మూపురముగల కోడె, జలాశ యములలో సము(దము, 
వర్షించు మేఘములలో పర్ణ న్యుడు, మృగ ములలో శార్టూలము, సర్పములలో 
ధృతరామ్రడను సర్పరాజు, పక్షులలో గరుత్మంతుడు, గజములలో ఐరావతము, 
(పీయులె న వారిలో పు[తుడు, £ [<€ భార క, వర్వ్యతములలో మేరు పర్య 
తము దేవతలలో २९२; u హములలో చం|[దుడు, సరస్సులలో మానస 
సరస్సు ఏలాగు ఆతు త్తమములుగా నున్నవో అలాగే, అర్దునుడు సమస్త ధను 
రారులలోను శష్టుడు. అతడు ఇం|దుని కంచెను, వాసు 3298 కంటెను తక్కు_వ 
వాడు కాడు. అట్టి గాండీవ ధారి యగు బీభత్సుడు విరాటనగరమునందు ఏ కార్యము 
చేయగ లడు? 


“ఇం|దుని యింటిలో ఐదు సంవత్సరములు నివసించి ఆస్త్ర్ర విద్యను 
నేర్చుకొనిన అద్భుత వఏీర్యముగల మానవో త్రముడుగదా అర్జునుడు! ఇతడు దేవ 
రూపమునే ధరించి యీ అస్త్ర విద్యను సంపాదించెను 


ఇతనిని పన్నెండవ రుదునిగాను. వపదుమాూడవ సూర్యునిగాను, తొమ్మి 
దవ వసువుగాను, పదవ ([గహమునుగాను छठ. 


ఇతని కుడి యెడమ బాహువులు రెండు గూడ छट | తాటి ఒరవడి చేత 
నేర్పడిన కిణములు (మొద్దుబారిన గుర్తులు) జండికాడి (మాకు ఒరవడిచేత ఎద్దుల 

న ఏర్పడిన కిణములవలె నున్నవి, ఇట్టి మహావీరుడు మత్స్యరాజువద్ద ఏ 
పని చేయగలడు?” 


ఆ మాటలకు ఆరును డిటనెను:. 


వేదవా సకృత మహాభారతము 


బృహన్న లగా అర్జునుడు | 
“మహారాజా! నేను ఈనాటి నుండి నపుంసకుడనై నాను. నా బాహువుల 
కున్న ఆల్లెతాడు ఒరచుకొనుటచే నేర్పడిన కిణములను నేను కంకణములను 
తొడిగికొని అవి కనపడకుండ దాచుకొనెదను, చెవులకు కుండలములు, చేతులకు 
శంఖముల గాజులు, తలపైన జెడ ధరించి మాడవ |ప్రకృతి (నపుంసకత్యము )తో 
బృహన్నలి' ఆను పేరుతో నుండెదను. స్రీ భావముతో మాటి మాటికి పూర్వ 
రాజుల చరి[|తలను పఠించుచు నా నిజరూపము మరుగుపరచుకొని, రాజును, 

అంతఃపుర కాంతలను వినోద పరచుచుండెదను. 


నాకు ఈ షండత్వము దేవలోకమునందు ఊర్యశి శాపము వలన నేర్చాడి 
నది. అది యజ్లాత వాసమునందు నాకు వరముగా నిందుడు |పసాదించినాడు 
నేను విచితములైన నృత్య గీత వాద్యములను, విరాటపుర స్రీలకు 5 ठ 55 


(ఇక్కడ “బృవహాన్నల అను పదములోని లకారమున్నది “ర_లీ అను 
అకశ్ష్షరములకు అభేద ము సంస్కృత వ్యాక రణము | 298१८29 ఏర్పడును గనుక 
బృహన్నరి ఆని కూడ చెప్పవచ్చును. దిని యరము_ “పెద్దనరుడు - మహా 
పురుమడు' అని ధరము, నరనారాయణులే యిప్పుడు కృష్టా రునులు ~ ఇటు 
అరము చెప్పుట చేత అరునునకు గూడ అసత్య దోషము అంటలేదు ) 


రాజా! [పజల యొక్క. > తమములెన ఆచారములను, వారి అనేక 
సత్క.ర్మములను గూర్చి వర్థించెదను. ఈ విధముగా నన్ను నేను యు క్రితో 
మరుగుపరచుకొనెదను. రాజు నన్ను ఆడిగినప్పుడు నేను యుధిషిరుని యింటిలో 
(€. 568 పరిచారికగా ఉంటిని” అని చె ५९८2७ 


(పరిచారికా శబమునకు సవకురాలు అను ७८ 05०४ అంతట సంచ 
రించునది ఆని కూడ ఆరము గలదు ఆందుచేత తాను సన ५९[९४ సంచరించు 
వాడు ఆని గూఢముగా చెప్పి తన అసత్యమును మాన్సుకొనెను ) మాయా వేష 


ముతో నేను నివురుగప్పిన నిప్పువలె గు ప్రముగా విరాట గృహమునందు వివా 
రించగలను = 


ఈ మాట విని ధర్మరాజు నకులునితో “నీవు మి గాలి సుకుమారుడవు 


విరాట రాజు వద్ద ఏమి పని చేయచుండెదవు? అని యడుగగా, నకులు 6 
ఎను 


విరాట పర్యము ४. 


€ ९८ కకుడు గొ నకులుడు 


“రుహశిరాజా! నేను విరాట నగ రమునంచు ' ఆశ బంధీ కార్యము (ఆశ్వ 
ములను వశ పరుచుకొనునట్టి “అశవృదయము' ఆను २८६) నెరవేర్చుచుండె 
దను. నేను అశ్యరక్షణము నందు మిక్కిలి నేర్పుగలవాడను. “గంథిక' నామ 
ముతో మెలగు చుండెదను. 


అశ్య శిక్షణము నాకు |పియమైనది. అశ ముల శిక్షణమునందును చికిత్స 
యందును నేను రుశలుడను. రొజా! సోకు వతెనే నాకు గూడ అశ్యములు [2 =ॐ 
ములు 


(ఆయుర్వేదము - ఆధ ర్య విదకలకు సంబంధించిన |గంథములను 
పఠించిన వాని పేరు “గంధథివడు' అని చెప్పబడినది, వేదములందు అశ్వినీ 
కుమారులు వేదులు -అధ్యర్యులు” అని చెప్పబడినది, నకులుడు ఆశ్వినీకుమారుల 
కొడుకు గనుక తాను “గంథికుడు' ఆని చెప్పుటచే త ఆతనికి గూడ, అసత్య 
దోషము రాలేదు. ఇందేగాక *ఆక్యి శబ్దమునకు రేపటివరకు జీవించియుండు 
ఆశలేనివాడు ~ వీరుడు ~ అని యర్థము. జీవితము పైన ఆశ విడిచి యుద్ధమును 
చేయు వీరునికి ఆశ్యనామము కలదు. ఆనగా. ४९, అనగా *రేపు' “ఆశ్య' అనగా 
“రేపు అనునది भवि ~ యుద్ద ఏరుడు' ఆని యర్థము. ఆట్టి అశ్వశ'బ్ల 
వాచ్యులకు నకులుడు అధికారి గాబట్టి ఆట్టు తాను చెప్పికొనుట యథార్థమే.) 

“రాజా; విరాట నగరమునందు ఎవరై నను నకు € 42533 283 నేను 


హూ రాజు 2२ 2)* ఆ చెపి ¡ 5 
హూ రము ధర్మ ర వద్ద ఆశ కిక్షకుడనుగా నుంటిని' ఆని చెప్పి (పచ్చన్న 
ముగా 530४ 6०5 5 ७.” 


ఆది విని యుధిష్టిరుడు నవాదేవుని గూడ అడుగగా, అతడు విరాటన* 
రమునందు తన కార్యమును గూర్చి యిట్లు చెప్పెను: 
ap) 
గోశాలాధ్యకుడు : సహదేవుడు 


“రాజా! నేను గోళశాలాధ్యక్షుడనుగా నుండెదను.. గోవులను వశములో 
నుందుకొనుటలోను, పాలుపిదుకుటలోను, వాటి మం) చెడ్డలను కనుగొనుటలోను, 
లెక్క. పెట్టుటలోను సమర్థుడను. 'తంతిహాలి అను పేరు పెట్టుకొని యుండెదను, 


10 వేదవ్యా సకృత మహాభారతము 
(తంతిపాలుడనగా గోవుల మెడకు గటు తలుగులను పలుపులను 
జా(గత్త పరచువాడు' అని అరము మరి యొక ఆర మేమనగా, 'తంతి' అనగా 
వాక్కు. రాజా, నీ యాజను (వాక్కును) పరిపాలించెదను. ఆని అరము. ఈ 
విధముగా నహదేవుడు గూడ తన ఆసత్యవచన దోవమును పోగొటుకొనేెను ) 


“రాజా! నేను గోవులను పాలించినచో నవి యేలాటి రోగములుగానీ, 
తూరమృగముల భయముగానీ లేకుండ నుఖముగా నుండగలవు 


ఇంతకు పూర్యము గూడ గోపాలనమును నాకు ఒప్పజెప్పి యుంటివి 
నౌ సామర్థమును సీ వెరుగుదువు, 


గోవుల లక్షణములను, నడవడికలను, “ఏ గోవు మంగళకర మైెనది' డను 
విషముయను నేను బాగుగా ఎరుగుదును 


ఇంతేకొశ, మంచి లక్షణములు గల వృషభములను గూడ నేనెరుగుదును. 
ఎట్టకగా, ఆటువంటి యెద్దుల మూ(తమును వానన మాచికంత మాత్రమున గొడ్డు 
టావులు గూడ గర్భము ధరించి యీనగ లవు 


గోవుల రక్షణము నాకు (పీకికరము. ఈ విధముగా నేను విరాట నగర 
మునందు (పచ్చన్నముగా నుండగ లను.” 


ఆ మాపలు విని యుధిష్షీరుడు దౌపది విషయమె యిట్లనెను: 


(దౌపదిని ధ ५९ రాజు |పశంసించుట 


“ఈమె మనకు (పీయ భార్య. మన (పాణములకన్న ఎక్కు_వె నది. ఈమె 
మాత (భూమి) వలెను, ఆక్క (ధేనువు) వలెను మనచేత కాపాడబడదగినది 
సామాన్య న్ర్రీలవలె ఈమె వనులు చేయ నేర్వలేను. ఇటి యీమె విరాటనగరము 
నందు ఏమి వని చేయుచు నుండగలదు? ఈమె ఆతిసుకుమారీ ఇంకను బాలి 
కయే కీ_ిమంతురాలు, రాజపు(తియెన యీమె యేమి పని చేయగలదు? ఈ మె 
స్రీ గనుక, పూలమాలలను కట్టుట, గంధమును తీయుట, అలంకార ములను, 
_వస్ర్రములను ధరింప జేయట, ఈ మొదలైన పనులు మాత్రమే యెరుగును,” 


విరాట వ ५९ ము 11 


ॐ > విని |ద్రౌవది ధర్మరాజుతో నిట్దనెను:._ 


“రాజా! లోకములో తన మానమును గౌరవమును కాపాడుకొనుచు 
ఇతరుల యిండ్లలో పరిచారికలుగా చాలమంది స్రీలు ఉండెదరు. వారు గౌరవ 
దాయకములై న పనులనే చేసెదరు. అటు ఉండు న్రీకి “సెరం[ధి” ఆని పేరు 
ఆ విధముగ నున్నవారిని ఎవరును శంకించరు. 


“నేను పూర్ణము [దౌపది వద్ద సెరం|ధిగా నుంటీని' అని రాజు అడిగి 
నప్పుడు చెప్పెదను. రాజా! ఈ విధముగా నన్ను నేను కాపాడుకొనుచు రహగ్య 
ముగా విరాట రాజు ఇంటిలో ఆంతఃపుర వరిచారికగా నుండెదను. నన్ను 
గూర్చి మీరు ఏమా|తము దుఃఖపడవలసిన అవసరము లేదు.” 


ఆ మాటలు 22) యుధిష్షిరుడామెతో నిట్టనెను:_ 


ధర్మజుడు हि 2556 2 మరల [३३४ ००० २०& 


కల్యాణీ! నీవు మంచి మాట 32 82. ఇందులో మనకు మంగళమే 
కలుగును. నీవు ఉత్తమ కులమునందు జన్మించికావు. పాపమనగా నేమియో 
గూడ నీకు తెలియదు. సీవు పాతి వత్యము మంచి నియమనివలు గలదానవు 
మన శత్రువులు నిన్ను కనిపెటి తిరిగి మనను దుఃఖము పాలు చేయకుండు 
నట్టుగా నీవు అతిజా[గ త్రతో మెలగుచుండుము. 


ధర్మజుడు తన పరివారమును ఆదేశించుట 


ఈ విధముగా ధర్మరాజు ఆందరికిని ఆయా పనులను నియోగించి క ద్య 
మన పురోహితుడు మన ఆగ్నులను |దుపదుని ఇంటిలో రక్షించుచుండుగాక + 
మన వెంటఉన్న వంటవారు మొదలె న పరిచారకులు దుపద పురమునకు 
పోయి యుందురుగాక. ఇందసేనుడు మొదలగు సేవకులు మన రథములను 
తోలుకొని ద్యారకా నగరమునకు పోవుదురుగాక. 


మీరందరు గూడ అక;_డికిపోయి, వారు అడిగిన యెకల పాండవుల 
సంగతి మాకేమియు తెలియదు. దై తవనమునందు మమ్ములను విడిచి యెక్క. 
డికి పోయిన సంగతి మాకు తెలియదు ఆని చెప్పవలెననెను 
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“జనమేజయ మహారాజా! ఈ విధముగా పాండవులు పరస్పరము కూడ 
బలుకుకొని తమ విధానమును ధొమ్యాబార్యులకు తెలిపి ఆయన. సమ్మతిని 
అడుగగా, ధౌమ్యుడు ఈ విధముగా వారికి ఉపదేశించెను:_ 


ధౌమ్యుని ఉపదేశము 


“పాండవులారా! మీకు ,బాహ్మణులు, మి[త్రులు, వావానములు, యుద్ద 
యాత, ఆయుధములు. కాస్తో9 క్రముగా నగ్నిని పూజించుట. ఈ యన్నిటిని 
గూర్చి బాగుగా తెలియును వాటికి అనుకూలముగా మీరు చేసిన యేర్పాట్లు చాల 
బాగుగ నున్నవి ఇప్పుడు మీరు, విశేషించి ఆర్హునుడు |దౌపదిని జా(గ త్తతో 
రక్షించవలెను. లోక వ్యవహారములను గూర్చి మీకు బాగుగా తెలియును. మీకు 
అన్నియు తెలిసినప్పటికిని హితమును బోధించుట మీ మేలుకోరు మితుల 
క ర్లవ్యము. దీనివలననే ఆర్థకామములు లభించును. కాబట్టి నేను మీకు కొన్ని 
యుక్త యుక్తములగు మాటలను చెప్పెదను. వాటిని సావధానముగా వినుడుః. 


రాజగృహము నందు ఉండవలసిన పద్ధతులు 


1 నా 


నాయీ ఉపదేశము |పకారము మీరు నడచుకొనినచో రాజుల యింటిలో - 
నివసించుచుండియు మీకు ఆ దోషములు అంటవు. ఎంత వివేకవంతులకె నను 
రాజగృహమునందు నివసించుట. చాల కఠినము, ఆక్కడ మీకు జరుగు 
మానావమానములను లెక్క. పెటకుండ ఏలాగో ఒక సంవత్సరము గడపుట 
ఆవసర ము ५. 


ఆ తరువాత వదునాలవ యేట మీ యిచ్చానుసారము గా సుఖముతో నుండ 
వచును. మీరు రాజును చూడవలసి వచి నప్పుడు ద్యారాపాలకుని ద్యారా సమా 
చారము తెలిపి రాడానుమతిని పొంది లోవరలికి పోవతెను. 


రాజులను పూర్తిగా నమ్మగూడదు ఏ యాసనము నందును ఎవ్యడును 
 రూరొ ోనువాడు ఉ-డో అటి ఆసనముకందే కూర్చొనవలెను నేను రాజునకు 
_ప్రీయుడమవు కొదా' యని యెప్పుడును రాజు ఉపయోగించు వాహనము, మంచము; 
పాదుకలు, ఏనుగు, రథ్రము మొదలైన వసువులు వాడకుండ ఉండువాడే రాజ 
గృవామునందు క్నేమముతో నుండగలడు, 
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“ఏ యే చోట్ల కూర్చొనినచో తనను శంకింతురో ఆట్టి చోట్లలో నెప్పుడును 
కూర్చొననివాడే రాజభవనము నందు ఊఉండగలుగును. తనను అఆడుగకుండ 
ఎప్పుడును రాజుకు ఆతని క ర్రవ్యమును గూర్చి ఉపదేశించగూడదు. మౌనము 
తోనే రాజును సేవించుచుండవలెను. ఆవసరము వచ్చినప్పుడు రోజును పశం 
సించుచుండ వలెను 


అసత్యము పలుకువానిని రాజు దోషద్భష్షితో చూచును. ఆసత్యవాడియెన 
४०0 | 8? గూడ రాజు అవమాన పరచును. బుద్ధిమంతుడు ఎప్పుడును రాజు 
భార్యలతో కలియుచు నుండగూడదు. ఇంతేగాక, ఆంతఃపురములోకి స ८९ 
రాకపోకలు చేయ వారితో, రాజు ద్వేషించు వారితో, రాజు“కు ఆహితమును 
కోరువారితో ఎప్పుడును మై|క్రి చేయగూడదు. 


“ఎంతటి చిన్న కార్యములై నను రాజునకు తెలిపియే చేయవలెను. రాజు 
దర్భారులో ఈ విధముగా నడుచుకొను వ్య కికి ఎప్పుడును హోని కలుగదు 
రాజసభలో తాను కూర్చొనుటకు ఉన్నత స్తానము రిక్షముగా నున్నప్పటికిని 
దానిని ఆంధునివలె చూడకుండ తలవంచుకుని ఊండి రాజాజ యెన పిదవనే 
ఆ యాసనమునందు కూర్చొనవలెను 


ఎందుకనగా, వీరులైన రాజులు, పు[త్ర - పొత _ (ప్రపౌ(।త _ (భాతృ 
జనమును గూడ హద్దుమీరినచో అవమానవరతురు - “రాజులు ఆగ్ని వలె 
దహించువా' రని వారి దగ్గరకు పోకూడదు. | 


దేవతలవలి రాజులు 2 [04 5956 | $° సమరులు కాబట్లి వారిని పరిహ 
సించగూడదు. ఎవడు అసత్యముగాను కపటముగాను రాజును సేవించుచుండునో 
అతడొకనాడు తప్పక రాజు చేతిలో మర ణించును 


రాజు ఆజ్ఞ యిచ్చిన పనులనే చేయవలెను, నిర్ణక్ష్యము, గర్వము, కోపము 
విడువవలెను. క రవ్యా క ర్రవ్యములను నిరయించు సంద ర్భములందు రాజునకు 
హితములు, మరియు (పియములు నెన మాటలనే చెప్పవలెను ఆటు చెప్పుటకు | 
పీలుకాన ప్పుడు పియవచనమును విడిచి హితమునే రాజునకు ఉపదేశించవలెను 
హీతకరము కానటి (పియమును ఎప్పుడును చెప్పగూడదు 


14 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అన్ని విషయములలోను రాజుకు అనుకూలుడుగా నుండవలెను, అతనికి 
కథలు చెప్పునప్పుడు గాడ € [ 2 92० ०» అహితముబునగు 25०२०९0 మాటి 
మాటికి చెప్పగూడదు. 


“పండితుడె నవాడు నేను రాజునకు (పియుడను గాను, అని తలచి € [ॐ 
మత్తతతో కొలుచుచు ఆతనికి హితము = (పీయమునే న పనిని చేయుచుండ 
వలెను. రాజునకు ఇష్టములుగాని వస్తువులను తాను అనుభవించగూడదు. ఆతని 
శత్రువులతో మాట్లాడగూడదు. తన స్థానము నుండి తాను కదలగూడదు. ఇట్టుండు 
వాడే రాజ గృహమునందు కేమముగా నివసించగలడు, 


బుదిమంతుడె న వాడు రాజునకు కుడి వె పుగాని ఎడమ వెపుగాని కూర్చొ 
నవలెను. అందుకనగా, రాజుకు వెనుక పాగ ) ९2०2508 र స్తాగస్ర్రములను 
ధరించిన అంగ రక్షకులు ఉందురు, 


"రాజుకు ఎదురుగా ఉన్నతాసనమునందు ఎప్పుడును కూర్చొనుట ९), 
ద్దము. ఆతనికి ఎదురుగా ఏదైన విశేష కార్యము జరుగుచున్న ప్పుడు దానిలో 
పిలువబడక జోక్యము కలిగించు కొనగూడదు. ఇటువంటి (పవర్తన సామాన్య 
దరి[దులు గూడ సహించరనగా రాజుల మాట చెప్పనవస రము. లేదు. 


రాజులు మాటాడిన ఆబదములను బయలు. పరచగూడదు. తాను వండి 
తుడను' అని గ ర్వించువారిని రాజు తిరస్క_రించును “నేను శూరుడను బుద్ది 
శాలిని” అను రాజువద్ద గర్వించగూడదు. ఆతనికి ప్రియమునే ఆచరించుచు 
అతని పేమను సంపాదించి తద్వారా 8४ ९८० शै०९ 525, - అట్లు 
సంపాదించిన పిదప గూడ జాగరూకుడె యుండి ఆతని హితుల యెడలను 
(పియల యెడలను ग्‌ తతో వ్యవవహరంచు చుండవలెను. ఆసత్యవాదులను 
రాజు దేషించును 


ఎవని కోవము బాధాకరమో, ఎవని అను[గవహాము భల[ప్రదమో అటి 


రాజునకు . ఇషములకాని పనులను బుదిమంతుడెవడు చేయును? మనస్సులో 
గూడ అది తలంచడు 
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రాజునకు ఎదురుగా నున్నప్పుడు, తన భుజములను, పెదవులను, మోకా 
ళ్ళను వ్యర్థముగా ఆడించుచుండగూడదు. ఆతని సమక్షమునందు సర్యదా ఆతి 
మిక్కిలి మెల్లెగా మాట్లాడవలెను. మెల్లెగా ఉమ్మివేయవలెను ఇతరులకు తెలియ 
కుండ చాల చిన్నగా అపానవాయువును విడువవలెను ఇతరులవద్ద ఉన్న పరి 
హాస జనక ములెన వసువులను చూచి రాజు సమక్షమునందు పిచ్చివానివలె 2) 
రగా నవ్యగూడదు అతని యెదుట ధై ర్యము/5 సంచరించగూడదు నిశ్వ్చేషడై 
 మూఢునివలె గూడ ఉండగూడదు. తన మనస్సుకు సంతోషము గలిగినప్పుడు 
రాజు వద్ద మెల్లగానే నవ్యవలెను. తనకు లాభము గలిగినప్పుడు వార్షించుటగాని, 
నష్టము, అవమానము గలిగినప్పుడు దుఃఖించుట కాని రాజువద్ద చేయగూడదు. 
ఎల్లప్పుడు పరాకుతో రాజ భవనమునందు వసించ వలెను, 


బుద్ది కాలియెన మంతి సర్వదా రాజును, రాజపుతుని పొగడుచు ఉండి 
నప్పుడే చాలారాలము రాజా|(శ్రయమునందు ఉండగలడు. రాజునకు కృపా పాతు 
డైన మంతీ అకారణముగా దండింపబడినప్పుడు రాజును నిండించక చలించ 
కుండఉండు మంతి తిరిగి తన పదవిని, సంపదను పొందగలడు. రాజ్యమునం 
దున్న వ్యకి యెవడై నను వివేకముగలవాడై రాజ వరోక్షమునందుగాని [పత 
క్షమునందుగాని రాజు వర్ల్షనములనే చేయుచుండినచో అతనికి రాజా శ యము 
సరముగా కలిగియుండును 


ఏ మం|గ్రి రాజును బలాత్క్మా_రముగా తనకు అధీనుని చేయ జూచునో 
అతడు చాల కాలము తన పదవిలో నుండజాలడు. ఆతనికి [ప్రాణహాని గూడ 
కలుగును. | 


తన (శ్రేయస్సు కోరువాడు రాజుతో ఎక్కువ మాట్లాడగూడదు తగు 
స్థానములందు రాజును గూర్చిన గుణములనే సర్యదా చెప్పుచుండ వలెను. ఎల్ల 
ప్పుడు ఉత్సాహవంతుడై, బారుడై యుండుచు రాజును నీడవలె ఆ(శ్రయించుచు 
సత్యము పలుకుచు మృదువుగా వ్యవవహారించుచు ఇం|దియ ని (గవాముగలవాడె 
రాజ గృహమునందు నివసించు చుండవలెను 


రాజు ఇతరునికి వని చెప్పునప్పుడు, తాను స్వయముగా ముందుకు పోయి 
“నాకు ఏమి ఆజ్ఞ అని వినయ పూర్వకముగా మనవి చేయువాడే రాజ భవనము 
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నందు నివసించగలడు. రాజు తనను ఆజ్ఞాపించినప్పుడు, తన మనస్సు నందు 
గాని, బాహ్యముగా గాని చలించనివాడే రాజ గృహమునందు ఉండగలడు 


ఎవడు రాజ కార్యము పె తన యిలువిడిచి దేళాంతరమునందు ఉండి తన 
వారిని మి[తులను ఎప్పుడు గూడ స్మరించక దుఃఖములను సహించుచు రాజ 
కార్యములను నిర్యహించుచుండునో ఆట్టేవాడు సుఖమును పొందగలడు. ఆతడే 
రాజ గ్భవహము నందు ఉండగలడు. 


०८०2 వేషముతో సమానమైన వేషమును ధరించరాదు. రాజుకు అతి 
సన్ని హితుడుగా నుండగూడదు రాజుతో ఆతిగా © వాస్యాలోచనలు చెయగూడను 
ఆట్లు మెలగువాడే రాజునకు | > ९ గును. 


ఓక ఆధికారము నందు నియుకుడె న వాడు రాజ ధనమును 6 మా(తము 
తాక గూడదు. రాజ ధనమును హరించిన వాడు బంధనమును గాని, వధను 
గాని పొందును. రాజు తన కిచ్చిన వస్త్ర వావానాలంకారాదులనే సర్వదా 
ధరించు చుండవలెను అప్పుడే రాజుకు |పియుడగును.” ఇటు డఉపవదేకించి 
థెమ్యాచార్యుడు మరల నిటనెను:= 


“పాండు నందనులారా! పెన చెప్పిన విధముగా నడచు కొనుచు మనో 
(గవాముతో ఈ అజాత వాసమును గడపినచో వదునాలవ సంవత్సరమునందు 
29 రాజరమునకు ఫోయి మీరు సుఖముగా యథేచ్చగా నుండవచ్చును 9 


ధామ్యుని ఉపదేశ వాక్యములను విని యుధిషిరుడు ఇటనెను:- 


“మహాత్మా! మాకు మంచి ఉపదేశమును చేసితివి. నీవలె మాకు హిత్ర 
మును చెప్పువారు, మా తల్లి కుంతీదేవిని, మహా బుద్ధిమంతుడైె న విదురుని విడిచి 
మరియొకరు లేరు. ఈ దుఃఖ సాగరమును తరించుటకు ఇక్కడ నుండి (పయా 
ణము చేయుటకు, మేము విజయమును సాధించుటకును అవసరమైన క రవ్య 
మును నీవే పూ రి చేయము అని చె ను 


ఇటు వేడుకొనబడిన ధొమ్యాచార్యుడు పాండవుల _పయాణము కొరకు 
విధి పూర్వకముగా కార్యములను జరిపెను, ॐ» 22 ॐ అభివృద్ది ఇకరకము 
_ విజయముల కొరకు పాందవుల గృహ్యోగ్ని యందు మం|త పూర్వకముగా 
| హోమాదులు చేసెను ఆప్పుడు పాండవులు దౌపదిని ముందిడుకొని అగ్నికి 
(ద్రాహ్మణులకు, .తపోధనులకు [పదక్షిణము చేసీ (వపయాణమును సొగించిరి 
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వారు వెడలిన తరువాత ధౌమ్యాచార్యుడు ఆ యగ్ను లను తీసుకొని 
పాంచాల దేశములకు పోయెను. ఇంద సేనాడులెన పరివార జనము గూడ, 
పూర్ణము ధర్మరాజు ఆదేశించిన విధముగా ద్యార కాపురికి ఫోయి రభాశ్యాదు 
లను © ३, ०9 § ° 52 సుఖముగా నుండిరి. 


పొండవుల విరాటనగర |పయాణము 

పాండవులు తమ శ స్తా స్రము* తో పాదచారులే యుమునా నది £ ई, € 
తీరమునకు బయలుదేరిపోయిరి. “ఇక మనకు వనవాసక్టేశము పోయినది. రాజ్య 
మును సంపాదించుకొనగలము' అని వారు మనస్సులో తలచుకొనుచు | नग 
మును సాగించి అచ్చటచ్చట దారిలో విడియచు, [కూరమృగ ములను వేటాడుచు 
ఫోయి రి. 


దళార్ధ దేశములకు ఉత్తరముగా, పాంచాల దేశములకు దశిణముగా, 
యకృల్లో మ_శూర సేన దేశములకు మధ్యగా వయాణము సాగించిరి. 


వారు చేతు+లో ధనువులు, నడుముకు ఖడ్గములు ధరించియుండిరి. వివర్ణ 
వదనము గలవారై గడ్డములు, మీసములు పెంచుకొని నిరాశాపూరితులె యుండిరి, 
ఎవరై నను అడిగినప్పుడు “మత్స్య దేశములో నివసించుటకు పోవుచున్నా'మని 
చెప్పుచు కొన్నాళ్ళకు మత్స్యదేశ మును చేరుకొనిరి. 

అప్పుడు (ద్రౌవది యుధిష్షిరునితో నిట్లనెను: 

“రాజా! ఇక్కడ అనేక సస్యక్నే(తములున్నవి. వాటిలో ఎన్ని యో కాలి 
బాటలున్నవి విరాటరాజు రాజధాని. చాల దూరములో నున్నట్లు స్సషమగు 
చున్నది నేను చాల ఆలసినాను. కనుక మనము మరియొక రాత్రి యిక్కుడ 
నీవసింతము,"” 

ఆ మాటలు విని యుధిషిరుడు ఆఅరునునితో నిటనెను:._ 


“నాయనా! పాంబాలిని సీ భుజము పెన ఎతుకొని నడుపము. ఈ యడవి 
గడచి రాజధానిని చేరి అక్కడ ఈ 0* [ॐ నివసింతము.” 


ఇట్లు చెప్పిన తోడనే ఆర్షునుడు (దౌవదిని ఎత్తుకొని గజరాజువలె నడ 
చైను, విరాట రాజధాని సమీపమునందు అరునుడు (దౌ దిని (కిందికి దించెను, 
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యుధిషరుడు అప్పుడు అర్షునునితో నిటనెనుః. 
@ a య 
“మన ఆయుధములను ఎక్కడ నిక్నేపించి యీ పురములో (పవేశింతము? 


మనము ఆయుధములతో |[పవేశించినచో పౌరులకు ఉద్వేగమును కలిగించిన 
వారమగుదుము. 


సీ గాండీవము లోకములో అందరికి తెలియను. దానితో ఈ నగరము 
నందు మనము (వ్రవేశించినచో నగర వాసులు మనను గుర్తుపశ్చైవరు. తరువాత 
మనము తిరిగి పన్నెండేండ్డు వనవాసము చేయవలసియుండును మనలో నెవ 
రినో యొకరిని తెలిసికొనినప్పటికిని, అందరము వనవాసము చేయవలెను. ఇది 
మన (పతిజ్ఞ.* 

ఆ మాటకు అర్జునుడు ఇట్లు చెప్పెను:. 

“రాజా! ఇక్కడ శ్మశానములో నున్న ఒక పెద్ద దిబ్బపై గొప్ప శమీ 
వృక్షమున్నది. అది చాల గుబురుగాను, భయంకర శాఖలతో ఎక్కు_ఓకు ఆసా 
ధ్యముగాను నున్నది. మన మీ వృక్షము పెన ఆయుధములను కట్టియుంచుద ము, 
| ఇక్కడ మనుమ్యలెవరును లేరు. ఈ జమ్మిచెట్లు, (త్రోవకు కడుదూరము 
దాక, ఆడవిలో వ్యాపించియున్న 6. అక ్మ.డ కూరమృగ ములున్నవి.: విశేషించి 
యో బెట్టు దుర్గమమైన శ్మశాన భూమిలో నున్నది. ఈ శమీ వృక్షమునందు 
ఆయుధములను ఉంచి మనము నగరమునందు (పవేశించి యథేచ్చగా తిరుగు 
దము.” | | ॑ 


| శస్తారిస్ర్రములు ह & 252 & 2522 దాచుట 

“దేనిచేత అర్హునుడు, అసహాయ వీరుడై, దేవ_మనునవ్య వీరులను, అనేక 
దేశములను దివ్యబల సంపనులె న రాక్షసాదులను జయించెనో, _దేని ९०६१८ 
ధ్వని చాల దూరముదాక వ్యాపించునో, అట్టి భయంకరమైన గాండీవ ధనుస్సు 
నుండి అర్జునుడు छट త్రాడు సడలించి దించెను.దేని చేత యుధిష్షిరుడు సమ స్త కురు 
కేత్రమును రక్షించెనో అటి తన ధనుస్సు యొక్క నారిని దించెను, భీమ 
దేనిచేశ యుదమునందు పాంచాల. దేశములను జయించెనో, తాను వీకాక్రియె 
ఆనేక శ|తువులను జయించెనో, డేని టంకార ధ్వని పర్యతము చీలినప్పుడు 
పిడుగు పడినప్పుడు కలుగు ధ్యనివలె శ|తువులను యుద్ధ భూమినుండి 
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పలాయితులను చేసెనో, దేనిచేత సెంధవుని ఆతడు డీడించెనో, ఆట్టి తన 
ధనుస్సుయొక్క. నారిని దించెను. 


తా(మమువలె ఎజ్జని ముఖము గలిగి, మితభాషియై ఇతనితో సమానుడ్రెన 
వాడు ఆ కులమందు లేనందుచేత 'నకులుడు' ఆను పేరుతో నొప్పుచు, యుద్ధము 
నందు 9० [88 శౌర్యముతో సమానమైన శౌర్యముగలవాడెన నకుబుడు, దేని 
చేత వళ్చిమ దిక్కును జయించెనో అట్టి ధనుస్సు నారిని దించెను. సవాదేవుడు 
గూడ దేని సహాయముతో దక్షిణ దేశమును జయించెనో ఆట్ది తన ధనుస్సు 
|తాటిని దించెను. ఆతడు మహాక కి సంపన్నుడు, శాస్తాగనుకూంమై న నడవడిక 
గలవాడు, ఉదారుడు. 


పాండవులు తళతళ మెణయుదు ఆతిదీర్ణములుగా నున్న ఖడ్గములను, 
' అందుల పొదులను, उद న చురకత్తులను “పాఠములు” ఆను నాయుధము 
లను గూడ తీసి ధనువులతో పాటు ఉంచిరి. 


తరువాత యుధిష్టీరుడు నకులునితో 9९23259: 


“కసీగకుమారా! 258 శమీ వృక్షము పెనెక్కి_ మన ఆయుదము లను దాని 
యందు @ ० 2७००. 


ఆ మాట విని २656०, ఆ రెట్లు పెనెక్కి ఆక్కడ అవకాశము (ఖాళీ) 
ఉన్న దోటలో ఆయుధములను ఉంచెను. ఆ యవకాశ సలములు నకులునకు 
| దివ్యరూపము గలవిగా కనపడెను 


మేఘములు ఆడముగా వరించి, సీరు పడనటి చోటలో, ఆయుధములను 

గటి [కాళ్ళతొ విగరగా బంధించియుంచెను. అ సలమునందొక మృత శరీర 
మును గూడ గబెను, దానిని చూచిన జనము ఇక్కడ శవము గటబడినది ఆని 
దురంధమును © [००३०8 దూరము నుండియే 2456 6" అని వారు తలచిరి 


ఆక్కడ తిరుగుచున్న గొలవారు ఆడుగగా, “ఈమె మా తలి, ఎనుబది 
యేండ్ల వృద్దురాలు ఈ'విధముగా, శవ దహనము చేయకుండ ఇట్టు చెట్టుకు 
` (దేలాడగటుట మా కుల ధర్మము; ఇది నూ పూర్వుల ఆచారము". అని చెప్పు 


"చుండిీరి 


` %0 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


తరువాత వారు విఠరాటనగర సమీవమునకు పోయిరి. 23८ . 80:88. 
ततद ~ జయద్భల నామములను వరుసగా ఐదుగురికి రవాస్య 
నామములను యుధిష్గిరుడు పెటైను. 

। कठ्ठं పాండవులు తమ [48 259256० అజ్ఞాతవాసము చేయుటకు 

విరాట నగరములో [ॐ 38086. 


(ఇక్కడ పాండవులు శవమును బంధించిన కొమ్మవెపు [వేలుచూపుచు 
గోపాలురతో “ఈమె మా తల్లి” ఆని ఆసత్యము చెప్పిరి. అసత్య పరిహార మెట్లనగా, 
“మా శస్తాగిస్రములను రక్షించుచున్న. ఈ శమీవృక్షము మాకు తల్లితో సమా 
నము అని చెప్పినకైనది వాస్తవముగా వారి సంకేతము శమీవృక్షమును 


గూర్చియే చేయబడినది. శవమును బంధించు నెపముచేత శస్తా9స్ర్రములను 
బంధించిరి. ఈ విధముగా ई तण 9 స్రములను కటియుంచుట, వారి పూర్వుల చేత 
అనుషించబడిన కులధర్మమును చెప్పిరి అని తాత్పర్యము) 


దురానుతి 


విరాట నగ రమునకు పోవుచు యుధిషిరుడు మ స్సుతో దురాదేవిని యిటు 
స్తుతించెను; “దేవీ! నీవు (త్రిభువనములకు ఈశ్వరివి యకోదా గర్భమునుండి 
జనించిన దేవివి, నారాయణమూ రి మిక్కిలి (పియురాలవు నందగోవ కులము 
నందు పుటిన దేవివి, మంగ శకరురాలవు, కులవరనురాలవు, కంసుని పా 
[5०5 228, ८१*& ॐ <$ 5225 కాళికా మూ 82) పూర్వము కంసుడు 
శిల పెన కొట్లినప్పుడు ఆకాశమునకు ఎగిరిపోయినటి దేవివి, వాసుదేవుని సోదరివి 
దివ్య పుష్పమాలల దివ్యాస్త్రములను ఖడాద్యాయుధములను ధరించినట్లి 
దేవివియనగు దురామాతా! భూభారావతరణముసకుగాను ఎవరు నిన్ను స్శరిం 
5८ 6* అటిివారిని సీవు పాపములనుండి విము కులనుచేసి. పంకమునందు చిక్కు. 
కొనిన గోవును ఉదరించినటు ఉదరించెదవు.” 


రాదేవిని ఆహ్మానించి తన తమ్ములతో ఆ దేవిని దర్శించదలచి యుధి 
షిరుడు అనేక విధములుగా దురాదేవి మహీమలను వరించి యిటు సుతకించెను!:. 


"$ ఆవన్నులు నిన్ను ८२ ८ तर వారి ఆపద లన్ని య नि 
సుఖము గలిగింతువు. నేను ८०९ ९ [ॐ २९ నిన్ను శరణు జొచితిని, నీకు 
నమస్క_రించెదను నన్ను రకింప్రము." 
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ఇటు స్రోత్రము చేయుచున* యుధిషిరునకు దర్శనమిచ్చి యా దేవి 
£ చి ८. 6 % 


దుర్గాదేవి వరమిచ్చుట | 

రాజా! నా మాట వినుము. త్యరలోనే १&3 © = ० విజయము 
కలుగును, నా ఆనుగవామువలన నీవు కౌరవ సెక్యమును సంహరించి శ|[తు 
రహితమైన రాజ్యమును, £) తమ్ములతో అనుభవించుచు పతిని 22 3. 
2& సౌఖ్యము, ఆరోగ ము కలుగ గలవు. 

నన్ను భ_క్రితో 8 రించిన వారలకు నేను సంతుష్టురాలన్రై రాజ్యమును, 
ఆయువును పు[తపొ(తాదులను ఇజ్చెదను. 

ఎవరు నన్ను, ([పవాసమునందు, నగ రమునందు, యుద్ధము నందు, 
శ|తువులవలన సంకటము కలిగినప్పుడు ఆడషియందు, సము|దమునందు, 
పర్య్వతమునందు సీవలెనే స్యరించెవరో, వారికి దుర్గభమైనదేదియు మూడు 
లోకములందు ఉండదు. విరాటనగ రమునందు మిమ్ము ఎవ్యరుగూడ తెలిసికొన 
జాలరు. ఇడి నా వరము,” 


ఇట్లు దుర్గాదేవి పాండవులను దీవించి ఆంతర్జానము చెందెను, 


ధర్మరాజు విరాట నభకు పోవుట 

“తర్పువాత పాండవులు పవి|త గంగానదికిపోయి స్నానము చేసి దేవ_ 
బుషి _పితృతర్పణములను చేసిరి. యుధివ్షీరుడు, అగ్ని హో|త్ర_జప_పారాయ 
ణములను చేసి, యముడు తనకిచ్చిన వరములను స్మరిందుకొనుచు తూర్పు 
దిక్కుగా ఫోవుచు యమధర్మరాజునకు నమస్కారము చేయుచు నిట్లు తలచెను: 

నా తండి నాకు వరము నిచ్చెను. దప్పిగొని కొలనులో [ॐ 58०8 పడి 
పోయిన నా తమ్ములను రక్షించెను తన (పశ్నలకు నేను చెప్పిన ఉత్తరములు 
విని సంతోషించెను., 

నా బుద్ధి సర్వదా ధర్మమునందు ఆస_క్తిగ లిగి యుండునట్టును, ఈ పడి 
పోయిన నా తమ్ములు జీవించి యథాపూర్యముగా రూవమును ఆకృతియు ఫొందు 
నటును, ఓర్పు-కీ 8 -| వతనిష, సత్యసిష నాకు గలుగునట్టును ఆయన నాకు 

फ =-= ` ® $ र) 


22 వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


వరములను (పసాదించెను ఆ యమధర్మరాజు మాటలు ఎప్పుడుగూడ అసత్య 
ములు కావు.” 


ఈ విధముగా యమధర్మరాజును స్మరించుచు యుగిల్టిరుడు, అతని 
అనుగవాముచేత తాను కోరిన రూపమును ధరించెను. 


ఎట్లనగా, అతడు తలచినంత మా([తమున [బాహ్మణుడై + యువకుడె , 
(తిదండధారియె, కమండలువును, తలపాగయు ధరించినవాడై, కాషాయ వస్ర్ర 
ధారియె, శిఖను ధరించినవాడె, దర్భ పవి|త్రమును చేత ధరిందినవాడెే సన్యాసి 
వేషమును ధరించెను 


ఆ విధముగానే ధభీమసీనాదులుగూడ యమధర్మరాజు వర |వభావము చేత 
అజ్ఞాతవాసములో తాము కోరిన వేషములను ధరించిరి. 


| యుధిష్షిరుడు మొట్టమొదట విరాటరాజు కొలువులో | ప్రవేశించెను. ఆయన 
కక్షము (చంక )నందు వెడూర్యమణి నిర్మితములె న పాచికలు ఓక వస్త్రములో 
కట్టబడియుండెను . 


కురువంశ వరనుడు, మహానుభావుడు, యళ ९९, రాజాధి రాజులబేత 
సత్కరింపబడినవాడు. 8 విషముగల సర్పమువలె శతువులకు ఆ|క్రమ 
ణీయుడు కానివాడు, ॐ © - ८6०25 529९902 నరో తముడు, ఆపూ 6९ రూపము 
చేత దేవతా సమానుడు, మహామేభ సమూవాముల చేత 29228 425 సూర్యునివలె 
నివురుగప్పిన నిప్పువలె మే్హఘావుతుడె న చం|(దునివలె వచ్చుచున్న టియు, పూర 
చం(ద సమాన ముఖియు గ లిగినట్టియు మహానుభావుడై నట్టి పాండవా[గజు 
విరాబ సభలో (ప్రవేశించగనే విరాటరాజు దృష్టిని ७४९०३२७. 

ఆప్పుడు విరాటుడు సభలోని ఆమాత్యాది సభాసదులను “ఎవడితడు? 
రాజువలెనున్నాడు. మొట్టమొదటిసారిగా ఈ సభకు వచ్చినాడు. 

ఇతడు (బ్రాహ్మణ వేషములో నున్నాడుగాని [బాహ్మణుడు కాడని తోచు 
చున్నది. ఇతడొక రాజు అని నా నిశ్చయము. ఇతనికి సేవకుడుగాని, రథ్రము 
గాని, గజముగాని వెంటరాలేదు. ఇం|(దునివలె |పకొశించుచున్నాడు. ఈతని 
శరీరాకార చివ్నాములచేత నితడు మూర్జాభిషి కుడై న ४ [53 6:99 నా నిశ్చ 
యము, మదపుదేనుగు కమల సరస్సులో (ప్రవేశించునట్టుగా నితడీ సభలో 
నవలీలగా (పవేశించుచున్నాడు” అని యనెను, 


విరాట ప ५९ ము . ps 


ఇట్లు విరాటరాజు అనుచుండగానే యుధిష్షిరుడు సభలో |పవేశించి విరాట 
రాజుతో నిట్టనెను:. 

4 రాజా [५4 ఇ 28 గొటు “ °) వొ 

రాజా! నేను సర్యస్వమును పోగొట్టుకొని జీవనార్థిశె వచ్చిన (బ్రాహ్మ 
డను, నేను నీ వద్ద యథేచ్చగా నుండగోరుచున్నాను.” 

ఆ మాటలు విని సంతోషించి విరాటరాజు ఆతనికి సమస్కరించి యిట 
నెను: 

^ 6 ९९६० త్ర్తమా! సీకు స్వాగతము. సీవ ఏ రాజు రాజ్యుమునుండి వచ్చి 
822 నీ నామ గోత్రము లెవ్వి? సీవు ఏ విద్యలో పండితుడవు?” 

ఇటు యడుగగా యుధిషిరు డి టనెను:. 

(a @ (శ) 

“రాజా! నేను పూర్వము యుధిష్టిరునకు మి(తుడనై యుంటిని, వెయా 
(మపది గో(త్రమునందు పుట్టిన |బాహ్మణుడను, "८०३ నామముతో |పసిద్దు 
డను. నేను పొదికల నాడుటయందు ॐ ४ ८०९8 8, 

ఆ మాటకు విరాటరాజు ఇట్లనెను :- 

“దింజో త్రమా! సీవ్చ కోరిన వరమిచ్చెదను. మత్స్య దేశములను ఏలు 
కొనుము. నీకు 2588683. యుండెదను, నాకు ఆక్షవిదకలో ॐ १ 5 జూద 
రులు | > ०९२, దేవసమానుడవె న 25 రాజ్య మేలుటకు అర్హుడవు,” 
| ఆది విని యుధిష్టిరుడు ఇట్టనెను:- 

“మత్స్యరాజా! నేను హీనజాతివానికో వివాదము చేయుటకు ఇష్టపడను. 
ఇది నా మొదటి వరము, జూదమున నాచే నోడినవాడు నాకు ఓడిన ధనమీయ 
వలెను. ఇది రెండవ వరము,” 

ఆ మాటకు విరాటుడు ७२३२: - 

३171 చేసినచో వారిని సంవారించెదను. ఒకవేళ 
బాహ్మణులు నీకు ఆపరాధము చేసినచో వారిని దేశమునుండి వెడలగొవైను.” 

ఇట్టు యుధిష్టిరునితో చెప్పి యితర సభాసదుల దిక్కు. మొగమై “నా 
రాజ్యము నంతలి |ప్రజలెల్ణరకు తెలియగాక! నేను ఈ మత్స్య దేశమునకు 
ण इह యీ కంకుడుగూడ రాజ్యాధికారము గలవాడై యుండును" అని 
చెప్పి తిరిగి యుధిష్టీరు నిత్తో నిట్టనెనుః. ` 


24 । వేదవ్యా సక్ళ త మహాభారతము 


__ “కంకఖభట్టా! నేటి నుండి నీవు నా మిత్రుడవు. నేనెక్కి_ తిరుగు వావ 
నము వంటిదే సీ వాహనము గూడ ఉండగలదు. నేను ధరించు వస్త్రముల 
వంటివే సీకు గూడ నుండును, అన్న పానాదులు గూడ సమృద్ధిగా 2& లభిం 
చును. నా రాజ్యుమునందు ఆంతరంగికములు - బహిరంగ ములునై న ९९ 
వ్యవహారములందు నీకు ఆధికారము ఉండగలదు. నా వద్దకు వచ్చుటకు ఎప్పుడు 
గూడ నీకు ఏ యాటంకము ఉండబో 


వృ తిహీనులె _ బాధపడుచు, తాము పోగొట్టుకొనిన గహశ్నేతాదులు 
తిరిగి పొందుటకే వచ్చిన వారిని గూర్చి 25 నాకు 8 % <° వారికి అడి 
యంతయు నిచ్చెదను నా దగర నీకు ఏ మాత్రము భయముగాని, సంకోచము 
గాని లేదు." 


ఈ విధముగా విరాట, యుధిషిరులకు మొదటి పరిచయము కలిగెను 
విష్ణువుకు ఇం|దునితో సమాగమము గలిగినటు. విరటునికి యుధిషిరునితో 
సంబంధ మేర్పడెను 


తన సభను విశేషముగా [२8०8 ంపజేయుచున్న యుధిషిరుని జూచి 
విరాటుడు మిక్కిలి తృ 85०८2. యుధీషిరుడు విరాటరాజు చెలిమిని నంపా 
దించి ఆతనిచేత ఆదరింవబడుచు సుఖముగా నుండెను. ఆతని నిజ స్యరూపము 
ఎవరికిని తెలియకుండెను 


భీముడు విరాటసభకు పోవుట 

ఆటు తరువాత భీమపరాకముడై న భీముడు సింహగమనముతో విరాట 
సభకు, తన. చేతిలో ముద్దగరిషె, ५6, కూరలు తరుగు కతి పట్టుకొని 
వచ్చెను, అతడు వర్చసిగా (పకాశించుచు, నల్లని వస్త్రములు దరించి, పర్య 
తమువంటి బలము గలవాడుగా ఒప్పుచు వంటలవాని రూపముతో మత్స్యరాజు 
కడకు వచ్చి నిలిచెను 

విరాటరాజు [వసన్నతతో చూచి పౌరులతో ోఇతడు సింవహాబలుడుగాను, 
రూవవంతుడుగాను క బడుచున్నాడు సూర్వ్యునివలె తేజరిలు ఇటువంటి పురు 
షని మన మెప్పుడుగూడ చూడలేదు ఇతడిక్క_డికి వచ్చుటలో కారణమును 
ఊహించ లేకున్నాను ఇతడు గంధర్యరాజో యి [దుడో ఆయి యుండును 
ఇతడు కోరిన వసువులను నానుండి పొందుగాక!” అనెను 
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ఆ మాటలు వినిన విరాటరాజపురువులు త్వరగా భీముని వద్దకు సోయి 
విరాటరాజు చెప్పిన విధానముగా ఆనిరి. 

భీముడు విరాటరాజును చూచి నమస్కరించి యిట్లనెను:_ 

రాజా! నేను వంటలవాడను నా పేరు 'బల్లవుడు'. @ త్రమముగా వంట 
చేసెదను. నన్ను మీవద్ద పనిలోకి తీనుకొ నుడు.” 

ఇట్లు గంభీరముగా చెప్పిన భీముని మాటకు విరాటుడు ఇట్లనెను: 

“బల్రవా! సీ యాకార రూపములు చూడగా వంటల వానివలె కన్పడవు. 
ఇం|దునితో సమానము కోభిల్చుచున్నా వు. నర శేవ్షుడవుగా నున్నావు.” అ 
విని భీముడు ఇట్దనెను:_ 

“రాజా! నేను వంటచేయటకు వచ్చిన మీ సేవకుడను. వివిధములై న 
వంటకములను చేయుట నాకు తెలియును. నేను వండు పదార్భ ములు మేలురక 
ములుగా నుండును. 

రాజా! పూర్ణము నేను యుధిషిర మహారాజువద వ;ట చేయుచుంటిని 
నా వంటను ఆ రాజు మెచ్చుకొ నుచుండెను 

బలములో నాకు సమానుడు మరియొకడు లేడు अदु <> (కుస్తీ 
పట్టుట)లో సమర్థుడను. గజములను, సింహములను ఎదుర్కొనగలను. 25 
ప్పుడు స్రీక్షు [పీయము చేకూర్చెదను.” 

ఆ మాటలు వని విరాటుడు ఇట్టనెను:_ 

“బల్లవా! నీవు కోరిన పనిలో నిన్ను చేర్చుకొనుటకు సంతోషముతో 
ఆంగీకరించెదను. వంట పనిలో నీవు కుశలుడవని చెప్పుచున్నావు నా పాక 
కాలలో నుండుము. | 

“కాని ఈపని నీకు యోగ్యమెనది కాదని నా నిశ్చయము. నీవు 359 | ८ 
ము|దితమైన సమస భూమండలమును ఏలుటకు తగిన వాడవుగా కనబడు 
| చున్నావు”. 

“జనమేజయా! ఈ విధముగా భీమసేనుడు పాకళాలలో నియమింపబడి 
విరాట రాజుకు ఆత్యంత [పియుడుగా నుండెశు. విరాట రాజ్యమునందుగాని, 
పాకథాలయందుగాని ఎవరుగూడ ఆతనిని గురుపటసగుండ छत्‌." 

అనిచెప్పి వెశంపాయనుడు తరు ాతి వృత్తాంతము నిట్లు చెప్పదొడగెను;. 


६6 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ద్రౌపది నుదేష్టాదేవివద్దకు చేరుట 
। . “జనమేజయా! [दन సైకంధి వేషముతో మృదులములైన తన కేళ 
ములను పెకిఎత్తి దక్షిణ పార్వ్యమునందు ముడుచుకొని, మలినమైన వస్త్రము 
లను ధరించి, రీనురాలివలె విరాట నగరమునందు 230४ 6०२७४७०८ ॐ. 

ఆటు తిరుగుచున్న (ద్రౌపది కడకు అనేకులు & పురుమలు వచ్చి 

५2 

“సీవెవతెవు? ఏమి చేయగోరుచున్నా వు? ఆని అడుగదొడగిరి. 

అప్పుడు [ద్రౌపది వారితో నిట్లనెను:- 

“నేను సైరంధిగా నిక్కడకు వచ్చినాను.” 


(సైరంధియనగా “నితరుల యింటిలో తన గౌరవమునకు భంగము 
లేకుండా, నీచ కారకములు, ఊోడిగములు చేయకుండ రాణివాసములో వస్త్ర 
మాల్యాభ రణముల కార్యము చేయు दकः యని యర్థము ఈ విధముగా ఇతరుల 
యింట తలదాచుకొనిన < 'గమయంతి _ (ద్రౌపది' యిరువురే మనకు (ప్రసిద్ధ 
ముగా తెలిసియున్నారు). 

నన్నెవరై న కొలువులోకి తీసుకొనినచో వారి యింటిలో సెరం|ధి కార్య 
ములను (జడలు =, గంధము తీయుట, పూవులు ముడుచుట మొదలగు 
పనులు) చేసైనను. 

ఆమె ఆ యాకారరూపములు మాటలు విని పౌరులు ఆమె అన్నా 65 
ఒకరి యింట సేవచేయుటకు వచ్చినది” యని నక్ముజా. కుండిరి. 

విగాటరాజు భార్య కేకయరాజు పు[తియునై న ठु తన ॐ ०९ 8296 ॐ 
పైభాగమున నిలిచి నగర శోభను తిలకించుదు ;దౌవదిని చూచెను. సౌందర్యము 
గలిగి ఆనాథురాలై ఏకవస్త్రమును ధరించియున్న ద్రౌపదిని సుదేష్ష పిలిచి 
యిట్టనెను : 

“కల్యాణీ! నీవెవతెవు? ఏమి వని చేసెవవుః 

ఆ మాటకు [దౌపది యిట్లనెను :. 


“నన్ను 24८ [897 కొలువులోనికి నియమించుకొనినయెడల మీరు 
చెప్పినపని చేసెదను.” 
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ఆ మాటకు సుదేష యిటనెను:- 


భామినీ! & రూవసొ ంద రకములు సెరంధ్రి ~ నుండుపకు తగినటుగా 
లేవు. ఎందరినో దాసదాసీ జనమును ఆధీనములోనుంచుకొని వారితో ఊడిగ ము 
చేయించుకొనగ లదానవుగా కనబడుచున్నావు. 


సీ కాలి చీలమండలు ఎతుగాలేవు; ఊరువులు కలిసికొనిలేవు; ॐ నాధి, 
వాణి, బుది ఈ మూడును గంధీరముగా నున్నవి (గంభీరము అనగా “నాభి 
యనునరమునందు లోతు అనియ, వాకుు,_-బుది ఆను నరముయందు “మనో 
వికారమును ([ప్రకటించనివి” ఆనియు నర్గము) ముక్కు, చెవులు, కన్నులు, 
సృనములు, నఖిములు, గొంతు. ఈ యారు అంగ ములు ఉన్నతములుగా నున్నవి. 


సీ హస పాద తలములు కన్నుల కొనలు, పెదవులు, నాలుక, నఖ 
ములు. ఈ యెదును ఎజ్జగా నున్నవి హంసవలె మధుర.గదవముగా మాటాడు 
చున్నావు. నునుపెన శేశములు ~ ఉన్న తములైన స్తనములు _ శ్యామసుందర 
మైన వర్గము, వర్తులోన్నతమైన జఘన భాగము ఈ మొదలె న ఆంగ సౌష్టవము 
చేత నీవు ఉ త్తమజాతి స్రీ గానే కనబడుచున్నావు 


కాశ్మీ రదేశోద్భవమైన ఆడు గఅమువలె అనేక వభంక్ష్షణములు గలిగి 
యున్నావు శరదృతువునందలి కలువల వంటి కన్నులు.కలువల సుగంధము 
గ € యున్నావు. 


ఈ మొదలైన గుణములు ఉ త్తమజాతి ऊह ఉండును. 929 దాసివిగావు. 
కనుక నీవెవతెవో చెప్పము దేవతాన్రీవో, నాగకన్యకవో లేశ ఈ నగరము 
నకు ఆదిదేవతవో, చం|దుని పత్ని రోహిణివో, అఆప్బరస్ర్రీవో, దిక్చాలకులలో 
నొకరి పత్నివో, లేక సాత్షాత్‌ _్రహ్మ దేవుని పత్ని సరస్యతివో & ०४००९829 " 


ఆ మాటలు విని | దొౌవది యిటనెను: 


“దేశి! నేను దేవ గంఛర్య-యక్ష-రాక్షస స్ర్రీలలో నెవతగూడ కాను 
నేను సరం|ధిని పేవచేయుటకు వచ్చినాను సత్యము చెప్పుచు న్నాను 


స్రీలకు జెడలు అల్లి, కొప్పులు ముడుచుటి, సుగంధ|ద వ్యములు నూరుట, 
విచిత ములై న పుష్పమాలిక లు కట్టుటకును నామ బాగుగా తెలియును, 
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పూర్వము శ్రీకృష్ణుని పత్ని సత్యభామను, పాండవ పత్ని (ద్రౌపదిని 
సేవించినాను. దేశమునందు 296 ०63) త్రితో జీవనము గడపికొనుచుందును. 
లభించిన వస్త్రములను ధరించుచుందును. నాకు |దౌపదీదేవి “మాలిని” అని 
పేరు పెట్టినది." 


ఆ మాపలు విని సుదేష్ట యిట్లనెను :_ 


“సుందరీ! నిన్ను తల పైశ పెట్టుకొని ఆదరించెదను. ఒకవేళ రాజు 
నిన్ను ఇచ్చట ఉంచుటకు ఇష్టపడకున్నను నేను తప్పక నాకడ ఉంచుకొనెదను. 


ఈ రాజభవనము నందున్న छं అసక్తిగా నిన్ను చూడగా పురుమలు 
సీ యెడ మోహితులగుదురని చెప్పవలసిన యక్క రలేదు. నా భవనమునందున్న 
వృక్షములు గూడ నిన్ను చూచుటకై వంగినవా యన్నట్లు వంగియుండగా నిక 
పురుమల మాట చెప్పనేల? 

విరాటరాజు ఒక వేళ నిన్ను చూచినచో, మానవాతీతరూప సౌంద ర్యములు 
గల నీ శరీరమును చూచి నన్ను విడిచి సీ యందే ఆస'కుడగును. 


సుందరీ! నీవు ఏ 2928252 చూచినను అతడు సంపూర్ణముగా సీ యెడల 
కామమోహితుడై నీకు వకు:స కాగలడు వ పురువుడు సర్యదా నిన్ను చూచునో ` 
ఆతడు తప్పక కామవశడగుననుటలో సందేవాము లేదు. 

నిన్ను నాయింటిలో నుంచుకొనిన నేను, ఆత్మవాత్యకై చెట్టుపెకి ఎక్కిన 
వానిగతికి లోనగుదును. ఎం|డకాయ తన మృత్యువు इण्ट గర్భధారణ చేసి 
కొనుగతి, నిన్ను నా యింటిలో నుంచుకొనినందు వలన నాకు పట్టును,” 

ఆ మాపలు విని (దౌవది సుదేష్షతో నిట్లనెను :_ 

नै) నన్ను విరాపరాజుగాని, లేక మరి యేయితర పురుషుడుగాని 

హొందడాలడు, యువకుల న గంధర్వులు నా పతులు ఐదుగురున్నాదు. వారు 
మహా బలపరాక్రమవంకతకుడైె న యొక గంధర్యరాజు యొక్క. २2 [ ९०. 
(పాండురాజు గంధర్వ్యరాజుతో సమానుడు అని భావము.) వారు ఎల్టిప్పుడు 
అద్భశముగా నుండి నన్ను రక్షించుచుందురు. 


నేను కూడ న్వయముగా శ క్రీ మంతురాలను. ఇతరుల ఆక్రమణకు లోబడు 
దానను కాను. నన్ను ఎవ్వరుగూడ జెనకశాలరు, 
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నేను సేవచేయ నింటిలో, ఎవరు నాకు వారి యెంగిలి అన్నము పెట్టరో, 
తమ కాళ్ళను నాచేత కడిగించుకొనరో, అట్టి వారి యెడల గంధర్వులు పసన్నులై 
యుండెదరు. 


ఎవరు నన్ను సామాన్య @& 2७०४8 బలాత్క_రించి ఫౌందదలచెదరో, 
అట్టివారిని ఆ రా|తియే పరలోకమునకు నా పతులు పంపెదరు. 
ఎవరుగూడ నా పాతి[వ్రత్యమును భంగవరచజాలరు. నావతులు దల 


వంతులు, తీ(వస్యభావము గలవారు. గుప్తముగా నన్ను సర్వదా రక్షించుచు, 
నాపె కన్ను వెసిన వారిని కఠినముగా దండింతురు.” 


ఆ మాటలు విని సుదేష్టాదేవి (ద్రౌపదితో నిట్టనాను:_ 

“అలాగై నచో నిన్ను నా యింటిలో నుంచుకొనెదను, ॐ ఇతరుల 
వింగిలిగాని, పాదములనుగాని తాకవలసిన యవసరము లేదు.” 

“జనమేజయా! ఈ విధముగా సుదేష్షచేత ఆదరింపబడి |దౌపరీదేవి 
ఆ నగరమునందు, తన పాతి వత్యమును కాపాడుకొనుచుండెను. ఆ నగరము 
నందు ఆమెను ఎవరుగూడ గుర్తుపట్టజాలనట్టుగా నుండైను,"* 


అని చెప్పి వైశంపాయన మహాముని జనమేజయునితో తరువాతి 
వృత్తాంతమిట్టు చెప్పదొడగెను: 
an) రా af 


సహచేవుడు విరాటసభకు పోవుట 


“ సవాదేవుడు గోపాల వేషభాషలతో విరాటరాజు వద్దకు పోయెను. 
అక్క_డ రాజభవన సమీపముననే యున్న గోళాలకు పోయి నిలిచియుండెను, 


అతనిని |పాసాదము నుండి విరాటరాజు చూచి సేవకులచేత పిలిపించెను. 
మహా |పతిభాశాలిగా వచ్చుచున్న సవాదేవుని చూచి విరాటుడు విస్మయము చెంది 
 యెదురేగి యాతనిని తోడొ_నివచ్చెను, 

“సీవెవడవు? ఎవని పు[తుడవు? ఎక్కడినుండి వచ్చితివి? ఏ పని చేయ 
గోరి వచ్చితివి? నిన్నెప్పుడు నేను చూడలేదు. నిశ్చయముగా చెప్పుము” అని 
విరాటరాజు ఆడిగాను. 
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ఆ' యిరువురికి నిట్లు సంభాషణము జరిగెను: 

సవా :_ .“రాజా! నేను వైశ్యజాతివాడను. నా పేరు “అరిష్టనేమి 
యందురు. నేను పాండవుల వద్ద గోవుల రక్షణము._వాటి గణనము మొదలై న 
పనుల యందు నియుకుడనె యుంటిని ఇప్పుడా २१०९ ॐ లెక్క_డ నున్నారో 
తెలియక, నీకడ నివసించుటకు వచ్చినాను 


వీ పనియు చేయకుండ జీవనము గడపుట శకర్ణము కాదు, నీవ దప్ప 
నితరులవద వసించుటకు నాకు ఇషములేదు.” 


“ఖభ। దపురుషా! నీవు బాహ్మణుడవో లేక క్ష([తియుడవో ఆయి 
యుందువు. సమస భూమండలములు నేలు చక్రవర్తి వంటి రూవముతో [పకా 
' శించుచున్నావు. 

३४६६८ అనగా గోపాలనము. ఆది నీకు యోగ్యమైనది కాదు. ఏ దేశము 


నుండి వచ్చితివి! ఏ కళను నీవు నేర్నితివి? మా వద్ద నీవు సర్యదా ఏ వని 
` చేయుచునుండగలవు? నీకు వేతన - 29० 8०४ छ 52" 


సహ: రాజా! యుధిషిర మహారాజు వద ఉ తమ గోవరములు ఎనిమిది 
లక్షలు ఉండెను, ఒకొక. వరమునందు నూరు నూరు గోవులుండెను. ఇవి 
: గాక యితర విధములై న గోవుల వర్గములు ఒక లక్ష అఆటువంటివే యితర 
| వర్గములు రెండు లక్షలు ఉండెను. ఒకొక్క వర్గము నందు నూరు నూరు 
గోవులుండెను. 


ఆ గోవుల పర్యవేక్షణము 'నందు, 'గణనము నందు నేను' నియుక్రుడనై. 
యుంటిని. వారు నన్ను “తంతిపాలుడు అను పేరుతో పిలుచుచుండిరి, 
` "८० దిక్కుల యందు వది యోజ ముల (ఆమడలు 'విసీరము 
వరకు ఉన్న గోవుల యొక్క. ' భూత _ భవిమ్యత్‌-వ ర్రమాన సంఖ్యలు అన్నియు 


"నాకు' తెలిసియండను. ఈ మొ తము గోవుల సమాచారమంతయు నాకు తెలిసి 
యుండెను 


“కనా గణములన్నియు యుధిష్షీర మహారాజుకు బోగుగా తెలిసియుండెను 
"నా యెడల యుధిషిరుడు మిక్కిలి సంతష్షితో నుండెను | 
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र ఉపాయముల చేత గోవుల సంఖ్య అభివృద్ధి చెందునో, వాటికి 
రోగములు రాకుండనుండుకో ఆ ఉపాయము లన్ని య నాకు తెలియును. 


మహారాజా! ఈ కళ లన్నియు నేను బాగుగా నేర్చుకొన్నాను. ఇదియే 
గాక ఉత్తమ జాతి వృషభములను గూడ నేను ఎరుగుదును, అబ్దివాని మ్మూత 
మును మూర్కొనినంత మాతమున గొడ్డటావులు గూడ గ ర్భధారణ పొంది 
సంతానోత్స తికి యోగ్యము లగును,” 


విరా :. తంతిపాలా! నావద్ద ఓక లక్ష గోవులున్న వి. వాటిలో కొన్ని 
ఒకటే రంగు కలవి. మరికొన్ని మి|శ్రిత వర్గములు గలిసియున్నవి. 


ఈ విధముగా వివిధ వరములతో నొప్పారుచున్న గోవుల నన్నింటిని 
ఈనాటినుండి నీ యధీనములో నుంచెదను, 


“జనమే జయా! ఈ విధముగా సహదేవుడు విరాటరాజుచేత గాని, ఆ దేశ 
(పజలచేతగాని తెలియబడకుండ అక్కడనే నివసించుచుండెను. ఆతడు కోరిన 
వేతనమును విరాటరాజు అతని కిచ్చుచుండెను.” 


అసి . వెశంపాయన మహాముని చెప్పి, తరువాతి వ-తాంతమును జనమే 
జయ మహారాజునకు ఇట్లు చెప్పదొడగెను 


అర్జునుడు విరాట సభకు పోవుట 


“జనమేజయా! ఆ తరువాత విరాట రాజుకు ఆ సమీపము నందున్న 
"యొక మటి డిబ్బపె నిలిచియున్న యొక ` 29599 కనబడెను ఆతడు ఆజాను 
బాహుడు. స్రీలు: ధరించు వేషభూవణములను ధరించియుండెను. ' చెవులకు 
కుండలములు, చేతులకు శంఖముల గాజులు, వాటిపెన బంగారు కంకణములు 
. తొడుగుకొని యుండెను.. గంభఖీరమెన -మదగజ,. గమనముతో నతడు విరాటు 
కడకు వచ్చి నిలిచెను 


ग 


కపట వేషములో తన స్వరూపమును దాచుకొని విరాజిల్లుచు. వచ్చిన 
యరునుని చూచి విరాజరాజు సభాసదులతో 2) 3259 


“ఇతడెక్క_డినుండి వచ్చినవాడో! ఇంతకు పూర్యమెప్పుడు గూడ నేను 
ఇటే 23८0252 చూడలేదు.” # 
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ఆ మాటకు సభ్యులలో నెవడుగూడ బదులు చెప్పజాలకుండిరి. 
అప్పుడు విరాటరాజు ఆశ్చర్యముతో నర్గ్జునుని చూచెను. 
వారిరువురికి నిట్లు సంభాషణము జరిగెను :- 


విరా :~ భదుడా! నీవు ధైర్యము బలము గలిగి దేవతలతో సమాను 
డవుగా నున్నావు నీ శరీరకాంతి క్యామముగా నున్నది గజయూథపతివలే 
గంభథీరముగా తరుణరూపములో నున్నావు. 


వెం[టుకలు విరియబోసుకొని స్రీల ఆభరణములను దరించి యున్నావు 
మెడలో పూలమాలికను ధరించినావు. న్ర్రీజనోచిత వేషమున నున్నప్పటికి నీవు 
తద్విపతరీముగా ధనుర్చాణ కవచములను ధరించు వీర పురుమునివలె శోభిల్లు 
చున్నావు. 


“నీవు धक వాహనముల పెన గూర్చుని బుచ్భ్బానుసారముగా నా పుతుని 
వలెగాని, నావలెగాని ఇక్కడ ఉండుము. 


నేను వృద్దుడనై నాను. రాజకార్యములను విడువదలచుచున్నాడు. ఈ 
మత్స్య దేశమును పాలింవుము. నీవంటి గంభీరోన్నత రూప సంపన్నుడు 
నపుంసకుడుగా నుండడు ఆని తలచుచున్నాను.” 


७8 :~ రాజా! నేను జెడ ఆల్లెదను, కుండలములను, పుష్పమాలికలను 
నిర్మించగ లను, కప్పికొను దుప్పట్లు (ఓణీల వంటివి) తయారు చేయగలను, 
స్నానము 'చేయించెదను. ` ఆద్ధము లను తుడుచుట, వివిధములైన చందన రేఖలను 
తీర్చుట మొదలె న అలంకార (కియలను చేయుటలో నాకు నేర్పుగల 


నపుంసకులు, బాలకులు, సాధారణ జనుల యెదుట సంగిత నృత్యకర్మలు 
బేయుటయందు నాకు మంచి యోగ్యత యున్నది శ్రీల కొప్పలలో పూ 
ముడుచుట వంటి పనులు చేయగలను. ఈ పనులు చేయుటలో స్రీలు గూడా 
నన్ను మించజాలరు. | 


_ నీవు నప్రంసకుడనుటకు తగియండలేవు. ఈ వేషములో నీవు 
9582 మేఘావృతమైన సూర్యునివలె (పకాశించుచున్నావు. నీ ఆజాను 
బాహువులకు ధనుర్గ రత్యమే కోధిలును 
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=: - రాజా! నేను वेष्छ ८5. ఆడగలను. వాద్యములు వాయించ 
గలను. నృత్య గీతములందు కళశలుడను. రాజా! ఉత్తరకు నృత్యగీతములు 
నేర్పెదను. నా రూవముతో సీకు అవసరమెమి? 


నా పేరు బృహన్నల యందురు. తలిదండ్రుల చేత విడువబడిన సుతుడు 
గానో, సుతగానో నన్నెరుగుము. 


విరా; 'బృవాన్న లా!” ९) యిష్టము (ప్రకారమే సీవిక_డ ఉండీ నౌ 
కూతు నకు నృత్య గీతములు నేర్పుము. ఈ కార్యము నికు తగనదికాదు. సము|ద 
ము|డితమెన భూమిని ఏలుటకు నీవు తగియున్నావు. 

“జనమేజయా! తరువాత విరాటరాజు, బృహన్న లకు కళలలో, నృత్య_ 
గాన.వాదిత్రములలో సామర్థ్యము ఉండుటను పరిశీలించి చూచెను. 

విరాటుడు పిదప తన మంతులతో సం|ప్రదించి బృహన్నల యొక్క 
సపుంసకత్యమును & ०८९ 356 ई, ०:52 2, వారిద్యారా బృవాన్నల నపుసంకుడే 
యని |[ధువపరదచుకొని కన్యాకాంతఃపురములోనికి వుపెను, 

(ఈ సందర్భము నందు వేదవ్యాసముని 

“సమ్మం(త్ర్య రాజా వివిధైః స్యమం | తిభిః పరీక్ష్య చెనం, (పమదాభి 
0०25 ” ఆని విరాటరాజు, తన మం|తులతో సం| పదించి బృహన్నల కేబత్య 

५--- ~ 7 
మును న్రీలతో పరీక్ష చేయించినట్లు స్పవ్షముగా (వ్రాసినారు. తిక్కన యట్టుగాక - 
య (7) op 

“నె పుణ్యుంబున నుచితంబు మైనరసి, పొచ్చెము లేమి దదియసేవ 
గైెకొనె” అని [వాసెను. | 

ఈ సంద ర్భమునందు కొందరు విమర్శకులు - “స్రీలతో व्ण ८.० | 
పరీశ్షింపజేసి” అనుట అనుచితము. కాజట్టి వేదవ్యాసుని పై ఆనౌచిత్య దోషమును 
ఆరోపించెదరు. ఆ అనౌ చిత్యము లేకుండ తిక్కన 'నై పుణ్యంబు ననుచితంబు 
మైనరసి' అని |వాసినాడని వ్యాసుని ఆశేపించెదరు. 


విరాజరాజు వంటి మహారాజు తన & 243७१८९ ఃపురము నందొక అపరిచిత 
వ్యక్తిని, ఆతడు తాను నపుంసకుడనని చెప్పగనే అతని మాట. విశ్యసించి 
పంపుట ఆపాయకరమని తలచి ఆతని నపుంసకత్యమును స్ర్రీలచే బాగుగా 
VM.8 | 
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పరీక్షింవజేయుట మిక్కి.లి ఉచితము. ఇదిగాక వేదవ్యాస భగవానుడు | 5६ 
ముగా భారతేతిహాసమును చూచిన ికాలజ్ఞుడెన మహర్షి సత్తముడు, అట్టి 
మహానుభావుని, కావ్య'శె లిలో |వాసిన తిక్క_నను [ప్రమాణముగా తీసుకొని ఆకే 
పించుట సరికాదు. ఇదిగాక, భారతము ఇతిహాసము. అనగా చరి[త. చరి[త 
ఉన్నదున్నట్లుగానే వాయవలెను. అందులో జొచిత్యానౌచిత్యములు చూడగూడదు. 
కవులు తమ లుష్షమువచ్చినట్టు మార్చి, కాళిదాసు శాకుంతలమువలె | వాసెదరు. 
కనుక (బహ్మర్షి సత్తముని ఆక్నేపించుట ఏ మా(త్రము సరికాదు. ) 

“తరువాత అర్జునుడు, విరాటకన్య ఉ త్తరక, ఆమె సఖీజనమునకు, ఇతర 
సేవకురాం|[డకును నృత్య గీత వాద్యములందు శీక్షణము నిచ్చుటకు ఆరంధించెను. 

దీనిచేత అర్జునుడు వారికి అందరికి అభిమాన పా[తుడయ్యెను. కపట 
వేషములో నున్నప్పటికిని ఆతడు కన్యకలతో మెలగునప్పుడు సర్వదా తన 
మనస్సును వశములో నుంచుకొని ఆందరికి [పియమయిన పనులు చేయు 
చుండెను, | 

రాజభవనమునందు గాని, యితర [ ९? యెవరుగూడ నతని నిజ 
రూపమును కనుగొనజాలకుండిరి.” 


అని 3 శంపాయన మహాముని చెప్పి తరువాతి కథ జనమేజ యున కిట్లు 
చెప్పదొడగెను : 


నకులుడు విరాట సభకు పోవుట 
“ జనమేజయా! నకులుడు విరాటరాజు కడకు వచ్చెను. ఆతడు వచ్చు 
చుండగా మేఘమునుండి వెలువడిన సూర్యునివలె నుండెను. ఆతడు ఇక్క_ 


డక్కడ తిరుగుచు గు[ర్రములను చూచుచుండెను. అప్పుడు విరాటుడు తన అను 
చరులతో నిట్లనెను 


“దేవతా సమానుడయిన యీ పురుషుడెక్కడి నుండి వచ్చుతున్నాడు? 
మనకు .తెలపకయే మన అశములను చూచుచున్నాడు. తప్పక యితడు 
అశ్వ విద్య లోపండితుడై యుండును. కనుక ఇతనిని శీఘ్రముగా నావద్దకు 
తోడ్కొని రండు.” | 
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రాజాజ్ఞచేత రాజసేవకులు తోడోని వచ్చిన నకులునకు విరోటరాజునకు 
ఈ విధముగా సంభాషణము జరిగెను, 


నకు :._ “రాజా! నీకు జయమగుగాక! నేను ఆశ్యహాదయ విద్యలో 
నిపుణుడను. ఈ విదకలో నన్ను ఆనేక రాజాలు సన్మా నించినారు. ప్రీ గుజ్జిము 
లకు నేను २८.५९ సారధిగా 280 ते& ॐ,” 


छ ~ “భ|దుడా! నీకు నేను వాహన._ధన_గ్భవాము లిచ్చెదను. నీవు 
నా గుజ్బములకు శిక్షణనిచ్చు సారధిగా నుండ వచ్చును 


కాని, నీ వెక్క_డినుండి వచ్చుచున్నావు? ఎవని పుతుడవుః ఎందుల 
కిచ్చటికి వచ్చినావు? నీకుగల కళా కౌశలమేమి? ఇవన్నియు మొదట నేను తెలిసి 
కొనద అచుచున్నాను , 


నకు :- “రాజా! పాండవ జ్యేమ్షడైన యుధిష్టిరునిచేత నేను అశ్వముల 
పరిరక్షణమునకె నియక్తుడనయి యుంటిని, అశ్యముల జాతిని, వాటికి అన్ని 
విధములయిన శికణముల నిచ్చుటను తెలిసినవాడను, దుష్టాశ్వములను సాధు 
మార్గములోనికి తెచ్చి వశపరచుకొను విద్యగూడ నాకు తెలియును. 


గుబ్రముల లోపములను & 2.९ వాటికి చికిత్స చేయుట గూడ నాకు 
బాగుగా తెలియును. నా శిక్షణ పొందిన గుజములకు భయముండదు. నేను 8 ८७ 
యిచ్చిన గురములకు 2 విధమయిన దోషములుండవు 


నన్ను యుధిష్టరుడు, అతని పురజనులు “గంథికి నామముతో పిలుచు 
చుండిరి. 
దేవేం[దునికి మాతలివలె, దశరథునికి సుముంతుడువలె, పరజరామునికి 


సుమహుడువలె నేనుగూడ నీకు రథసారథిగా నుండి సీ యశ్యములకు మంచి 
శిక్షణ నిచ్చెదను, 


యురిషిరుని ఆజచేత ఆతని లకకోట గుజములకు సంరక్షకుడనుగా 
నుంటిని.” 


విరా £~ “(గంథికా! నా వద్దనున్న సమ స హయములు నీ యదీనములో 
నుండగలవు. నా గుజపు రౌతులు = సారథులుగూడ సీ వశములో నేటినుండి 
యుండగలరు. నీకు ఈ పని చేయుటయే యిషమైన యెడల, నీ వేతనముగా సీకు 
ఎంత ధనము గావలెనో చెప్పుము 
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ఈ ०8४९ శికణము నీకు తగిన పని కాదు. రాజువలె క పడుదున్నావు. 
ఇప్పుడు నీ దర్శనము యుధిష్టిర డర్శనము వలెనే నాకు అత్యంత |ప్రీతికర 
ముగా నున్నది. యుధిష్టిరు డివ్పుడు ఆడవిలో సేవకులు, పరివారము లేకుండ 
వెక్క_డ ఎన్ని యిడుమలు వడుచున్నాడో కదా!” 

“జనమేజయా! గంధర్వ సమానుడగు నకులుడు. విరాటరాజుచేత గౌర 
> 4 పా చీ గా ५८ ५८ టో తి 
వించబడిన వాడై అక్కడ ఉండెను. స్యచ్చగా ఆ పట్టణము రుగుచున్న 
ప్పృటికిని ఆతని నిజ స్వరూపమును రాజు గాని, |ప్రజలుగాని కనుగొన 
జాలకుండిరి, 

ఈ విధముగా పాండవుబు మత్స్య దేకమునందు తమ | 25९ 8 [258०४ ॐ 
ఉండుచు, ఆజాత వాస కాలమును జా,గ తగా గడపు చుండిరి. సమ & భూమండ 


సార 


లమును ఏలగల చ[కవరులె నను కష్టముల ననుభవించు २०46.“ 


అని వెశంపాయన మహాముని చెప్పిన కథను జనమేజయ మహారాజు 
విని తిరిగి యిట్లు ఆడిగెను :. 


“బహ్మర్షీ! ఇట్లు పాండవులు [अ ముగా మత్స్య నగరమునందు 
ఎటుండిరి?* 
"©> | | | 

€ మాటకు వెశంపాయన ముని ఇట్లు చెప్పెను 3 

“జనమేజయ మహారాజా! పాండవులు గుప్త వేషములో విరాటరాజును 
సేవించుచు, బిందుమహాముని యను[గహము వలన, యమధర్మరాజు వరము 
చేతను విరాట నగరమునందు ఎవరికిని నెరుక వడకుండ నివసించుచుండిరి. 


| ` యుధిష్టీరుడు | మత్స్య భూపతి సభలో సభుఃడుగా నుండి, విరాటరాజు 

నకు, ఆతని పు[తులకు జూదమునందు వినోదము. కలిగించుచుండెను. ఆ విద్య 
యందు పాచికలను, |తాటితోగటి పక్షులను ఆడించినట్లు, తన యిషము వచ్చి 
నటు ఆడించుదుండెను. అతడు దూ3తముకందు గెలిచిన ధనమును రవాస్యముగా 
తమ్ములకు, వారి వారికి తగినట్లు వంచి యిచ్చుచుండెను 


భీమసేనుడుగూడ ఆనేక విధములయిన' భక్ష్య భోజ్యములను, ఆతనికి 
_ మత్స్యరాజు బహుమానముగా నిచ్చినవాటిని వికయించి, ఆ ధనమును యుధిషిరు 
నకు ఆర్చించుచుండెను 


విర్రాట పరము ల్రీ/ 
ఆంతఃప్రురమున3దు ఒభించిన జీర్ణ వస్త్రములను అర్హ్షునుడు గూడ వి[క 

యించి పాండవులందరికి నిచ్చుచుండెను, 

సహదేవుడు గూడ గోపాల వేషముతో పాలు పెరుగు ఆన్నలకు ఇచ్చు 

చుండెను, 
७४९ & & 5 కార్యమునందు జహుమానముగా లభిండిన ధనమును 

నకులుడుగూడ పాండవుల కిచ్చుచుండెను, 


దౌవది తన వతుల నందరిని [^ తతో చూదుకొోనుచు, ఇతరులకు 
ఎరుక వడకుండ సంచరించుచుండెను 


ఈ విధముగా పాండవులు పరస్పరము సహకకించుకొనుచు ఏరాట 
నగరమునందు గుప్తముగా మాతృగర్భము నందున్నట్టు సుఖముగా నుండిరి, 
దుర్వోధనుని వలన భయమును శంకీంచు చున్నవారై ._పాండవులు |దౌపదిని 
జాగ త్రతో కనిపెట్టుచు రహస్యముగా సంచరించుచుండిరి. 


“ఇటుండగా, వారు అక్కడికి పోయిన తరువాత నాల్గవ మాసమునందు 
|బహ్మదేవుని ఉత్సవము అక్క_డ జరిగెను. మత్స్య దేళ (ప్రజలకీ యుత్సవము 
ఆతి పీయమమునది. 


జనమేజయా ! ఆ యుతావ సమయమునందు విరాట నగ రమునకు నలు 
డికు,_ల నుండి ॐ సీలు పటుపకు మల్ల యుద్ద విశారదులు వేలకొలదిగా వచ్చు 
చుండిరి. ఆ సమయమునందు, |బవ్యా దేవుని సభవలె, శివుని సభవలె ఆ విరాట 


రాజధానిలో |ప్రజలు గుంపులు గుంపులుగా సభదీర్చి సమావేశములు జరుపు 
దుండీరి. 


९० )-%8 మలయుదము చేయుటకు వచ్చిన మహాకాయులు, మహా బల 
వంతులు (5० ఖంజులు' అను పెరుగల రాక్షసులవలె కౌ ६२४ › 8025" 
బలము గలిగినవారలై, రాజుచెత సన్మా నింపబడుచు నుండిరి. వారు ఆనేక 
పర్యాయములు విరాటరాజు సమక్షమునందు విజయముసు పొందినవారుగా నుండిరి 


భీముడు జీమూతమల్లుని వధించుట 
ఆ =€" నొకడు మహామలుకు ఉండెను. అతడు ఇతర మల్లు 
నందరిని తనతో కుస్తీ పటుఒకు ఆహ్వానించు చుండెను. మల్లి యుద్ధరంగము 


88 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
నందు అతడు నిలువగానే యతని? ఎదుర్కొని కుస్తీ పట్టుపకు ఏ మల్పుడుగూడ 
సాహసించి ముందుకు రాజాలకుండెను. 


అప్పుడు విరాటరాజు తన వంటల వానిని (భీము ని ) పిలిపించి యా వీరు 
నితో & $, పట్టింపదలచి యతనిని పిలిపించెను. రాజు పిలువగానే భీముడు తన 
స్వరూపము బయటపడునను భయముచేత, ముందుకు వచ్చుటకు జంకుచుండెను. 


తుదకు ०१९१९ छ యుదరంగమునకు శారూల గమనముతో గంఫీర 
ముగా వచ్చి ఏరాటునకు నమస్కరించి నిలిచెను. & & 9 (లంగోటీని) బిగించెను 
“బీమూతి నామము గల, పరా(క్రమళాలియెన యా >€” తొడగొట్టి పిలిచెను. 
అప్పుడు జనులు సంతసించిరి. 


మ ల్ల యుద శ మము 


అ యిరువురికి పరమోత్సావాము, భయంకర పరా|క్రమము, మహా 


కాయము ఉండెను. అరువదియేండ్ల యీడు గల మదపు చేనుగులవలె వారు 
(పకాశించుచుండిరి. 


ఆ యిరువురు మల్ల శేన్షులు బాహు యుద్దమునకు తలపడిరి. పశస్పర 
జయకాంక్షతో పోరాడుచుండిరి. ఒండొరులు కొట్లుకొను దెబ్బలధ్య్వని, పర్వతము - 
పిడుగు ఒండొంబిని కొట్టుకొని నప్పుడు వెడలు చటపట శబ్దములవలె భయంక 
రముగా నుండెను. 

అతి బలులై న యిరువురు స్వీయబలగ ర్యముల చేత మిక్కి_లి సంతో 
షించుచుండిరి.. ఒకరిపైననొకరు దెబ్బతీయుటకు అవకాశమును కనిపెట్టుచు 
నిరువురు విజయాభిలావతో పఫోరాడుచుండిరి. 


మదగ జములవలె దెబ్బకు మారుదెప్ఫ తీయుచు, ఒక రిపట్టును మరియొకరు 
విడిపించుకొనుచు, ఒకని పిడికిలి మరియొకడు పట్టి బిగించుచు నొండొరులను 
వివశులను చేయుచుండిరి. విచిత్రముగా కొట్టుకౌనుచుండిరి. = 

। “ప్రమాథ_ ఉన్మథనము' లతో పోరాడుచుండిరి, (मणडु మనగా, 
భూమిపెన పడవేసి అఏమి నలగ గొటుట ఉన్మథనమనగా, లేచి నిలబడి అవయవ 
ములను గటిగా నలగగొటుటి ఆని యరము ) శేపణము (వరఠాత్తుగా ఉన్న 
చోటునుండి దూరముగా విసరివేయట) లతోను, ముషులతోను (ముష్టియనగా, 


విరాట ప ८९ ము &9 


మల్చయుద్ధమునందు ఒండొరుల పిడికిలితో ఒండొరుల రొమ్మును (గుద్దుబయని 
యర్థము); వరాహోద్దూత నిస్యనముల జేతను (ఆనగా ఒండొరుల భుజముల పె 
నున్న యొడొరులను క్రిందు ముఖముగా చేసి గిరగిర [82058 నేలపైన 
కొట్టినప్పటి ధ్యనియని ఆర్థము), 'వ| జనిపాత తలిములచేతను, (ఆనగా, బొటన 
రి (ea 4 
వేలు చూపుడు (వేలు మధ్యభాగ మునందు ఒండొరులు పట్టుకి"ని కరతలముంను 
కొటుట యనియరము', | 534 ३2६९ చేతను (ఆనగా చేతి| వేళ్ళను విడివిడిగా 
లి 0 १ టె > । 
దూరము చేసి యొండొరులు కొట్టుకొనుట యనియర్థము) పోరాడుచుండిరి. 258 
ములతో బరుకుకొనుచుండి”. పాదముల చేత కొట్టుకొనుచు. మోకాళ్ళలో తలను 
ఇరికించి కొట్టుకొనుచునుండిరి. ఆ దెబ్బలు రెండు పాషాణముబు కొట్టుకొను 
చున్నట్లుగా ఆతిభయంకరముగ నుండెను. 


ఫీముడు జీమూతమల్లుని చంపుట 


శస్త్ర (ప్రయోగము లేకుండ బాహుబలము చేతనే చేయ ఆ మల్దయుద్దము 

మిక్కి.లి ఘోరముగ నుండెను. ఆక్క_డ చూపరులుగా నున్న జనము ఆ +~ 
మును (కుస్తీ) మిక్కిలి ఆనందోత్సావాములతో చూచుచుండిరి. ఆది ఇం(ద 
వృ(త్రా సురుల యుద్ధమువలె నుండెను. 


ఫీమసేన జీమూతులు ఇరువురు కూడ ఒండొరులను పకర్షణాకర్షణముల 
చేత | (పకర్షణ 259 < ~ ముంవకు |తోయుప, ఆకర్షణ మనగా దగ్గజణికి లాగుట) 
ఆభ్యాక ९०२८९ చేత (ఆరచేతులతో ఒండొరులు రొమ్ము లపై చజచుట), వికర్ణ 
అముల చేతనూ (అడ్డముగా [తోయటి, లేక భూమిషె ఈడ్నుట), వారిరువురు 
ఒండొరులను దగ్గబికు లాగుకొని మోకాళ్ళచేత కొట్టుకొనిరి. 

తరువాశ ఆ ఇరువురు సింహనాదము చేయుచూ, భయపెట్టుకొనుచు, 
ఇనుప గుదడియలవంటి తమ బాహువులతో కొట్టుకొనుచుండిరి. 

అప్పుడు క్రీముడు జీమూత మల్లుని బాహువుల లాగుకొని సింహము గజ 
మునువలె పెకిలేపి గిరగిర |తిప్పీ కొ పెను, | 

అది చూచి ఆచటి మల్లులు , పౌరులు మిక్కిలి విస్మయము చెందరి. 
ఆప్పుడు కీముడు జీమూతుని "© కొలది चिणः గిరగిర (తిప్పి అతని బలమును 
అణచి, ఆవేతనుని చేసి నేలపైన పడవేసి చూర్ణము చేసెను. 
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జీమూత सल చావగనే విరాబరాజు, అతని బంధువులు మిక్కి_లి సంతో 
షీంది ఆ యుద్దరంగ ముకందే కుబేవునివతె ఆధిక ధనమును ९ 92568 బహు 
మానముగ నిచ్చెను. 


జే థీముడు ఆనేక మల్టులను చంపి విరాటునకు పీతి గూర్చెను, 
- వనీమునితో సమానముగ మల్జయుద్ధము చేయు పురుమలెవ్వరు గూడ లేన 
ప్పుడు విరాటరాజు పులులతో, సింహములతో, గజములతోను ఫీముకకు మల్లి 
యుద్ధము జరిపించి వినోదించుచుండెను. 


అదే భీముని చేత అంతఃపుర కాంతలు కూడ తమ రాణి వాసములందు 
సింహ వ్యామాదుల చేత 286 యుద్ధములు జరిపించి వినోదించుచుండిరి. 
ఆ వినోదమును విరాటరాజు కూడ రాణివాసములో నుండి చూదుచు 
ఆనందించుచుండెను. 


అట్టే బృహన్నల వేషములో నుండిన అర్జునుడు కూడ నృత్యగానముల 
'చేత విరాటరాజును, ఆంతఃపుర & > ॐ& సంతోషవజచుచు బహుమానములను 
పొందుచుండెను, . | 


ఆ విధముగనే మంచి జవనాశ్వములను (ప్రదర్శించి నకులుడు, మంచి 
వృషభముతో వినోదము చేయించి సవాదేవుడును వారిని సంతోషపరచుచూ 
నిరాటరాజు' నుండి బహుగూనములను పొందుచుంగిరి. 


ఆ విధముగ కష్టపడుచున్న మహారథికులైన తన భర్తలను చూచుచు 
(దౌవది మనస్సులోనే దుఃఖపడుచూ నిట్టూర్పులు విడుచుచుంచుడెను. 


జనమేజయ | మహారాజా! అట్టు ఆజ్ఞాతవాసమందు పురుషో త్తములై న 
పాండవులు [వపచ్చన్నముగా విరాట నిగరమునందు నివసించుచు, విరాట రాజు 
నకు ఊడిగములు చేయుచు ఇడుమలు పడుచుండిరి 

జయా! ఆటు మత 8०९५ నందు హౌండవులు ॐ : € < ४०९४ 
వాసము గడిపిరి. ~ ह దౌవదికూడ 25: 5, €8 అనయా నను, 5८:45 
6 (०4 तैत డఖము అనుభ వించుచుండెను. ఆమె సుదేషనేకాక, అంతఃపుర 
&० 25०८ 8 సంతోషపరచుచూ, నుండెను. 
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కీచకుడు |దౌపదిని చూచి మోహించుట 


ఆజాత వాసన సంభత+ర ము ముగయుచుండదిగా ఎరాొఓరొణు సేనావతి, మహో 
బలశాలియెన కీచకుడు ०६० ९ ६ 4 5 ~£ {© వడిని చూదెను. ఆమె 
అక్కడ దేవతా స్ర్రీవలె సంచ రించుచుండేను. 


జ ‰, 


ము తిల్ల జేయుచున్న డి, ఈమె ఎవరు? ఎవరి భార 
నా మనస్సును మధించి నను తన 5889 చేసికొనెను, 


ని 
తక రూవ సొందరాములతో ఈమె సు“ంధము గల మదడ్యమువలె నన్ను 
డి 


ఈ నా బాద తీరుకు ఈమెను పొందుట తహ వేరు జొషధము నా 
ई. నితంనూతనమెన యౌవన సౌ 3 => ९०८ ˆ> ఈ ‰ "6 2 & వరిచారి 
కగా ను ్నది అహో, ఎంత విచారము! 


సోదరీ! ఇట్టి సుందరిని సీవ పరిచారికగా తీసుకొనుట యు కముగాదు. 
ఈమె నన్ను కాపించుగాక! 


నాకుగల అనేక గజములు, ఆశ కములు రథములు, మహాజనులు 
७०682) ఈమె వశము చేసెదను. బహు విధములైన వాన భోజనములను 
ఈమెకు తృ 27 సమకూర్వెడను. 


మనోహరములై న చి|తవిచిత్ర సువర్ణ భూషణముఒను రత్నాలంకార 
ములను ధరించి ఈమె నా భవనమును కోధిల్దజేయు గాక”! 

ఈ విదముగ కీచకుడు తన చెల్లెలైన సుదేవ్షకు చెప్పి ఆదజినుండి 
సెరం|ధికడకు, సింహకన్యక దగతికి వనమునందు నక్క._వలె వచ్చి ఆమెను 
। क a 
ఆనునయించుచూ ఆమెతో ఇట్లనెను. 


కీచకుడు |దౌపది రూపసొందర్యములను వర్ణించుట 


“కలాఃలీ! నివెవరు? ఎవరి @& >? ०) గాడి సుండి వచ్చినావు సీ రూూపము. 
కొంతి_సౌకుమారకము అసస సామానః ~. "~ द) ముఖము చందునివలె నిర్మల 
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మైన కాంతితో విరాశిల్లుచు న్నది. నీ నే తములు పద్మప త విశాలములు సీ మాట 

కోకిల కూజితమువలె మధురముగా నున్నది సీవంటి ఎనిందిత రూప సౌందర్య 
నేను భూమండలమునందు చూడ లేదు 


సీవు సాక్షాత్తు లక్ష్మీ దేవివా? సాకారమైన ఐశ్వర్యమవా? (హీ - శ్రీ-కీ రి 
దేవతలలో నొక తెవా? మన్మథునితో 8१८ రసీదేవివా? చందికవలె భాసిలు 
చున్నావు & కను రెప్పల కొంతీ వెన్నె లవలెను )6 దివ్యకాంతులచేత చుటబడి 
మనోహరముగా నున్న సీ ముఖచం [దుని చూచియీ సమస్త (పపంచ ము నందు 
ఎవడు కామవకుడు కాకుండ నుండగలడు? 


వారాల:కార యోగ్యములు, పీనములు, కమలపు మొగ్గలవలెనున్న 
సీ స్పనములు మన్న థుని కొరడాలవలే నా మనస్సును తట్టి నన్ను బాధించదు 
చున్నవి. సీ నడుము కరా" ముతో (ఆంగుష్ట - ४९ ९८8) కొలుచుటకు వీలె 

36. నీ యుదరము |తివళులతో సుందరముగా ఉండి స్తనభారముచేత 
వంగియున్న 6. నదిపులినము (ఇసుకకిబ్బ) వలె అందముగా నున్న సీ జఘన 
స్టలమును చూచినతోడనే నాకు కలిగిన కామవ్యాధి ఆసాధ్యమె నావంటి వీరుని 
గూడ వర వని జేసివె చినది, 


నాకు గలిగిన యీ మదనాగ్ని నిన్ను సంగ మించవలెనను సంకల్పము 
హెచ్చుగా మండి దావాగ్ని (కార్చిచ్చు) వలె వృదిచెందుచున్నది. భామినీ! 

సంగమ మనెడు మేఘముతో, నీ యాత్మ సమర్పణమనెడు వరముతోను 
మండుచున్న నా కామాగ్నిని చల్లార్చుము 


లతో 


నా చిత్రమును పీచ్చి యె త్రించుచున్న మన్మథ బాణ సమూవాములు, 

సంగ మా౩చేత పదును చేయబడినవై ఆతి తీక్షములుగా నన్ను బాధించు 
చున్నవి ఈ బాణములు. నా హృదయమును చీల్చి లోపల | 338०४ అతి 
(పచండముగా దారుణములె २०१ ०९.९७७ రములై సీయందు [ ० ९९० 


పిచ్చిని తీ|వవేగముకో 2928252. సీవు నాకు ఆత్మ సమర్పణచేసి సీ సంభోగ 
(పదానముచేత నన్ను ఉద్దరించుము 


లాసినీ! నీవు చి|త్రమాల్యాంబర ములను సర్వాభ రణములను ధరించి 
నన్ను అతిశయ కామభోగ ములలో తేల్చి 2) 2 2292599 సుఖమునకు అరురాలవె న 


నీవ ఇక్కడ సుఖరహితముగా నివసించుటకు తగవు నానుండి ఉ తమ సౌఖ్య 
ములను పొందుము 
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263 £) ड ९८२००, అమృశత ‡ € ८.९ ५ మధువ్చబను చించి 2:94 > 
हर „ 
నా రమించుచుండుము వివిధములైన భోగోవచారములు, ఆతు తమ 


సౌభాగ్యము నాతో అఆనుభవించుచు ఉత్తమ  మధుపానము చేయుచు నాతో 
సుభీంపుము. 


కీ! &8 రో తమ రూప సౌంద ५5 ములు ॐ ९८ ॐ ^ 29; ఏ 
ఉ తమ పుష్పమాలిక ను ఆదరించి కంఠమునందు ధరించనియెడల సుందరీ! ఆవి 
కోభనముగా కోధిలదు నాకు ఇదివరకున్న భార్య నందరిని సీయందలి _బమ 
చేత విడిచెను. వారు నీకు దాస్యము చేయుదురుగాక! ననుగూడ సీక్సు దాసుడనే 
సర్యదా వశుడనె యుండెదను,” 


జనమేజయా! ఆ మాటలు విని [దౌపడి ఆతనితో నిట్లనెను : 


(దౌపది హితబోధ 

సూతపుతా! కోరదగని నన్ను (పేమించుచున్నా వు. భీ! నేను హీన 
జాతిదానను. సెరం| ధిని. ఆసవ్యా వేషముతో న్నాను రాణజివాసములో తల 
८०६९ జెడలువేయుట మొదలగు ఊడిగ ములు చేయు సెవకురాలను 


సీ వంటి బుదిమంతుడు తనకు సమానురాంని కోరుట యు కము తన 
భార్యయందే ఆస కి గలవాడు అనేక శుభములను తాందగలడు ఆటివాసికీ 


అధర్మము అపకీ రి అంటదు తన భార్యయందు అనురాగము చూపుట మృత 
పురుమనికిగూడ ధర్మమే 


తనజాతి భారం భరను ఈ లోకమునందు సుఖపెటుట మా(తమే కా 
పరలోకమునందుగూడ అతనికి |పేత కార్యములు, తర్పణోదక ములు నెర వేర్చి 
९४०) పిపరచును. 59९88 ప్రీ రతి ఆక్షయము. అది నశించనిది ధర్మసమ్మ 
తము 22९९ [> పి హేతువృువగునని బుద్దిమంతులు ये ప్పెదరు స్వజాతి భార్య 
వలన గల్లిన 29 | €< స(కులమునందు పూజింపబడుదురు కులోదా రకులగు 
"దురు ,పాణులకు భార్యలే एय వసువులు. కనుక నీవు ధర్మవంతుడవు 
కమ్ము! ర స్రీ రతిని గోరువాడు ఆధర్మవరుడై శుభములను పొంద జాలడు 


“క్రిచకా! నేను పర భార్యను నన్నుకోరుట १ యు కము కాదు. నికు 
మేలు కలుగు గాక, ధర్మమును చింతించి కార౭ము చేయుము, పర స్ర్రీయందు 
ఎప్పుడుకూడ బుద్ధి హోసీయకుము, 
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చెడ్డ వనుంను విడుచుట మంచి 55९ లక్షణము, అసత్యములె న 
Ga [क 
విషయవాసనలయంను ఆస కికలిగియుండు మనుమ్యడు పాపాత్ము © మోహము 

చెదును. గొప్ప అఆపక్తీ రిని, భయమును పొందగలడు 


జనమేజయ మహారాజా! |దౌపది యీ విధముగా హితబోధ చేసినప్పటి 
కిని కీచకుడు కామ మోహితుడై పరశన్ర్రీని పౌందుటవలన | ప్రాణాపాయము, 
లోకనింద మొదలై న దోషములు కలుగునని తెలిసినప్పటి కిని దుర్చుద్దిగలవాడై. 
యిట్లు పలికెను : 


४८९८ 


సుముఖీ! ఈ విధముగా నీవు నన్ను నిరాకరించుట తగదు. నాపెన 
మన్మథుడు ఆవేశించికాడు. నీయెడల [పియములు వలుషచు నీకు వతడనె న 
నన్ను నిరాకరించి, ఆ తరువాత षक బెందెదవు, నేను ఈ సమస్త 
మత్స్య రాజ్యముశకు పభువునే కాక, దీనిని ठ రక్షించువాడను గూడనై 
యున్నాను. మహా బలపరా[కమములు గలవాడను. ॐ త్తమరూప ~ యౌవన. 
సౌభాగ్య_భోగములు అనుభవించు వారిలో నాతో సమానుడు మరియొకడీ పృథివి 
లోనే లేడు. 

కల్యాణీ! ఏీవు పరిపూర్ణ మనోరథములను పూ ర్తిచేసికొనుటకు, ఆసమాన 
ములైన భోగములు నీకు లభించుచున్న ప్పుడు దాస్యమునందు ఎందుకు ఇష్టము 
గలదానివె యున్నావు? ఇదుగో! సీకు ఈ మత్స ८०2३६2०8 0९ యు నిచ్చితిని 
దీనికి నీవు యజకమూనురాలవు. నన్ను పొంది యీ రాజ్య భోగములను అనుభ 
వించుము * 

ఈ విధముగా ఆశభవచనములను కీచకుడు చెప్పగానే ఆ మాటలను 
ఆసహ్యి_ వుకొనుచు (దౌవది కీచకునితో నిట్టనెను:. 


Ga ^ ॥ 


సూతపు|కా! ఇట్లు మోవాము చేందకుము నీ జీవితమును నషము చేసి 
చు 


కొనకుము ఆతిభయంకరులై న ఐదుగురు భ ర్రలచేత సర్వదా రక్షింపబడుచున్న 
దాననుగానన్ను తెలిసికొనుము నీకు నేను ఒభ్యురాలను కాను. గంధర్వులు 
నా పతులు వారు కోపించి"చో' నిన్ను చంపుదు 


రు జాగ త సుమా! వ ६९ ముగా 
"నాశము చెందకుము. 


_పురుమంకు అసాధ్యమైన మార్గములో నడవగోరుచున్నావు. ఒక నదీ 
తీరమునందు కూ ర్బొనియున్న మంద బుద్ధి ల బాలకుడు తనకు అసాధ్య మైన 
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నదిని ఈది ఆవలియొడ్డుకు పోవజూచుచున్న ह నీవుగూడ ఆకార్యము చేయ 
శ్ర మునకు 


చున్నావు ఆది ఆ బాంకు నికి వినాశ హేతువె र्ट ९5:53 నిది వినాశ 
४1 |. व्य क| 


కారణమగును సుమా! 


సూతపు[త్రా! నా వతులు ఆసాధ్య కౌర్యవంతులు. నన్ను చెనకి నీవు 
పాతాళమున దూరినను, ఆకాశమున శెగిరినను, సముద్రము ఆవలిగట్టుక దాటి 
పోయినను వారు నిన్ను విడువరు. పట్టి వదింతురు. వారు డేవపు!తులు, ఆకాశ 
గమనము గలవారు సుమా!” 

న్ను ఆవమానపరచినచో సూతప్పుత్రా! ఇప్పుడే కాని, లేక కొంత 
కాలమునకేకాసీ పు తబాంధవులతో గూడ తప్పక నశించగ లవ. దుర్హభురాలనే న 
నన్ను కోరి సీవు వశము తప్పి, తొడిమనుండి తాటిపండు ఊడిపడినట్లు పడీ 
పోయదవు. 

నన్ను వీరులు రక్షించుచున్నారు. శేనెవతినో సీకు తెలియదు గనుక 
కామార్పుడవె ఆసంబద్దములై న మాటలు పలుకుచున్నావు. అసమర్గుడై క పురుషుడు 
ఎంత |పయత్న ము చేసినను మహాపర్యతమును ఎగిరి దాటలేడు సుమా! ' 

మహాత్ములు, తమ భార్యను ఆవమానవపర చిన వాడు దిక్కులను శరణు 

జొచ్చినను, వర్యత గువాలలోను, భూమిలోను దూరినను, జవపహోమాదులు 

నివ్షతో చేయుచున్నను, కొండచరియనుండి (క్రిందికి పడినను, ఆగ్నిని, సూర్యుని 
శరణు జొచ్చినను అతనిని విడువరు. | 
ॐ 8 మాటలన్నియు 0 నన్ను నీవు పొందగోరుట ఒక మహా 
పర్యతమును |త్రాసులో తూచుటకు (పయత్నించుటవంటిది. కనుక అది 
అసంభవము. ` 

ఇంతేకాక నన్ను కోరుట (గేష్మ్యకాల మధ్యాహ్నమునందు ఆడ విలో 
మండుచున్న దావాగ్నిలో దూరుటవంటిది. అది 238 బాంధవ సహితముగా 
సీ కుల నాశ నముకే కారణము కాగలదు. | 
ఇక్కడ |పచ్చన్న రూపములోనున్న నన్ను అవమానము చేసి ॐॐ 
[२७८०४ దేవ. గంధర్య-మవార్షి సని ధిలో గాని, నాగ._రాక్షస తోకములలో | 
గాని శరణు పొందజాలవు. __ నీవెక్కడ నున్నను నా పతులు నిన్ను పట్టి 
వధింతురు.. వ్యర్థముగా కీ వినాశ చును ఎందుకు కోరెదవు? 
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५ हैष; ७० | ఒకరోగి కాళర్యాతిని కోరినట్లుగా, నన్ను పొందుటకు ఇంతటి 
దురాగతమును నీవు ఏల చేయుచున్నావు? ఇది నీ వినాశమునకు హేతువగును. 
సీపంత మూర్గుడవు? 8 యొడిలోనున్న 85829 ఆకాశమునందలి ४०८88 
(గహింపదలచునట్టున్న 6 98 255, పరి|గ హింపబూనుట. ఇది నీకు తగదు. 

నన్ను ఫొందగోరి నీవు వ్యర్గముగా నా పతులగు గంధర్వులచేత చచ్చె 
దవు. ఎక్క_డగూడ సీకు శరణు దొరకదు. నీ వెంతటి కామంధుడవై 822 నీకు 
శుభములు కలిగించు మంచి దృష్టి, సీ జీవితము సురశకితముగా నుంచుకొను 
సద్భుద్ది కలుగుటలేదు." 


ఈ విధముగా వెశింపాయనుడు జనమేజయునికి |దౌపది కీచకుల 
సంభాషణ (క్రమమును చెప్పి తరువాతి వృతాంతమును ఇట్లు చెప్పదొడగాను:._ 


కీచకుడు నుదేష్ట నహాయము కోరుట 

డాయ మేజయా! దౌపదిచేత నిరాకరింపబడి కీచకుడు కామారు డై 
నదేషవ్చతో నిట్లననెను:_ 

°“ వేకేయ. రాజపు (తీ! సెరం(ధి నన్ను కలియునట్టు ఏదైనా ఉపాయము 
వెదకుము. లేకున్న నేను మోవహవళుడనై (ప్రాణములు విడువవలసి వచ్చును, 
నా [పాణములను కాపాడుము. ”* | 

ఇట్లు అనేకవిధములుగా విలపించుచు పలుకుచున్న కీచకుని పె దయతలచి 
సుదేష్ట యిట్లనెను:. 

“సోదరా! సైరంధ్రి నా శరణుజొచ్చినది. ఈమెకు అభయమిచ్చినాను. 
ఈమె సత్పవ రకురాలు. కనుక సీ మనోభి|ప్రాయము నీమెకు చెప్పజాలను, 
ఎవడుగూడ ఈమెను పాపబుద్ధితో తాకజాలడు. ఈమె పతులు ఐదుగురు గంధ 
| రులు ఈమెను రశించుచు సుఖింపజేయుచున్నారు . 

ఈమె మొదట నన్ను. కలిసినప్పు డీమాటనే చెప్పెను. ఈమె మాట 
సత్యమే. ఈమెను అవమానపరచిన వారిని ఈమె పతులు |కోధముతో నశింప 
జేయుదురు. విరాటరాజు గూడ ఈమెను చూచి తొలుత మోహపర వజడయ్యెను. 
సర్వదా యీమె రూవ సౌందర్యములను అభినందించుచుండెను, వా స్తవమును 
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నావలన విని, గంధర్య భయముచేత ఇప్పుడు ఈమెను మనస్సులోగూడా 
తలచడు. 


ఈ రహస్యమును నీయందలి స్నేహముచేత చెప్పుచున్నాను. నా మాటను 
సీవ పాటించిన యెడల దురతి పాలు కావు, గంధర్వులు బలవంతులు, నీ కుల 
మును, సంపదను నశింపజ్షేసెదరు. కాబట్టి, సీకు |పాణములు [పీయములై నచో 
४८ [52 మనస్సు ఉంచకుము. నాకు (పీయము చేయద లచినయెడల నీవు 
ఈమె వద్దకు' పోవకుము. ఈమె తలంపునే విడుము. 


రు రుమేజయా! సుదేష్ట చెప్పిన మాటలు విని కీచకుడు ఇట్లనెను २. 


“గంధర్వులు నూరుగురు, వేవురు, పది వేవురు నాపెకి వచ్చినను 
నేనొక్క_డనే వారిని చంపెదసు. ఐదుగురి లెక్క. యెంత? 


ఆతని మాటలు విని సుదేష్ష మిగుల దుఃభించి “అయ్యో! వీడు ఆధఃపాతొ 
శములో పడిపోవుచున్నాడే ! _బడబానలమునందు పడిపోవుచున్నాడే !' అని 
మనస్సులో చింతించి కీచకునితో నిట్టనియె :- 


“సోదరా! నీ కారణముగా నా సోదరులు = మి[తులు నశించ బోవు 
చున్నారు. నీవిట్లు అనుచితముగా (ప్రవర్తించు చున్నావు. నేనేమి చేయగలను ? 
సీ (శ్రేయస్సు తెలిసికొ నజాలకున్నా వు, కామమునే అనుసరించుచున్నావు. సీవిట్లు 
కామమోహితుడవగుటచేత నిశ్చయముగా స్రీకు ఆయుస్సు త్రీరినదని తెలిసికొ నుము. 


నరాధమాః జేయ గూడని పాపకార్యమునందు నన్ను నీవు నియోగించు 
చున్నావు. “ఒకడు పాపముచేసి తన జాతినే నశింపజేయును ఆని పెద్దలమాట 
నిశ్సయమైనది. నీవు తప్పక యమధర్మరాజు దేశమునకు పోవుటయేకాక, 
వీ పావము నెరుగని సీ బంధు జనమునుగూడ చంపబోవుచున్నావు, ఈ వినాశ 
మంతయు నేను తెలుసుకొనిగూడ నీ సంతోషము కొరకు (భ్రాతృ స్నేవాముతో 
& కోర్కె. నెర వేర్చెదను, పాపాత్మా! సీవ సీ కులమును నశింపజేసి 
సంతుష్పుడ వు కమ్ము.” 


“జనమేజయా! తరువాత సుదేష్ట తాను చేయవలసిన ఉపాయమును 
చింతించి, కీచకుని మనోఖభావమును కనిపెట్టి, ఆతనికి (( దొపదిని లభింవ 
జేయుటకు తగిన ఉపాయమును నిశ్చయించుకొని క్రీచకునితో నిట్లనెను :- 
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“కినకా! నీవొక పండుగ దినమునందు ఇంటిలో మద్యము - భోజన 
సామ।గి సిదము చేయించుము. దానిని నా కొరకు తీసికొనివదు నెవముతో 
సెరం|ధిని సీ కడకు పంపెదను. నీ యింటిలో ఎ విఘ్న బాధలేని విజన 
స్వలము నందు ఈమెను సమాధానపరచి చూడుము. ఒక వేళ నీ [పారనను ఈమె 
అంగీక రించినచో పచ్చగా ९, రమించునుగాక { 

“ఒనమేెజయా! సోదరి చెప్పిన మాటలు విని కీచకుడు తన యింటికిబోయి 
రాజోచితమెన మడ్యమును తెప్పించెను. వివిధములె భోజన పదారములను 
సమరు లె నవంటవారితో చేయించెను. తరువాత సుదేషను భోజనమునకు ఆహా 
నించెను 

ఆతని ९१९८ యెక్కు_వ 43 259 > ४ 5 అతని కంఠమునందు బంధింప 
బడినఏ.ఆ మూర్గ్థుడు తనకు మరణమాసన్న మైన సంగతి తెలిసికొనలేక సుదేషతో 
ఇటనెను 

“ముదము బహువిధ భోజన పదారములు సిదము చేయించినాను 
సెరం(ధ్రిని త్వరగా పంపుము. నేడు నాకు సెరంధ్రితో నమాగమమో లేక 
మరణమో యిమ్మని పరమశివుని వేడుకొనినాను.” 

ఆ మాటకు అమె అతనితో నిట్లనెను :- 
५ £) యింటికి పొమ్ము. ఇదుగో యిప్పుడే మద్యము తెమ్మ ని | 2०58 


ఆది విని పాపాత్ముడై న కీచకుడు సైరంధ్రినే తలచుచు త్వరగా తన 
యింటికిపోయిను 
తరువాత సుదేష సైరం|ధితో “లెమ్ము. త్వరగా కీచకుని యింటికిపో 
నాకోరకు పానయోగ్యమెన రసమును తెమ్ము. నాకు చాల దప్పియగుచున్న ది” 
ఆని చె ప్పెను 
€ "८5 సెరం(ధి యిట్లనెను : - 


కీచకునింటికి పోవుటకు “సెరం్మధి నిరాకరించుట 

ోరాజప్పుకీ ! నేను కీచకుని యింటికి సోవను. అతడు ఎంత సిగుమాలిన 
వాడో నీకు తెరలియునుగదా! కలా,ణీ! నా పతుల దృష్షిలో వ్యభిచారిణిగా 2९ छ) 
చారిణిగాను అగుచు నీ యింటిలో ను_డజాలను 
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భామిసీ! నేను నీయింటికి వచ్చినప్పుడు చేసీన నా [८8 59 నీవెరుగుదువు 
భామినీ! నే యింటికి వచ్చినష్వ చేసిన నొ [2 తిజ్ఞను రుగుదు 

గదా? 

కీచకుడు మూడుడు, కామగోర్వితుడు. అతడు నన్ను చూచి అవమానము 
చేయును. ఆ యింటికి నేకు పోవను. నీకు ఎందరో సేవకురూర్మడు ఉన్నారు 
గదా! ఎవతెనే న అక్కడికి పంపుము. నన్నతడు ఆవమూనపరచును," 

ఆ మాఎలకు సుదేష యిట్లనెను :-= 

. అ చా 

“ఇక్కడ నుండి నాచే పంపబడిన నిన్ను కీచకుడు ఎప్పుడు గూడ 
హింసించి ఆవమానపరచడు.” 

ఇట్లు చెప్పి మూతతో గూడిన యొక బంగారు మద్యప్మాతను సుదెేష్ట 

య (>, 
2८ ०64 ఇచ్చెను 

ఆమె శంకించుచు, వీడ్చుచు, దైవమును శరణుపొందుచు మద్యము 
తెచ్చుటకు కీచకుని యింటికి బయలుదేరుచు, “భగవంతుడా! నా పతులుదప్ప 
ఇతర పురుమని ఎవనినిగూడ ఎరుగను. నా యీ పాతి(వత్య మహిమచేత నన్ను 
కీచకుడు తన వశ ములోకి తీసికొ నకుండుగాక !” 


ఆని వివశురాలె సూర్యుని ఓక క్షణకాలము పార్థించెను. 

సూర్యుడు ఈమె పరిస్థితి తెలిసికొని కరుణించి రక్షణకొరకు (ప్రచ్చన్న 
ముగా నొక రాక్షసుని సెకంధివెంట పంపెను. అతడు (దౌవదిని ఏ పరిస్థితిలో 
గూడ ఒంఓరిగా విడువకుండెను. 

మృగాంగి నవలె భయపడుచున్న [5558 చూచి కీచకుడు నదిలో ఆవలి 
గెట్టుకు చేరదలచువానికి నావ దొర కీనట్లు సంతసించి లేచి నిలబడెను. 


కీచకుడు |దౌపదిని అవమానపరచుట 


(దౌవది . కీచకులకు ఈ విధముగా సంభాషణ జరిగెను 

కీచ :- “నుశేశీ! నీకు స్యాగతము. నేటి [ప్రాతఃకాలము నాకు చాల 
శుభకరము (మంచివేశ ని|ద మేలుకొనినాను అని భావము). ఇప్పుడిక నీవు 
నాకు స్వామినివై నాకడకు వచ్చితివి నాకు (పియము చేకూర్నుము, 

VM-4 
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| నా దాసీ జనమునకు జజ యిచ్చి నీ కొరకు 29280 59659 హారములు, 
శంఖ నిర్మితములైన గాజులు, అనేక నగ రములలో నిర్మితముతైన సువర్గకుండ 
అలములు. మంగ ళకరమెన మణి రత్ననిర్మితాభరణ జాలము, పటునీరెల మృగ 
' చర్మము తెపించెదను, నీకొరకు ఏర్పరుప బడిన దివ్యమైన శయనము ¢ < € 
రమ్ము, నాతోపాటు మధుర మద్యరసమును పానము च 


దౌప # రో బా హ్‌ ५ ५८ జొ న చే क 
ద్రౌపది :- దుర్చుద్దీ! కిరాతుడు [छन ణస్ర్రీని స్పృశింపజాలనద్లి నవు 
నన్ను తాకజాలవు. ఇట్టు పాపకార్యమును తల పెట్టి 239 మహా దుర్గ తికి పాలు 
కాకుము, 


| తమ వాద్దును మీరి పర శ్ర్రీగ మనము చేయచు పురుగులవలె గుహలలో 
పడియుండు ననేక మనుమ్యలు పోవు దుర్గతికి సీవృ సోవకుము. 


రాజపు|తి సుదేష్ట మద్యము తెచ్చుటకు నన్ను సీ కడకు పంపెను. 


'త్యరగా మద్య రసము తెమ్ము, నాకు చాల దప్పికగా నున్నది” అని 
ఆమె" చెప్పును” 


కీచ :. “కల్యాణీ! ठ కోరిన మద్యర సమును ఇతర దాసజనము 
ఆమెవద్దకు తీసికొని 2९5९ ८. 


అని చెప్పి కీచకుడు (ద్రౌపది కుడి చేతిని పట్టుకొనెను, 


[558 : “పాపీ! ఒకవేళ నేను నేటివరకు మనస్సులో గూడ నా పతు 
లకు విరుద్దముగా ఆచర రించని దాననెనదో, ఈ నా సత్య|పభావము చేతనే నీవు 
"శత్రువులకు వకడవె నేలపెన ఈడ్వబడుచుండగా కనులార చూచెదను.” 


“జనమేజయ మహారాజా! ఇట్లు తనను బెదరించి నీచముగా చూచుచున్న 
[55689 కీచకుడు పట్టుకొ నబోయెను కాని ఆమె త్వరగా వెనకకు తప్పుకొనెను 
ఆప్పుడు |దౌవది బుసకొట్టుచు ఆ పాపాత్ముని ఒక్క [खडा |క్రిందపడ 
వేసెను. అతడు వేళ్ళు తెగిన వృక్షమువలె పడిపోయెను 


ఇట్లు (దౌపది కీచకునికి వటుపడక ఆతనిని (క్రిందకు (త్రోసి పరుగెత్తుచు 
యుధిషిరుడున్న రాజసభకు సపోయను, కిచకుడు అమెను తరుముచు జుటు పటు 
కొని రాజసభలో రాజు చూచుచుుడగనే క్రిందపడ [€ కొలితో తన్నెను 


వీరాట పర్వము 5్‌1 


“రాజా! అప్పుడు సూర్యభగవానుడు (( దొవది రక్షణ కొరకు పంపిన 
రాక్షసుడు కీచకుని పటుకొని సుడిగాలి వలె దూరముగా విసరి పారవే 
ఆ రాక్షనుని © చేత కీచకుడు నేలపెన తిరుగుచు వేళ్ళు తెగిన చెటువలె 
నిశ్చేమ్షడె పడిపోయెను. 


ఆ సభలోనున్న విరాటరాజు, (బాహ్మణులు, వృద్దులు, రాజ బంధువులు 
చూచుచుండగనే కీచకుడు తన్ని పడవేసిన |దౌపది నోటి నుంచి నెత్తురు కారు 
చుండెను. ఆమెను చూచి సభా సదులండరు హాహాకారము చేయుచు 'కీచకా! 
98 యుకము గాదు. దీనురాలెన ఈ అబలను చంపెదవా యేమి? ७8 


“సభలో నున్న భీమసేనుడు. యుధివ్షిరుడు |దౌవదికి కీచకునిచేత జరి 
గిన యవమానము చూచి సహించక లేకపోయిరి. భీమసేనుడు చురాత్ముడై న 
కీచకుని అక్కడే చంపదలచి |క్రోధముచేత పండ్లు పట పట కొరికెను. అతని 
కను రెప్పలు తెరువజడి సిరముగా నిలిచిపోయిను కన్నులకు కాగ (గ మ్మినట్ల 
య్యెను. నొసట చెమట పర్దిను కనుబొమలు వంకరగా ముడివడి ఆతి భయం 
కరముగా నతడు తోచుచుండెను. లలాటమును చేతితో తుడుచుకొనుచు ఆతి 
|కోధముచేత (सोऽय వాఠాత్తుగా లేవబోయిను. 

ఆప్పుడు యుధిష్టిరుడు తమ రహస్యము బయటపడునను భయముచేత, 
తన బొటన |వేరితో ఫీముని బొటన వ్రేలిని ఆదిమి నొక్చి., ఆతడు లేవకుండ 
ఆపెను 

“మదపు ठ 5858 |కోధముతో 5"> చెట్టువెపు కీమసేనుడు చూచు 
చుండెను. అతనిని ఆపుచు యుధిష్టీరుడు ఇట్లనెను १. 

“బల్తవా! సీవృ ఇంధనముల కొరకు వృ్యక్షమువె పు చూచుచున్నావా ? 
కొక వేళ వంటకుగాను ఎండు క हद కావలసి యుండిన యెడల, బయటకు 
పోయి అక్కడి చెట్టు నుండి సీసికొనుము. పచ్చగా నుండి శీతల छू) యనిచ్చు 

న్న చెటును ఆ|శయించి యుండవనెను. ఆది చేయుచున్న ఉపకారమును 
స్మ రించుచు క్ట ఆకును గూడి (తుంచకుండ మ వృక్షమును సర్యదా కాపాడ 
వలెను”, 


కళ శ్ర ఆన్యాపదేశ ముగా చెప్పిన ఆన్నగారి. మనోధి|పాయమును కను 
"గొని భీమసేనుడు ఊరకుండెను 


కల్లి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఫీముని సంరంభము దానిని ఆణచుచు ధర్మరాజు శాంతి పూ ర్యకము గా 
ననిన మాటలు వినిన [6 ఆతి(క్షుద్దురాలై, కీచకుడు తరుమగా దుఃఖముచే 
. „® డిన కన్నుల నుండి ఆ|శకువులు రాలగా ఏడ్సుచు రాజసభా ద్వారము వద్దకు 
ఫో దీనులె యన్న పతులను చూచుచు అప్పుడు తమ అజ్ఞాతవాస పతిజ్ఞా 
ధర్మముచేత కట్టుబడి, తన స్వరూపమును బయలువడకుండ రక్షించుకొనుచు 
[కోథము చేత దహింపబడుచు, విరాజరాజుతో నిట్లనెను :- 


^ పజా రక్షణ శీలురై, అమిత పరా[క్రమసంపన్నులై, సర్యదా సత్య ~ 
ధర్మరతులై , తన బీడ్డలయందు - |ప్రజలయందు భేదభావము లేక అందరిని 
సమానముగా చూదుకొనుచు ఆ|శీత జనులను కాపాడుట రాజుల క ర్రవ్యము. 


ఒక వివాదము కలిగినప్పుడు, మిులయందు, శ| 292८8 సుమ 
బుద్ధితో ధర్మా సనమ నందు కూర్చున్న రాజు తీర్చు చెప్పవలెను అట్టి రాజునకు 
ఐిహికము, ఆముష్మికమునై న ఉభయభలములున్ను సిద్ధించును. 


. రాజా! ధర్మాసనము నందుండి కూడ నీవు ఇప్పుడు ఊరకుండుట 
నారాయముకాదు. నిర పరాధురాలనగు నన్ను రక్షింపుము ఏ యవాధముగూడ 
చేయని నన్ను దురాత్ముడైన కీచకుడు నీవు చూచుచుండగ నే నిర్హక్షకముచేసి |క్రీత 

దాసినివలె గాల దన్నెను 


“మత్స్యరాజా! కొరసపు[తులను వలె [258९७ రక్షింపుము. మోహము 
చేశ ఏ రాజు ఆధర్మ పరుడె రాజకార్యములను చేయునో అటి దురాత్ము డె న 
రాజును శ (తువులు వశ పర దుకొనెదరు 


| నీవ మత్స్యరాజుల కులమునండు 29382. మీ వంశపు రాజులు సత్యమునే 
ఆ|శయించి రాజ్యము నేలిరి. అటే ధార్మిక కులమునందు అధర్మ పరుడై జనించిన 
ని న్నేమన వలెను? 


| “నాకు శరణమును ఇమ్మని మొరపెట్టుకొనుచున్నాను. 2०52925 
కీచకుని నుండి నన్ను రక్షింపుము. ఇక్కడ నేను అనాథనని, పురుషాధముడు 
కీచకుడు నన్ను కొట్టుచున్నాడు. ఆతనికి ధర్మము పైన దృషిలేదు. 


చేయగూడని పనులను చేయక, చేయదగిన పనులను చేయుచు, | పజల 
యెడల సర్యదా మంచిగా వ్యవహరించుచుండు రాజులు స్వర్గ సుఖమును పొందే 
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దరు. కాని, యే రాజులు కర్తవ్యా & ర్రవ్యముల భేదమును తెలిసియ స్వేచ్చా 
చారులై |ప్రజల యెడల పాపకార్యములు ठ 5 8 ఆట్టి రాజులు ఆధోముఖులైె. 
నరకమునకు పోయెదరు,. చేయదగిన మంచి పనులను చేయువారు యజ్ఞముల 
చేత, దానములబేత, గురుసేవచేతను గూడ పొందజాలని ధర్మము పొందెను. 


“పూర్వ కాలము నందు [పపంచ సృష్షి చేయునప్పుడు |బహ్మాదేవుడు, 
కర్మలు చేయుటలోను, చేయకుండుటలోను, పుణ్య పాపములను పొందుటలోను 
ఇం|దునకు ఇటు చెప్పెను:. 

య 


*[పపంచమునందు ధర్మము_అధర్మము ఆను ద్యంద్వ్యమును బాగుగా 
= 6०8 కర్మలు చేయవలెను. ఎందుకనగా, మంచి నీతితో చేసిన పనికి సత్ఫల 
మును పొంది స్వర్గమునకు, దుర్గతితో చేసిన కర్మకు దువృలము పొంది నరక 
మునకు పోయెదరు. వారివారి కర్మలను అనుసరించియే ఫలములు లభించును. 

మానవులు మోహ పరవకులై సుకృతమునో దుష్మృతమునో ఆచరించి 
మరణించిన తరువాత పశ్చాతాప పడుచుందురు.” 


84 |బవ్మ దేవుడు మంచి మాటలు చెప్పి యిం|[దుని పంపెను. 
ఇం|దుడు గూడ ఆ దేవుని సెలవు గైకొని పోయి దేవరాజ్యమును 
పాలించెను, | 


కనుకి విరాటరాజా! [బహ్మ దేవుడు చెప్పిన విధమున సీవు గూడ 
క ర్రవ్యా క ర్రవ్యములను స్థిర చిత్తముతో ననుష్టించుము.” 


అని వెశంపాయనుడు చెప్పి తరువాతి వృత్తాంతమును జనమేజయునకు 
ఇట్లు చెప్పదొడగెను:. 


“కాన మెజయా! ఇట్లు (దౌపది దూధభించుచుండగా, విరాటరాజు బలగ 6९ 
తుడై న కీచకుని అక్కడ దండించుటకు సామర్థ్యము లేనివాడై యతనిని శాంత 
వచనము లతోనే వారిండెను. 


కీచకుని ఆపరాధమునకు తగిన దండము విధించకున్న విరాటునిచూచి 
వ్యవహార ధర్మములను తెలిసిన |దౌవపది, ఉ_త్రమ ధర్మమును స్మరించుకొనుచు 
విరాటరాజ సభలో నున్నవారిని చూచుచు దుఖిశతురాల్రై రాజుతో నిట్టనెను?. । 


6५ వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము 


“ఏనా పతులు శతులను ఓడించి యైదు దేశములకు ఆవల పార|దోలగా, 
ఆ శ|తువులు ఆరవ దేశమునందు ఉండియు నా పతులవలన భయముచేత ని(ద 
పోకుండ ఉండెదరో, ఏనా పతులు ఇతరులకు దానము కేయుదురు గాని, ఇతరు 
లను ఏదియు యాచించరో, ఎవరు [బహ్మజ్ఞులో, సత్యవాదులో ఎవరి ధను 
షంకారధ్యని దుందుభి ధ్వనివలె గంభీరముగా నుండునో. ఎవరు పరాక్రమ 
వంతులో, జితేం[దియులో, బలవంతులో, ఆత్మాభిమానము గలవారో, ఎవరు ఈ 
సమ స లోకమును వధింపగలవారె యుండియు యిప్పుడు ధర్మ పాశముచేత 
కట్టబడియున్నారో ఎవరు శరణారులెన పపన్నులకు శరణము నీయగల 
వారయ్యు లోకమునందు పచ్చన్న ముగా తిరుగుచున్నారో మహారధికులె న 
ఆ నా పతులు ఇప్పుడెక్క._డ నునా 2582 నా పతులు బలవంతులయుు, అమిత 
230१ [ & 2९ 290 యు కీచకుని చేత అవదూనపరచబడుచున్న తమ >) సతిని 
చూచుచు నపుంసకులవలె ఎటు ఓర్పుకొని యున్నారు? 

నా పతులకోవము పరాక్రమము, పీర ము ఎక్కడ సోయెను?. 
దురాత్ముడు నన్ను కొట్టుచున్నను రక్షింపజూడకున్నారే! 

నిరపరాధురాలనై న నన్ను ఒక దుష్టుడు తనకు యెమట కొట్టుచున్నను 
చూచుచు సహించి యున్న యీ విరాటరాజే ధర్మదూషకుడుగా నున్నప్పుడు 
నేనేమి చేయగలను? ఈ నా యవమానమునకు |(పతి|కియ యెట్లు చేయగలను? 
ఇతడు రాజె యుండికూడ, రాజోచితమైన న్యాయమును చేయకున్నాడు 


_ మత్స్యరాశా! నీ యీ చోర ధర్మము ఈ సభకు కీర్తి తెచ్చునదికా 

నీ యెదుట 3४ ॐ నన్ను కొచెను. ఇది యెప్పుడు గూడ యు కము కాదు. 
ఇక్కడ కూర్చున్న సభాసదులు గూడ కీచకుని అత్యాచారమును చూచుచునే 
యున్నారు. కీచకుడుగాని ఈ విరాటరాజుగాని ధర్మజ్ఞులు కాని మాట నిజమే 
కొని యిటి రాజును సెవించుచున్న సభాసదులు గూడ ధర్మజ్ఞులు కారు!" 


“జనమేజయా! ఈ విధముగా దుఃఖించుచు [దౌవది . విరాటరాజును 
నిందించెను | 


ఆ మాటలు విని విరాటుడు “సెరం దీ! మా వరోక్షమునందు మీ యిరు 
'వురకు జరిగిన కలహమును గూర్చి నాకు తెలియని వాస్తవమును. తెలసికొ 

కుండ న్యాయ నిర్ణయము చేసినచో నా నేర్చు ఏమి తెలియగలదు?” అని (దౌప - 
దితో ననెను 


విరాట పర్యము 88 


“జన మేజయరాజా! తరువాత సభా సదులు, జరిగిన 5८ तठ 
తెలిసికొని కీచకుని నిందించుచు, [దౌవదిని సాధువాడములతో _ఆభినందించుచు 
నిట్లనిరి 3 | 


“బట్టి సర్యాంగ रै ८ ६ॐ8 ॐ భార్యగా పడసినవాడు ధన్యుడు, € 
వాడు ఎట్టి కోకమును గూడ పొందడు. 


పీ సైరం|ధ్రి శరీరము మంగళకరమై, పుష్షిగలదై, ముఖము కమలమును 
తిరస్కరించుచున్నదో, ఏ కోభనాంగి ముప్పదిరెండు దంతములు తళతళ 
మెరయుచున్నవో, కేశములు మృదువుగా నున్నవో, శంఖ-చ|క్ర-పద్మ-ధ్వజి- 
మందిర-మకర రేఖలు కరతలమునందు ఉన్నవో, ఏ సాధ్వి శరీరమునందు [పడ 
క్షిణముగా తిరిగిన సుళ్ళు నాలుగు ఉన్నవో, సమమై, నునుపై కభమైన శరీరమో 
ఏ కాంత యొక్క. వహ స్త-పాద_దంతములందు ఛి|[ద్రములు లేకున్నచో, పద్మ 
ప|తములవంటి కన్నులు గలవో, ఏ సర్యళుభ లక్షణ సంపన్నురాలి ముఖము 
పూర్ణచం[డ సమమో, ఏ జభాంగి దేవతా గ్రీవలె, ఇం|దవత్నివలెను విరాజిల్లు 
చున్నదో, అప్నరసవలె రూపవతియో అటువంటి యీ సైరంధ్రి, కాలితో తన్న 
బడుటకు ఎంతమా(తము తగదు, మనుష్య &<€' ఇంతటి సౌభాగవతి లేదు. 
ఈమెను దేవతగానే తలచుచున్నా ము.” | 


జనమేజయ षठा ఈ విధముగా సభాసదులు [5568 పొగ 86. 


"అని వైశంపాయనుడు చెప్పి తరువాతి కథను జనమేజయునకు ఇట్లు 
చెప్పెను १ 


| “రాజా! అప్పుడు కోపముచేత యుధిష్టిరుని లలాటమునందు చెమట | 
ह. ఆతడేమో చెప్పటోవుచున్నా డని [5 క్రిందకు చూచుచు నూర 
కుండెను. అప్పుడు యుధిష్టిరుడు (ద్రౌపదితో నిట్టనెను:- 


“సేరం|ధ్రీ! ఇప్పడిక్కడ ॐ నిలువకుము. సుదేష్టాంతఃపు రమునకు 
పొమ్ము. భర్తను ఆనుసరించుచున్న. ఏర పత్నులకు ఇట్టి కష్టములు వచ్చుచునే 
యుండును. లేక పతి వృుశ్రూమోక్టేశ మునై నను వారు అనుభవించక తప్పదు, 
5०6 విధముల గూడ అట్టి స్రీలు 587१8 పుణ్యలోక మునకే పోయెదరు, 


86 _ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


సూర్య తేజస్కులైన ९) గంధర్వ పతులు ఇప్పుడే తమ (కోధమును 
చూపించు సమయ మాసన్నము కాలేదని ఊరకున్నారని తలంచెదను. ఆ 
కారణముచేతనే వారిప్పుడు నీకు ఆశ్రయమిచ్చుటకు నీ వద్దకు ఉరుకుచు 
రాలేదు. 


० “ट రం|ధీ! మోక్షధర్మ సంబంధములగు కథలను ధర్మమును అనుస 
రించు కుల ० ధర్మమును వినుము: 


పతి శు[శూషచేయ కులస్రీకి దానికి మించిన ధర్మము యజ్ఞ-|శ్రాద్దోవ 
వాసాదుల వలన లభించదు. శ్రీని బాల్యమునందు తం|డి, యౌవనమునందు 
పతి, వారక్యమునందు పు[తుడు రశ్షీంతురు. కనుక @&§ స్వాతం[త్రగము లేదు, 


८8 [5४०8३ శ|తువులవలన అవమానము కలిగినప్పటికిని, అనేక విధ 
క్లేశములను సహించుచునై నను, పతుల యెడల ఎప్పుడు గూడ కోపించగూడదు. 
పతి భ|హాష కేయవారలు పుణ్యలోకమునకు పోయెదరు. 


సీ పతులు సామాన్యులు కారు, వారు కోపించినచో 90 [८८9 గూడ వారి 
నెదురొ_ నజాలడు. 


| ८०6! వతులతో నీకేదైన ఒడంబడిక జరిగియుండినచో దానిని 
జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొని ఓర్పుతో నుండుము. ఓర్పుకన్న మించిన ధర్మము మరి 
యొకటి లేదు. క్షమయే (ఓర్పు) సత్యము, దానము, ధర్మము. తపస్సుగా 
భావించుము. క్షమాశీలము గలవారికే ఇహలోక సుఖము లభించును 


ఓక సంవత్సరమునకు రెండు భాగములు (9 తరాయణ - క్నిణాయన. 
ము), పన్నెండు (మాసములు) అవయవములు, ఇరువదినాలుగు వర్యములు 
(పక్షములు). మూడు వందల ఆరువది అరములు (బండి छ [& 2 ఆకులు ) 
ఆనగా డినములు ఉన్నవి. ఆట్లి కాలచ|[క్రము ముగియుటకు, ఒకవేళ ఒక 
మాసము మా।తమే మిగిలియున్న యెడల ఆ ఒక్క. నెం వేచియుండక కొద్ది 
కాలమునకే యెంత పిచ్చివాడై నను ఓర్పు విడుచునా?” 


జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పినను, ఇంకను. అచ్చటనే నిలిచియున్న 
ద్రౌపదితో ధర్మరాజిట్టనెను:_ | धि ध 
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“సెరం|ధ్రీ! సమ౨౫౨ుము నెరుగిక మెంగుచున్నావు. 5 © 858 en 
సభలో నేడ్చుచున్నావు రాజ్య సభా భవన మునందు జూదము ఆడుచు వినోదించు 
చున్న మత్స్య రాజకుమారులకు ఆఓలో విఘ్నము చేయుచున్నావు. 

సెరంద్రీ! వెడలిపొమ్ము. గంధర్వులు నీకు (ప్రియము చేసెదరు. నీకు 
ఆపకారము చేసిన వారిని వధించి నీ దుఖము दर ट." 


ఆ మాటలు విని [5*56 “దయాకువులె న గంధర్వుల యెడ నేను 
మికి,_లి ధర్మ పరాయణురాలుగా ८ 5. ఏ గంధర్వుల జ్యేష్ట (భ్రాత 
జూదరియో, ఆట్టి గంధర్వులందరకు గూడ నా కపకారము చేసిన దురాత్ములు 
~. యగుదురు.'” 

అని చెప్పి (దౌపడి సుదెష్ట యింటికి త్యరగా పోయెను.” 

అని చెప్పీ వె శంపాయనుడు తరువాతి కథ నిట్లు చెప్పదొడంగానుః_ 


^ జనమేజయా! యుధిష్టిరుని మాటవిని యేడ్న్చుచున్న | 5:58 ముఖము, 
ఆకాశ మునందు మేఘమాలచే కప్పబడిన చం|ద్రమండలము వలె నుండెను. ధూళి 
గప్పిన యవయవములుగల గజరాజ వధువువలె {5236 పతియాజ్ఞను తెలిసి 
కొని అక్కడినుండి వెడలిపోయెను. 


2) 29९ స్తనములుగ © ఆమృతలోచన కీచకునిచే విముక్తురాలె_ £ 
మేఘముచేత చుట్టబడిన ४०८२० (कठ నుండెను. | 

దౌవది కొరకు తమ జీవిశమునుగూడ విడుచుటకు వెనుకాడని పాండ 
వులు ఆట్లు దురవస్థ పాలై న |దౌపదిని చూబియ ధర్మమునకు కట్టుబడి ఓర్పుతో 
నుండి మహాసాగ రము ఒడ్డును దాటనట్టుగా, తమ (పతిజ్ఞను దాటకుండిరి, 

 “జనమేజయా! సుదేష్ట యింటికి దూఖించుచు పోయిన (దౌపదితో 
సుదేష్ష యిట్లనెను :-_ 

“సెరం|గ్రీ! నిన్ను ఎవరు కొట్టిరి? ఎందుకు ఏడ్చుచున్నావు? నేడు 
ఎవనికి మృత్యువాసన్న మైనది? అట్లు ఎవడు నీయెడల ఆపరాధము చేసెను? 
కమలమువలె సుందరము, చం|ద్లుని వలె ఆహ్లాదకర మైన క్‌ ముఖము ఈ విధ 
ముగా మలిన మెందుక య్యెను? ఏడ్చుచు నీవు అకువలను తుడుచుకొ నుచున్నావు.. 
ఎందుకీస్టీతి ఏర్పడెను?” 
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జనమేజయా! ఆ మాటలు విని దౌవది సుదేష్షతో నిట్లనెను:_ 
“రాజపు తీ! అన్ని విషయములు తెలిసికూడ నన్ను అడుగుచున్నా వా? 
నీవే కదా నీ సోదరుని వద్దకు నన్ను పంపినది? ఇప్పుడు వీమియు నెరుగనట్టు 
మాట్లాడుచున్నా వే! నేను నీకొరకు మద్యము తెచ్చుటకు కీచకుని యింటికి ఫోయి 
తిని గదా! అవ్పుడతడు నన్ను పట్టుకొనెను. అతని పట్టు విడిపించుకొని రాజ 
సభకు పరుగెత్తుచున్న నన్ను తరిమి జుట్టుపట్టుకొని సభలో పడవేసి కాలితో 
తన్నెను, నిర్హన స్రలమునందు నిర్భయముగా కొట్టినట్లు సభాసదులు, రాజు 
చూచుచుండగనే నన్ను కొపైను." 


ఆ మాజలు విని సుదేవ్ష యిట్టనెను:. 


“కామమదాంధుడె అసమాన సౌందర్య కోధితవె న నిన్ను అవమాన 
పరచిన కీచకుని, నుందరీ! भ) సమ్మ తించిన యెడల, చంపించెదను.” 


ఆ మాటకు సెరం|ధి యిటనెను;. 
| क्‌, 


“రాజపుతీ! ఎవరికి కీచకుడు ఆపరాధము చేసెనో వారే ఆతనిని 
చంపెదరు. నేడే అడు తవ్పక యమలోకమునకు పోగలడని నేను తలచె 
దను. నేడే సీవు నీ సోదరునికి సజీవ (कनदु (|బతికియండగానే చేయ 
(ष्टु) చేయము. తృ 286 కనులార చూచుకొనుము, ఇకపైన అతని 
ప్రాణములు నిలువవు. ` ~. 


నా యెదుగురు. గంధర్యపతులలో उद అతిబలపరా|క్రమశాలి, 
భూమండలమువందు బలములో నతనికి సమానులు మరియెవ్యరు గూడ లేరు, 
ఆతనికి కోపము వచ్చినచో నొ కరా(తిలోనే ఈ |పవంచము నిర్మానుష్యము 
చేయగలడు కాని. ఇచ్చానుసారముగా రూవములను ధరించి, ధర్మాత్ములై 
మెలగుచున్న నా పతులకు కోపము రాకున్న ది,” 


“జనమేజయా! సైరంధ్రి సుదేష్టకు ఇట్లు చెప్పి, దుఃఖ మోహితురాలై. 
కీచకుని వధకొరకు దీక్షపూనెను. అంతఃపుర స్రీలు, సుదేష్టాదేవి ఎంత పార్టించి 
_నను (ద్రౌపది స్నానముగాని భోజునముగాని చేయలేదు తుదకు ఒడలికి అంటిన 
దుమ్ము గూడ దుల.పలేదు. ఆమె ముఖము నెత్తుబ దడిసియుండెను. కన్నుల 
ఆ|శలు రాలుచుండెను, అట్టు దీక్ష పట్టిన సెరంధ్రిని అంతఃపుర ద్ర్రీలు చూచి 
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తమ మనస్సులలో ఆనాడు కీచక వధ తప్పదని తలచి, కీచకవధను (పశంసిం 
६6. * 


ఆ కథ విని జనమేజయుడు 3 శంపాయనునితో నిట్టనెను: 


“మునివరా? లోకో త్తర పతి(వతయెన (द 59? కిచకాధముడు కాలితో 
తన్నెను, అమె దుఃఖముతో నెంత కష్టముననుభ వించెను! 


ఆత్యూ! సెంధవుడు తనను జలాత్క_రించినను ఆమె తన భర్తలకు 
సోడ రియెన ८०४) ९७ 3 ధవ్యము రాగూడదని 'సెంధవుని ४ ०४ २2. 


ఆదిసరియే కాని, దురాత్ముడై న కీచకుడు తన్నినను నతనినేల శపించ 
లేదు? అంతటే తేజోరాశి, ధర్మజ్ఞురాలు, సత్యవాదినియనై న (దౌవది, తన 
కేశ ములు పట్టి ००७०९ 5 కీచకాధముని ఆసమర్థురాలు వలె ఎందుకు సహించి 
యూరకుండెను? ఇందుకు సామాన్య కారణము ఉండదు. ఆ కారణమును తెలు 
పుము. |(డౌపదికి కలిగిన క్లేశమును విని నా మనస్సు పరితపించుచున్నది, 

విరాటరాజునకు మరడియెన యా దుష్ట కీచకు డెవరి వంశము నందు 
పుకైను? బలో న్మత్తుడెట్టయ్యను?” 


ఆ మాటలకు వెశంపాయను డిట్లనెను ६ 


కీచకుని జన్మవృతాంతము 


రాజా! (బాహ్మణ స్రీ యందు ॐ | తియునకు పుట్టినవాడు “సూతుడు” 
ఆనబడును, (పతిలో మ సంకర జాతిలో పుట్టిన వారిలో ఈ సూత జాతి యొకటి 
మా;తమే “ద్విజ చాతి యనబడును. 


రాజా! పూర్వ రాజులు కొందరు ఈ సూతజాతితో చె వాహిక సంబంధము 
కలిగి యున్నారు. కాని వారికి రాజి బిరుదము రాదు. ద్విజోచితములై న 
కర్మలు గల ఆ సూతునే “రథకార' నామముతో పిలిచిరి. సూతుడు, జాతీలో 
‰ [ 8० £ కన్న తక్కు_వ, వెశ్యుని కన్న ఎక్కు._వ యని తలచబడుచుండెను, 
వారి కొరకు “సూతరాజ్యము' ఆను పేరుతో నొక రాజ్యమే యెర్పరు పబడెను. 
ఆ రాజ్యము నొక సూత జాతివాడు ఒక క్ష[తియుని సేవ చేసి సంపాదించెను, 
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“సూతజాతి వారికి రాజుగా కేకయుడు' అను రాజు ఉండెను. అతడొ 

క్ష[త్రియ స్రీ గర్భము నుండి ट రథ సారథ్య కార్యమునందతడు కుళలుడై 
యుండెను. ఆతనికి “మాలవి' గ ర్భమునుండి అనేక పుకులు పుట్టిరి. 


రాజా! ఆ పు[తులలో కీచకుడు ह ॐ. అతడు అతిబల వంతుడు. 
అందరిని జియించువాడు. కేకయ రాజు రెండవ భార్య గూడ మాలవ పు|త్రి 
“మూలవియే. 


ఆమె గర్భము నుండి “దితి అను క (न 292. ఆమెయే దేష్ట' 
యని పీలవబడుచుండెను. ఆమె విరాటరాజు పటపుదేవి 


విరాటరాజు మొదటి భార్య కోసలరాజ పు[తి 8 ठक! యను నామె 
(2९२ 23" అను కొడుకును కని మరణించిక తరువాత కేకయుడు సుదేషను 
విరాటున కిచ్చి పెండ్లి చేసెను. సుదేవను పెండాడిన తరువాత విరాజరాజు భార్యా 


. దుఃఖమును పోగొటుకొనెను. సుదేవషకు 'ఉ తరుడు అను కొడుకు ఉతర అను 
కూతురు జనించిరి 


కీచకుడు తన పినతల్టి కూతురగు సుడేష్టను సేవించుచు సర్యదా విరాట 
నగరమునందే సుఖముగా నుండెను २50१ [ & 2४०९० ठ న కీచకుని తమ్ములు 
గూడ కిచకుని సేఏించుచు, విరాటరాజు నిన్యమును, ధనాగారమును సపెంచుచు 
సంతోషముతో విరాట నగరము నండే యుండిరి. - 
రాజా! పపంచ విఖ్రాతులె న కాలేయులు' అను రాక్షసులే కీచకులుగా 
పుటిరి వారిలో “బాణుడు జ్యేమడు అతడే సర్వాస్త్ర సంపన్నుడై, ९९४०९०5 
భయంకర పరాక్రమ సంపన్నుడై, మనుమ్యలకు భయావహుడై, ధర్మము 
యొక్క వద్దును మీరి నడచుచున్న కీచకుడని తెలిసికొనుము. 


'బలోన్మత్సుడైన. ఆ కీచకుని సహాయముతోనే విరాటరాజు ఇంద 
రాక్షసులనువలె, నమస శో|తువులను జయించెను మేఖల_[తిగ ర_దళార_ 
'కళేరుక_మాలవ-యవన._పులింద-_కాశి.కోసల. అంగ వంగ కళింగ _తంగణ_పర 
తంగణ._మలద.నిషధ-_తుండికేర-కోంక ణ-నిషిద్ద -శివ_దుళ్స్ళిల్లి క 2१, 

_. కాక, కూరులై న ఇతర దేశ రాజులు ననేకలు కీచకునికి ఓడి పారిపోయిరి, 


' విరాట ప ర ము ९81 


“జనమేజయా! పదివేల యేనుగుల బలము గలిగి పరాక్రమవంతుడైన 
కీచకుని విరాటరాజు తనకు సేనాధిపతిగా నియమించెను విరాటరాజు యొక్క. 
సోదరులు పదుగురు దశ రథరామునితో సమానమైన బలపరాాకమములు గల 
వారుగూడ, తమకంజె ఆధిక బలసంపదగల కీచకులనే అనుసరించి నడచుకొను 
చుండిరి. 


“ఇటువంటి అసమాన బలపరాకమ సంపన్నులు, రాజునకు ళ్యాలకులు 
నైన కీచకులు విరాటుని హితముకోరువారుగా నుండిరి. జనమేజయా! కీచకుని 
పరా|కమమును గూర్చి స్రీకు చెప్పితిని. 

(6 56 యాతని 230०4853 శపించలేదనగా, సాధారణముగా లోకము 
నందు బుములు, తమ తపస్సు కోవమువలన నశించునని శపించరు. ఆ వాసవ 
మును తెలిసినది కనుక |ద్రౌవది కీచకుని శపించలేదు. “ఓర్పు గలవారికి 
అన్నియు సిద్ధించును. ఇహవర సౌఖ్యములు లభించునని తెలిసినదికనుక (54 
అప్పుడు ఓర్పు వహించి కీచకుని శపించలేదు. 

ఇదిగాక, తన భ ర్రలు ధర్మపరులు, క్షమావంతులు గనుక వాడి యభీ 
[పాయము ననుసరించి తాను శోపీంచుటకు సమర్థురాలై యుండియు కి 
శపించ లేదు. 


“పాండవులు గూడ |ద్రౌపదినిచూచి దుఃఖితులై యుండియు, కాలముకకై 
యెదురు చూచుచు, మనస్సు లోపలచే |కోధాగ్నిచేత దహింపబడు చుండిరి, 
ఫీముడు కీచకుని వధించుటకు ఉద్యుక్తుడయ్య, మహోదధి పొంగును తీరము 
వారించినట్లు ధర్మపు(త్రుడు వారించగా  నప్పటికి ఊరకొనెను. కాని, 
ఆ రోషమును మనస్సులో అణచుకొని రాతింబవళ్ళు నిటూర్చుచు, ఆతి కష్ష 

१ | € © 
ముతో ఆ 0" [ 8 2०९००००९ ° 86०58.“ 


ఇట్లు చెప్పి వైశంపాయనుడు తరువాతి కథ చెప్పుటకు ఉప క్రమించెను: 


(దౌపది ఫీమునివద్దకు ఫోయి దుఃఖించుట 

` “జనమేజయా! కీచకునితో దెబ్బ తీనినది మొదలు (దౌవది కీచకుని 
వధించు విషయమునే 286 ९८ యోచించుచుండెను. రాజ సథభనుండి తన నివాస 
స్థానమునకు పోయి వస్త్రములు ఉదు".కొని, స్నానాదులుచేసి పరిశుభురాలయి 
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తనకు సంభవించిన దుఃఖమునకు |పతీకారమును యోచించుచు దు"ఖముతో 
నుండెను. 


'నేనెక్కడికి పోవుదును? ఏమి చేయుదును? నా పని యెట్టు నెరవేర 
గలదు? అని మనస్సులో భీముని స్మరించుకొని, “భీముడు తప్ప మరియొక 
డిప్పుడు మనస్సుకు పీతీ గలిగించువాడు లేడు' అని నిశ్చయించుకొని, లేచి 
అక్క_డినుండి నేరుగా భీముని కడకు త్వరగా పోయి, భీమునితో నా ४ (> న 
ఆ సేనాపతి, పాపిషుడు నన్ను ఆంతగా అవమానపరచిన గూడ నేను జీవించి 
యుండగా, నీవు సుఖముగా ఎట్లు నిదపోవుచున్నావు?” అని యనుచు ¢>? 
నివాసమునందు _పవేశించెను. అప్పుడతడు సింహమువలె నిట్లూర్చుచు సుఖముగా 
ని (డంచుచుండెను, 


“జనమేజయా! (దౌపదియొక్క. దివ్య రూవముతో భీమ సేనుని పాక 
శాల |పకాశించెను. శ్వైతవర్షముగ లిగి 2९९०८ పుట్టిన పెంటికొంగ పోతు 
కొంగ వద్దకు పోయినట్టును, తోటయందు పుట్టిన తెల్చ్లనిగోవు కోడెవద్దకు పోయి 
నట్లును, అడవిలో పుట్టిన కరిణి గజము వద్దకు పోయినట్టును (ద్రౌపది భీమసేనుని 
వద్దకు పోయెను. | 


ఆమె గోమతీ తీరమునందు పుటి వికసించిన పెడ మదిచెటును లతవలె 
మధ్యమ పాండవుడై న భీముని, (ఇక్కడ భీముని మధ్యమ పాండవుడని పర్కొ-ని 
నాడు కవి. 6288 కారరణము, విరాట నగరమునందు మధ్యమ పాండవుడె న 
ఆర్హునుడు వ్యక్తిత్వము లేని బృవహన్నలనగా నుషోందుచేత, అతనిని పంచ 
పాండవుల లెక్క_లోనికి తీసుకొనక భీముడు రెండవ పాండవుడైనను అతనికే 
మధ్యమ పాండవుడని పేరు పెట్టినాడు మహాకవి వ్యాసభగవానుడు) దుర్గమమైన 
ఆడవియందు ని|దించియున్న సింవామును సింహివలెను, గజమును కరిణివలెను 
ఆలింగనము చేసికొని,వీణానాదము వంటి మధురమైన కంఠధ్యనితో, “భీమసే నా 
లెమ్ము! లెమ్ము! మృత్యువువలె ఎందుకు ని(ద్రించుచున్నావు? నీవంటి వీరుడు 
జీవించియుండగా అతని భార్యను తాకిన పాపివుడు జ్రీవించియుండ జాలడు” 
అని యనెను 
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అప్పుడు మేలుకొని నీల మేఘచ్బాయగల కీమ సేనుడు కయనము 
నుండి లేచి | డౌపడితో నిటనెను:._ 

००७६५ [© ఏమి పనియుండి యింత తొందరపాటుతో నాకడకు వచ్చి 
తివి? నీ శరీరకౌంతి అస్వాభావికముగా నున్నది. పూ రిగా నాకు తెలియునటు 
సమాబార మంతయు చెవ్ఫము. నేను తెలిసికొని తగిన ఉపాయమును యోచించే 
దను, 

(८ 22561 ఆన్ని పనులు 2ॐ నెరవేర్చుటయందు నేనే కదా. విశ్వాస 
పా|తుడను. నీకు ఆవద కలిగినప్పుడు నేనే కదా మాటిమాటికి నిను కోపాడు 
చున్నాను సీవ్ర చెప్పద లచిన పనియేదో స్యచ్చగా త్వరగా చెప్పి, ఇత 
రులు నిన్ను కనిపెట్ట కుండునబ్టుగా పీ శయనా గారమునకు పొ ^ 


“ జనమేజయా! |దౌవది భీముని మాటలు విని సిగ్గు చెందుచు భయవడి 
ఆధోముఖియెన ఆ|వవులు एष्ट) నిలుచుండెనే కాని యే మాటయు బదులు 
చెప్పజాలక యను 

అగి చూచి భీముడు, “సుందరీ! నీకు ఏమి |పిీయము చేయువణయునో 
సందేహించక చెప్పుము” అని మరల = तस 

అప్పుడు దౌ9పది యతనితో నిట్టనెను :. 

శ త్రీ యొక భర యుధిషిరుడో, ఆ శ్రీ కోకింపకుండ ఎటుండ 
గలదు? నాకు గలిగిన ఆన్ని దుఃఖములను ఎరిగిన వాడవె కూడ నీవు నన్నెం 

దుకు ఆడుగుచున్నావు? 

ఆనాడు దుళ్ళాసనుడు నన్ను దాసీ!’ యని యనుచు కౌరవ సభలోకి 
మహా పురుమల సమాజములో యీడ్నుకొని వచ్చునప్పటి ఆవమానము ఈనాటి 
వరకు నన్ను దహిందుచున్నది. ॐ [8 ४०९२, కర్ణాదులు, దుర్యోధనుడు, ఆత్త 
మామలైన గాంధారీ ధృతరామ్హ్రలు, భీష్మ (దోణ కృప విదురాదులు చూచు 
చుండగా సభలో దుళ్ళాసనుడు అ త్రమామల మధ్య కొప్పుపట్టుకొని , నీవు (బతికి 
యుండగానే, సభలో నికి నన్ను ఈగ్చి ఆవమానపరిచెను గదా! అటువంటి 
దుఃఖమును అనుభవించిన నా వంటి ००२३० [8 మరియొక @ యెట్లు సహించును? 
ఆ యవమానము ఈ (ద్రౌపదికి మాత్రమే ఆనాడు సహించి యుండవలసిన 
దుర్గతి పట్టినది 
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వనవాసమునందు గూడ దురాత్ముడెన సైంధవుడు నన్ను ఆక్రమించి 
స్పృశించెనుగదా! అది నాకు 7?లిగిన రెడవ ఆవమానము. దానిని ఎవతె 
-సంహించును? 


“పాండవో తమా! నీవు జీవించీయుండగ నే, నేను దుర్గమారణ్య [పొంత 
ములలో కాలినడకన నడువలసివచ్చెనే! వనమునందు పన్నెండేండ్లు కష్టము లను 
భవించి పదుమూడవయేట ఈ పట్టణమునకు వచ్చి, పర స్రీ యెన సుదేష్లకు 
పరిచారికగా ఉన్నాను. సత్య - ధర్మ మాగ్గములందు నడుచుచున్న నేను పర 
శ్రీకి ఊడిగము చేయుచున్నానే! (2586 5 విరొటరాజు కొరకు, వారిచంద 
నము,పద్మకము, హరిళ్యామము అను నోషధులనుడి గంధము నూరుచున్నాను 


పాండునందనా। నీవు జీవించియుండగానే యీ కషము లని,య అనుభ 
వించవలసిన దురతి నాకు వటినడి. ఎన్ని కషములని లెక్క. పెటి చెప్పుదును? 
8, । £ है) జు , 
అన్నియు నీవు ఎకిగినవేకదా! 


ద్రుపదుని కూతురునై. ధృష్టద్యుమ్నుని చెల్లెలనై , యజ్జ్లమునందు అగ్ని 
కుండము నుండి పుటిన దాననె మీక్కి_ లి గారాబముతో, నేల పెన కాలూనకుండ 
పెరిగిన నాకు ఈ కష్టములు సం|పా పించినవి 


“విరాటరాజు సభలో, ఆ దుషరాజు చూచుండగనే కీచకుడు నన్ను 
స్పృశించెను, నా వంటిడి మరియొకతె ఆ యవమానమునకు జీవించునా? ఈ నా 
కష్టములు నీకు తెలియకున్న వా? ఇక నేను జీవించుటచేత ఫలమేమి? 


ఆ దుష్టకీచకుడు “నాకు భార్యవు కమ్ము' అని (ప్రతిదినము బాధించు 
చున్నాడు కశ|తుదమనా! ఇటి అవమాన వాక్యములు [పతిదినము 2 26 53, పంట 
। उ* ९ ॐऽॐ ` చు 23829 మైన పండువలి నా వృదయము చీల చున్న ది 


పీరుడా! సీ (కోధము, బలము వీర్యము నాకు బాగుగా తెలియును గాబటి 
సీ € మొరపెటు కొనుచున్నాను 


పురుషసింవామా! అరువడియేండ్డ యీడు గల మదపువేనుగు, నేలపెన 
బడిన బిల (మారేడు) ఫలమును కాల్‌తో అదిమి నలిపివేసినవే సీవృగూ 
_ఆనీచకీచకుని శిరస్సు భూమిపె పడవేసి యెడమకాలితో తొక్కుము, ఆ. 
దురాత్ముడు రపు తెల్లవారి సూరోQనయము వరకు జీవించియుంకినచో నేను 
" జీవించియుండజాలను 


ॐ८*€> పర్యము ६6 
దుషద్యూతమును ఆడుచున్న సీ యన్నను నిందించుము. ఆతని వం 
ననే కదా ~€ ढ., & దుఃఖములు సం|(వా బంచినబ దూత వ్యససము £ లవాడు 
తప్ప మరియివడు జూదమునందు రాజ్యమును, సర్వస్యమును, తుదకు తనను 
కూడా ఓడిపోయి వనవాసమును పందెముగా బెట్టి యౌ దుర్గతికి పాల్పడును? 


(పతి డనము | २०288 సాయంకా_ములందు వేయి వేయి బంగారు 
నాజెములను పందెము పెటి ఆనేక సంవత్సరములు ధర్మరాజు జూదమాడి నప్పు 
టికిని ఓక్క_సారిగా అంతయు పోగొట్టికొని యుండడు. జూదపు వ్యసనముచేతనే 
ఆతడు రాజ్యసింహాసనము నుండి [४९८ त्तम ఆన్నియు పోగొట్టుకొ 
యిప్పుడు మూరుడె తన కర్మమును గూర్చి చింతిందుచు ఊరకున్నాడు, 


దౌగిపది ధర్మరాజు వైభవమును తలచి వాపోవుట 


“సీ మహారాజు బయలు వెడలినప్పుడు పదివేల యేనుగులు, సువర్ణహార 
ములచే నలంకరింప బడిన వేలకొలది ఆశ ములు వెనుక నడుచుచుండెనో, అటి 
యురిషిరుడు జూదముచేత తన జీవికను గడపికొ నుచున్నాడు. 


8० [© [32 నగరమునందు 9 రాజు బయలు వెడలినప్పుడు లక్ష రథ 
ములు, ఆధిక పరా[క్రమ వంతులె న ఆనేక రాజులు ఉపాసించుచు వెనుక వెడలు 
చుండిరో, మహారాజు యొక్క లక్షదాసిజగము బంగారు పాతముః త్రో ००8० 
బగళ్ళు అతి రథులకు భోజనము  వడించుచుండిరో, ఏ రాజు [పతి డినము వేల 
కొలది బంగారు నాణెము౯ను దానముగ నిచ్చుచుండెనో ఆటి మసోరాజు యుధి 
షిరుడు నేడు జూదముకందు సంపాదించినట్టిదియ, ఆనర్థములను కలిగించు 
నటియునగు ధనముతో జీవనమును గోడపి కొనుచున్నాడు 


ఆ మహారాజును [3586 > => సాయం |పాతఃకాలము లందు మధుర 
గానములతో వంది మాగ ధులు సుతించుచుండిర (పతిదినము తపస్సంపన్ను 
లైన మునులు వేలకొలది యీ మహాజు సథను అలంకి రించి యుండిరి. ఎనుబడి 
యెనిమిది వేల గృవహసులను, ఒక్కొక్కరికి ముప్పదేసిమండి దాసిజనమును ఇచ్చి 
ఫోకించుచుండెను. దానము పటకుండ ఊర్ల రెతన్సు లె యున్న సర్యాసులను 
పదివేలమండిని ఈ రాజు పోషించుచుండెను 


४५ }4 -8 
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_  ఏరోజునందు “అ[క్రౌర్యము_దయ-ఆన్న వస్త్ర దానము' మొదలైన 
_సదుణములు ఉండెనో, ఆ మహారాజే యిప్పుడు ఈ దురవసకు లోనై నాడు 
। ఆఅంధులను, వృదు=ను, ఆనాథులను, బాలకులను, దర్గతికి లోనె న వారిని ఎంద 
6४ 0१९ ంచుచుండెను. "ఆటి ठ ర్య=సత్య దయా ८०५८७०६ సదుణ ००९९ 
ठै & యుధిషిరుడు నేడు ఈ దురశికి పాలె నాడు. జూదపు వ్యవసనములో పడి 
"మత్స్య రాజువద్ద సెవకుడె పరతం|[తతా రూపనరకమునందు పడి (మగుచు 
| ఇంద పస్థము నందున్నప్పు డెందరో రాజు లీతనికి కానుకలు బహు 
మానముగా నిచ్చుచుండిరి.' ఇప్పు డితరుల నుండి తన (బతుకు దెరువుకు ఇతడు 
ధనము పొంద గోరుచున్నాడు ఎందరో రాజులితని వశములో నుండిరి 'ఇప్పు 
డితడు ఒకని వశములో నున్నాడు సూరుఃడువలె సమస భూమండలమును 
తన [ప్రకోపము చేత తపింప జేసిన మహారాజు ఇపుడు విరాటరాజు సభలో నొక 
'సామాన్యుడుగా మెలగుచున్నాడు.. . : 


ఆనేక బుమలు, రాజులు ¢ రాజును ' ఉపాసించుచుండిరో € 42 డిత 
రుని ఉపాసించుచు అతని వద్ద ఇచ్చకము లాడుచునున్న యుధిష్టీరుని జూచి 
నాకు కోపము మితిమీరుచున్నది 
జీవికా నిర్వహణము కొరకు పాటు _ పడవలసిన దురతి పొందుటకు 
"అఆరుడు కా ధర్మాత్ముడైన యుధిషిరుని చూచి యెవనికి దుఃఖము కలుగకుండును? 


: ` వీర్రోత్రమా! సమస వీరలోకము, సభలో, ఏ రాజును సేవించుచుండెనో 
धि టి రాజు నేడు సామాన్యుడై న ఇతర నరవతిని గవించుచున్నాడు చూడుము 
` _ ఇట్లు ఆనేక విధములె న దుఃఖములచేత ఆనాథవలె పీడింప బడుదు కోక 
_సాగరమునందు మునిగియున్న నన్ను భీమసేనా! ఏల చూడకున్నావు?” 


वि |  జనమేజయా! యిటు ఆనేక విధముల వాపోవుచు ©: భీమునితో 
| మొర ట్లుకౌనుచు మరం నిట్టనెను:. 

| | ^ 259 रस | ఇప్పుడు నేను నీకు చెప్పబోవు నా దుఃఖవా ठ యింకను 
 ఘోరమైనది. అట్టి విషయము చెప్పి నీ మనస్సుకు కష్షము కలిగించుచున్నా నని 
నాపె దోషము మోపకుము. 20882599 तै బాధపడుచు నేను అదియంతయు నీకు 
తెల్చ్పుచుత్నాను 
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సీవ్ర సరదా ७७८९. మైన వంటపని చేయుచున్నావు , అది చాల నీచము 
సీవు “బల్లవ' జాతిలో వుట్టినవాడ వని చెప్పుకౌ నుట ఎవరికి శోకము కలిగించదు? 
స వంటి వీరునికి సేవకత్యము వచ్చుటకంచె దుఃఖక ర మైనది మరియేముండును?ః 
వంట సిద్ద మైన తరువాత నీవు విరాటరాజు వద్దకుపోయి, “మహారాజా! ८०९२७ 
వంటవాడు మిమ్ము భోజనమునకు పిలుచుదున్నాడు' అని నీవు చెప్పునమ్పుడు 
నా మనస్సు ఆతి చుఖితమగుచుండును..... 

విరాటరాజు నిన్ను గజములతో పోరాడజేయుచున్న ప్పుడు అంతఃపుర 
వ్రీలు నవ్వుచుండగా జూచి నా మనస్సు వ్యాకులమగుచుండును. సుదేవ్ష వినో 
దార్థమె కార్లూలములతోను, సింవాములతోను నీవు పోరాడుచున్నప్పుడు చాల 
బార వడుచుందును, 

నన్నుచూచి సుదేష్ణ తన దాసీ జనముతో నిట్లనెను:- 

“సైరంధ్రి! బల్ల్జవుడు పూర్వము యుధిష్టిరుని వద్ద ఒకచోట ఉండిన 
కారణముచేత కలిగిన స్నేహము వలన, మృగములతో యుద్ధము చేయుచున్న 
యా పంటలవానిని చూచి మనస్సులో మాటిమాటికీ ఈమె దుఃణించుచుండెను. 
ఈ సెరం(ధ్రియు ఆంద మైనదే, బల్లవుడు సుందరుడే. స్ర్రీల చి త్రము తరిసికొనుట 
కఠినము. ఈ యిరువురకు ఈడు జోడు బాగున్న దనుకొ నెదను. 


ఈ వంటవానికి వింవహగ జొదులతో పోరాడవలసి వచ్చినపుడు ఈమె 
€ ६०९४ ద్రీనురాలె దుఃఖపూ ర్వక ముగా మాట్లాడుచుండును. ఈ రాజగృహము 
నందు వీరిరువురూ ఒకేసారి వచ్చి కొలువులో చేరినారు. రాబట్టి నా ఊోహ దృఢ 


ఇట్లు చెప్పి నన్ను సర్వదా గద్దించుచుండెను. నీకును నాకును సంబంధ 
మున్నట్లు శంకించి నన్ను కోపించుచుండెను. 

ట్లు | 

“నాథా! 1111 11 లనుభ 
వించుచుండగా చూచి యుధిష్టీ రుడును కోకించుచుండెను. మీ యిరువురను చూచి. 
నేను కోకమగ్నురాలనగుచుందును. నాకు జీవించుటకు యిచ్ళ్చలేదు, 

ఏ వీరుడు దేవ మనువ్య లోక ముతో ఏకరథుడై అసమాన విజయమును 
సాధించెనో అట్టి అర్జునుడు నేడు విరాట కన్యలకు నాట్యాచార్యుడుగా నున్నాడు. 
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అతడు సామాన్య ఏరుడా? ఖాండవ దహనము చేయించి అగ్నిదేవుని తృపి 
పరచెను ఇప్పుడు అంతఃపురమున_దు వడి నూతిలోని ఆగ్ని వలె తేజోహీనుడయి 
| మగుచున్నాడు. 

~ ౧ 


ఎవరినిచూచి శ|తువులు భయవడుచుందురో, ఆ ధనంజయుడు లోకులకు 
అసవ్యాకర మైన వేషములో నున్నాడు. ధనుస్సు నారి లాగుటచేత ఏర్పడిన కిణ 
ములతో |[పకాశించుచు, గడియ ए బలిప్టములుగానున్న అర్జునుని 
బాహువులు శంఖముల గాజులతో నిండియుండుటజూచి దుఃఖమగుదున్న ది. 


ఎవని దనుష్టంకార ధ్యని ని ४ తువులు వణుకుచుండిరో అటి విజయుని 
గీత్ర ధ్యని విని ` యిప్పుడు శ్రీలు వినోదించుచున్నా రు. ఎవని శిరస్సు పెన 
సూర్యునివంటి కిరీటము కోభిల్జుచుండెనో అట్టి కిరీటి యిప్పుడు జడ వేసికొని 
వికార వేషములో నున్నాడు. భయంకర ధనుర్భారియెన ఆర్డ్జునుని ఇప్పుడు 
క న్యకలు జుట్టియుండగా చూచి నౌ మనస్సు విషజ్ఞమగుచున్నది. 


| ఏ వీరునకు సమస్త దివ్యాస్ర్రములు ఆలంకారములై యుండునో, ఎవడు 
సర్వ విద్యలకు ఆధారభూతుడో, అతడిప్పుడు సపేడిరూపములో కుండలములు 
ధరించియు న్నాడు 

పొంగిన సము [దము తీరమును ९०००४९००, యే వీరుని 
 ఆసమాన వరాకమశళాలరు గూడ ఆ(కమించుటకు ముందుకు రాజాలకుండిరో 
అట్టి అర్జునుడిప్పుడు విరాట రాజు కన్యలకు నృత్యమును నేర్పుచు |పచ్చన్న 
వేషములోనుండి & 23९5 వరిచారకుడుగా నుండుటనుజూచి నా మనస్సు 
బాధపడుచున్నది 


“ఎవని రథఘోవచేత సమస భూమండలము కంపీంచెనో, ఎవడు 
పుట్టినవ్పుడు కుంతీదేవి దుఃఖము నశించెనో ఆట్లి నీ తమ్ముడు అరునుని దుర్లతికి 
కోకించుచున్నాను. ఆతడు స్రీ జనోచితాభరణములు ధరించియుండగా జూచి 
నా హృదయము దుఃఖితమగుచుండును 

అనేక దివ్యా స్రముల సంపదగ లవాడై, నివాత కవచ కాలకేయాది 
రాక్షసులను సంవారించినవాకిపు డంశఃపురమునందు మరుగుపడియుండుట జూచి 
ण्ट విచారపడుచున్నాను. | గొప్ప కోడె గోళాలలో బంధింపబడినట్లు కన్యాంత క 
పురములో స్త్రీ వేషమున నున్నాడే. | 
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కొడుకులు ఇట్లు దురవస్థపాలై నారని తెలిసి చో కుంతీదేని యెంతగా 
దుఃఖించునో కదా! 


“థీమసేనా! గోవులలో గోపాలుని వేషములో తిరుగుచున్న సవాదేవుని 
చూచి నా శరీరము నెత్తురు ఎండిపోయి పీలగానగును. ఆతని అవస్థ తలచు 
కొనుచున్న నాకు నిద్ర పట్టదు. ఇక సుఖ మెక్క_డిది? సహదేవుడు చేసిన పాప 
మేమి? ఎందులకీ దురవసకు లోనె నాడు? 


రక వస్త్రములను ధరించి బానిసవలె చేతులు కటుకొని విరాటరాజువద 
అతడు మాటాడుటచూచి, నాకు జ్యరము వచినటు వెడి యెకు,_ను. పూజ్య 
రాలైెన కుంతీదేవి సర్యదా నావద్ద సవాదేవుని విషయమె |పసావించుచు, ఆతడు 
కీల వంతుడు, స(|త్ప్సవ రనుడు అని మెచ్చుకొ నుచుండెను 


మనము ఆరణ్యవాసమునకు బయలుదేరినప్పుడు కుంతీదేవి సవాదేవుని 
ఆలింగనము చేసికొని యేడ్చుచు నాతో నిట్లనెను: 


“దౌపదీ! సహదేవుడు లజ్ఞాశీలుడు, మధుర భావణుడు, ధార్మికుడు, 
నాకు అత్యంత |పియుడు, అన్నలకు పరమ భక్తుడు, కష్టము సహించజాలడు, 
ఆడవిలో నడచు నప్పు డతనిజేయి పట్టుకొని తీసికొ నిపొమ్ము. స్వయముగా నీవు 
భోజనము తినిపించుము,” । 


“థఖీమసేనా! ఆమె మాటలు నాకు లుప్పటికి గూడ జ్ఞ = 2809. 2 
అటి సుకుమారుడు ఇప్పుడు గోసేవలో తత్పరుడె రాత్రివేళల దూడల చర్మము 
పన శయనించు చుండుట చూచుచు ఎటు జీవించి యుండగ లను? 


५५०) 5259 రూపము, ४ ते ९ సంపద - బుది కౌశలము ఈ మూడింటి 
చేత సర్యదా రిపూరుడో, ఆటి నకులుడు నేడు విరాట రాజుకడ అక్య సెవా 
కార్యమునందున్నాడు కాల విపర్యాసము చూడుము. ఆ ఏరుడిప్పుడు దామ 
గంథి' యను కేరుతో విరాటరాజు కొలువులో ఉండి ७४ ९२००९८७ కిక్షణము 
నిచ్చుచున్నాడు. = విరాటునిక డ వినయముతో గుజములను చూపించుచున్న 
నకులుని చూచి చాల బాధపడుచుందును ఇక నాకు సుఖమెక్కడిది! యుధిషిరుని 
మూలముగా అనేక దుఃఖము అనుభవించు చున్నాను 


10 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


| కుంతీపు తా! ఇంతకన్న పెద దుఃఖమేనునగా, మీరు (దితికి యుండగానే 
నాకు వివిధములెన దుఃఖములు కలిగినవి, ఆవినా శరీరమును శుషి,.౦ప 
చేయుచున్నవి ఇంతకన్న వేరు దుఃఖమేమున్న 62" 


। शद చెప్పి దౌపది తనకు కలిగిన యితర దుఃఖములను గూడ నిట్లు 
చెప్పదొడగను:. 


५ ¢ 55 र =+ నేను సెరం|ధిగా నుండి సుదేషకు (పతిదినము స్నాన 
సామాగిని సిదముచేసి యిచ్చుచుందును. ఈ దుర్గతి నాకు జూద ములో ధూర్తు 
డెన మీయన్నవలన కలిగినది ఇట్టి దుర వనను సహించుచు నేను దాని అంతము 
इ యెదురు చూచుచుందును ఎందుకనగా, [28 దుఃఖమునకు అంత 
ముండును గదా!.. | 


[व మనుమ్యలకు ధనాగమము, జయావజయములు అనిత్యములు గదా యని 
తలచుచు నా భర్తల ఆభ్యుదయమునశే యెదురు చూచుచున్నాను. అర్థములు 
దుఃఖములు చ |క్రమువలె తిరుగుచుండును గదా! = 


పురుమని అపజయమునకు ఏద హేతువో, ఆడియే అతని భయమునకు 
గూడ హేతువగునని |వతీకిందచున్నాను ఈ దుఃఖముల తాకిడిచేత భీమసేనా, 
నేను మృత[పాయురాలనుగా నుండుటను 928 గమనించుటలేదా? 


| రువుడు లోకములో, ఒకప్పుడు దానము చేసినవాడే యాచించు 
దురోతికి లోనగును. ७७५ 25 చంపినవాడే ఒకప్పుడు తాను చంపబడును 
ఇతరులను {8०९ పడగొటినవాడే ఒక ప్పుడు छ ८8९ तख పడగొటబడును' అని 
నేను వినినాను కాబట్టి దైవము కు దువష్మర కార్యమేనయు లేదు దెవ 
విధిని లంఘించుట అసంభవము కనుక, దై_వ విధికి (పాధా ९८० నిచ్చు శాస్త్ర 
వాక్యములు 2४ ९8०४ నడచెదను 


పూర్యము జలము నిండుగా ఉండి యెండిపోయిన చోటికే తిరిగి జలము 
చేరుచుండుట చూచుచున్నాముగ దా! సీతిపూర్యకముగా రశింపబడిన వసువును 
గూడ, దెవము [పతికూలమైనప్పుడు, ఆ దై వమే నశింప జేయును. అందుచేత 
 విజుడు, దె వమును అనుకూలపరచుకొనుటకు [२ యత్నించ వలెను 


` ° & మాటలు చెప్పుటచేత యిప్పుడు వయోజన మేమి? అని నీవు నన్ను 
అడుగ వచ్చును దానికి బదులు చెప్పెదను వినుముః. 
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= | దుపదరాజు పుత్రి, పాండవుల పట్టపు 22००३ 5 నేను ఇట్టి దుర వస 
పాలి నాను, శః కష్టమునందు నేను గాబట్టి జీవించియన్నాను, మరియొక తె 
జీవించగోరునా? 


“థీమసేనా! నాకు గలిగిన యీ इक, సమస్త కౌరవులకు, పాంచా 
లురకు, పాండవులకు ఆవమానకరము గాదా? 


సోదరులు, ఆ త్రమామలు, పు[తులు మొదలైన పరివారము గలిగి ఆన్నీ 
ఆభ్యుదయములను పొందిన శ్రీ, నేను దప్ప మరి యెవతె యింత దుఃఖము 
ననుభవించును? నేను బాల్యమునందు దైవము నెడల తప్పక అపరాధ మేదో 
చేసియుందును. దాని చేతచే ఈ కష్టములు అనుభవించు చున్నాను. 


చూడుము, నా శరీరకాంతి ఎట్టు తగ్గిపోయి, శరీరము ఎట్టు పీలగా ఆయి 
పోయినదో! ఈ దుర్గతి నా వనవాస సమయము నందు గూడ కలుగ లేదు. 
నేను పూర్వము అనుభవించిన సుఖమును నీ వెరుగుదువుగదా? అట్టి నేను 
ఇప్పుడు దాసీత్యమును ఫౌంది శాంతిలేక బాధ పడుచున్నాను. ఇది దైవలీలగా 
నేను భావించుచున్నాను. లేకున్న మహా సమర్థుడెన అర్జునుడు గూడ నివురు 
గప్పిన నిప్పువలె నున్నాడు. 


[పాణులగతి తెలసికొనుటకు క్షక్ళ్యము గాదు. మీకు గలిగిన యీ యవ 
మానమును చూచి యీ నిశ్చయమునకు వచ్చినాను. 


ఇం|ద సమానులైన మీరు ఏ నా ముఖమును గొప్పగా చూచుచుండిరో, 
ఆట్టి నేను ఇప్పుడు నాకందె సీచురాం[డ ముఖమును దైన్యముతో చూడవలసిన 
దుర్గతి పట్టినది. పాండవో త్రమా! మీరు (బతికి యుండగా నాకీ అనర్ష మెన గతి 
పట్టినది.ఎంత్రటి కాలవిప ర్యయమిది? ఏ నాకు स ठ ముద్రితమైన సమస 
భూమండలము వశ వ ర్తియెయండెనో ఆట్టి నేను నేడు, సుదేష్టకు భయపడుచు 
ఆమెకు వశవ రినియె యున్నాను. 


| “క్రాంతేయా! ఏ నేను సుగంధ [దవ్యములను కుంతీదేవి కొరకు దప్ప 
నాకొరకు గూడ. నూరుకొనకుంటినో, అట్టి నేను దాసినై యితర శ్రీల కొరకు ' 
చందనమును నూరుచున్నాను. నా చేతులు చూడుము పూర్వమువలె నున్నవా? 
కాయలు కాసినవి,” ` : `. ~ 
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ఆని ఫీమసేనునికి రెండు చేతులు చూపి యిట్లనెను : 


“నాథా! పూర్వమెప్పుడు గూడ కుంతీదేవికిగాని, మీకుగాని భయపడ 
కుంటివి. ఆల్టి నేనిప్పుడు విరాటుని యెదుట భయపడుచు దాసివలె నిలుచు 
కోవలసి వచ్చినఏ. విరాటరాజు నేను నూరిన చందనము బాగుగ నున్నదనునో 
లేదో అని భయముతో నిలిచియుందును. నేను నూరిన చందనమే అతనికి 
నచ్చియుండును గనుక నన్నే సర్వదా చందనము నూరు మనుచుండును.” 


“జనమేజయా! (దౌవది తన దుఃఖములన్నియ ఈ విధముగా భీమ 
సేనునకు చెప్పి ఆతని ముఖమును చూచుచు దుఃఖించుచుండెను కన్నీరు రాల్చుచు 
డగుతుకతో మాటాడుచు 2:53 23553 2) హృదయము కంపింప జే 


ఈ నేన్స పూర్వము దేవతల యెడల చిన్న అపరాధము చేయలేదు. పెదడే 
చేసినాను. ఎందుకనగా, బావవలసియుండగా, ఇంకను జీవించియున్నాను"” అని 
ను 


ఆ మాటలు విని భీమసేనుడు, జనమేజయ మహారాజా! కాయలు కాసిన 
ద్రౌపది రెండు చేతులను తన ముఖముపె నుంచుకొని 2) 5. ఆమె చేతులను 
పట్టుకొని కన్నీరు రాల్బ్చుచు భీముడు (దౌపదితో నిట్లు చెప్పదొడగెను 3 | 

"దేసీ! నా బాహుబలము, 6७९82502 గాండీవము వ్యరము చేతులు 
చూడుము, పూర్యము > కోమలముగా నుండినవి, ఇప్పుడు కాయలుకాసి 
యున్నవి" < 

ఆనాడు విరాట సభలో నేను యుదము చేయకపోవుటకు యుధ్రిషిరుడు 
కారణము. మనము బయటిపడిపోయెదమను భయము నతడు నాకు సూచించెను 


ఆయన అడ్డుపెటకు ండినచో ఐశ్యర్యమదత్తుడై న కీచకుని శిరమును సభలో మద 
 గజమువలె (తొక్కి. నలిపి యుందును, 


దేసీ! నిన్ను కీచకుడు తన్నినపుడే మత్స్యదేశ వాసులందరను సంహ 
రించవలెనను నిచ్చకలిగెను. ధర్మరాజు సెగచేసి నన్ను వారించెను 


మనకు రాజ్య(భషత్వము కౌరవులను చంపకపోవుట, దురో ३५28-6 ¢ 
 శకుని.దుళ్ళాసనుల శిరస్సులను ఛెదించకపోవుట, ఇవి నా శరీరమును దహించు 
చున్నవి ఆవి నా హృదయకశ ల్య ములుగా బాధించుచున్న ఏ వీవు బుదిమంతు 
రాలవు, ధర్మమును విడువకుము, |క్రోధమును విడువుము 
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*దౌపదీ! సీక్స కలిగిన యీ కవ్షములన్నియు 22 నా కిప్పుడు 
జు । 
చెప్పినట్టు ధర్మపు|త్రునికి చెప్పినచోగతడు తన కీవితమునే విడువను. ఆర్డ్జున_ 


నకుల_సవహాదేవులు కూడ నీ యీ కషములు వినినచో [४७०० . వీరందరు 
శు 
పోయిన పిదప నేను మాత్రము జీవించెదనా? 


“పూర్వము భృగు పుత్రుడైన చ్యవనుడు తపస్సు చేయుచు చేయుచు 
నొక వల్మీకము (పుట్ట) గా నయ్యెను. ఆతని |పాణముపోవు సమయమునగూడ 
అతని పత్ని సుకన్య ఆతనిని సేవించుచునే యుండెను. 


“నారాయణి యను ఇం|[దసేననుగూర్చి సీవు వినియేయుందువు. ఆమె 
మహా సౌంద రకవతిగా నుండెను. ఆమె తన వేయియేండ్ల వయస్సుగల పతి 
“ముద్దల బుషిని నిరంతరము సేవించుచుండెను. 


“జనకుని కూతును జానకిని నీ వెరిగియే యుందువు. మవోరణ్యవాసము 
చ్రేయచున్న పతిని అనుసరించెను. రావణునిచేత బాధింపబిడియు సీత, 
ने*8 [35९६ ధర్మమును వీడక, తన పతి శ్రీరామునే ७} ४००००८९. 


నవయౌవనరూప సౌందర్యవతి లోపాము[ద మహారాజ కన్యకగా 
నుండియు, లోకో త్రర సౌఖ్యముూన్నియు విడిచి అగస్త్య మహామునిని ఆనుస 
రించెను, 


ద్యుమల్వేన పుక్రియెక సావిత్రి తన పతిని యమలోకమువరకు ఆనుస 
రించెను, 


ఈ పతి(వతల వలెనే నీవుగూడ సర్వగుణ సంపన్నురాలవు, చాల 
కాలము వేచియుండవంసిన ఆవసరము సీకు లేదు. మన అజ్ఞాతవాసపు గడువు 
ముగియటకు ఒకటిన్నర నెల మా;త్రమే మీగిలియున్నది. ఈ గడువు తీరిన 
। తరువాత తప్పక నీవుకోరినమే చేసెదనని సత్యముగా శపథము చేయుచున్నాను. 
ఈ కొద్దికాలము నీవు ఉత్తమ छल ఆదర్శ[పాయురాలవుగా నుండుము. నీకు 
గల పతిభ క్తి, సత్సవ_ర్తనచేత్త నీవ సమస్త రాజుల తలలపైన మకుటాయ 
మానముగా నిలవగలవు"”, | 
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ఆ మాటలకు |దౌవది 2 2 ॐ? छ» నిటనెను 


 గనాథా! నేను మిక్కిలి ఆ 685०5, దుఃఖములను భరించజాలక ఇంతగా 
ఎడ్చితినిగాని రాజును నిందించుట లేదు. భీమసేనా! జరిగినదానికి ఇపుడు అను 
కొని లాభమేమి: భావి కార్యముల కొరకు సిద్ధముగా నుండుము", 


“నా రూవ సౌంద ర్యములను చూచి, విరాటరాజు నాపె ఆశ చేత తనను 
విడుచునేమో అను భయము చేత సుదేష్ష సరదా ఊద్వేగము చెందుచుండును. 


సుడేష్ష మనోభావము కనిపెట్టిన దుష్ట కీచకుడు నాపె రాణికి అభిమానము 
లేదని నన్ను పొందుటకే సర్యదా కోరుచు వేడుకొనుచండును. అతని పైన 
నాకు కోపము వచ్చినప్బటికిని దానిని ఉపసంవారించుకొని వానికినిట్లు చెప్పు 
చుందును:. 


“కీచకా! నిన్ను రక్షించుకొనుము. జా[గ త్త! నేను అయిదుగురు గంధ 
९९९९ భార్యను వారు కూరులు, సావాసవంతులు, నిన్ను వధించెదరు.'” 

నా మాట లెక్కచేయక ఆతడు నాతో నిట్లనుచుండును:- 

“లక్షమంది గంధర్వులు వచ్చినను భయపడను. వారందరిని యుద్ధము 
నందు సంవారిచెదను, నా మనస్సుకు ఆనందము కరలిగించుము * 
అప్పుడు నేను ఆతనితో నిటనుచుందును;.. 


““కీచకా! సీక్తు గంధర్వులతో సమానమయిన బలము లేదు. నేను 
సర్వదా పాతి[వత్య ధర్మ మాచరించుచు నా కులమర్యాదను  కాపాడుకొ 
 చుందును. నా కారణముగా నొకని వధ జరుగగూడదని కోరుచుందును. అందు 
చేతనే, సీ వింతవరకు జీవించియున్నా 28." 


నా మాటలు విని కీచకుడు ఆటహాసము చేయుచు వరిహసించుచుండెను 


_ “ఆ తరువాత సుదేవ్ష తన సోదరునకు |పీతి కలిగించదలచి నాతో 
“కల్యాణీ! కీచకుని యింటికి పోయి మద్యమును తెమ్ము’ అని నన్ను కీచకుని 
యింటికి పంపెను. అతను నన్ను తన ఇంటిలో శాంతి పూర్వకముగా తనను 
స్యకరించుమని కోరెను 


| నేను నిరాకరించగా [802 నన్ను బలాత్క_రింప జూడగా విడిపించు 
కొని త్వరగా విరాట సభకు పరుగెత్తుచు వచ్చితిని. ఆచ్చట నన్న తడు ८ (6६ 
అందరు చూచుచుండగా తన్నెను 


విరాట పర్యము 7క 


నేను విరాటరాజును నిండించితిని గదా! విరాటగౌజు కీచకుని వారించ 
లేదు. అఆజణచలేదు. కీచకుడు ఇంతటి దురాత్ముడై నను విరాటరాజు, ఆతని పత్ని 
సుదేష అతనిని గౌరవించుచు సెనాపతి పద లో నుంచినారు 


కీచకుడు కూరుడు, ఆభిమానవంతుడు, పాపాత్ముడు, ఆన్నిటను మూర్లుడు 
अ లాలసుడు, [పజల రనమును హరించుచుండును ధర్మమను మాట యెరు 
గడు. నేను మాటిమాటికి ఆతని కోరికను తిరస)_రించుచుందును. అందుచేత నేను 
ఆతనికి కనవడినప్వుడంతయు నన్ను కొట్టుచుండును. ఒకనాడు నా జీవితమే 
అతని చేతిలో నశించవచ్చును. = పరిస్థితిలో ధర్మము కొరకు |పయత్నించు 
చున్న మీ యందరి ధర్మము నశించును. 


(పతిజ్ల్ఞా పాలనమే (వధానముగా మీరు చూచుచున్నచో, మీ భార్య 
రక్షింపబడదు. భార్య రకింవబిడిననే సంతానము రక్షింపబడును. సంతతి రక్షణ 
చేత తాను రక్షింపబడును. 


_ ఏందుకనగా, భార్యకు “జాయ (భార్యయందు పతి, పు[తుడుగా పుట్టునని 
యర్థము) అని పేరు గదా! కాబట్టి భార్య భర్తను రక్నింపవలెను. ఈ రహస్య 
మును ४५ ధర్మ విదులె న (బాహ్మణులు చెప్పగా వినినాను. 


శ (తియునకు శ|[తు విజయముకన్న మరియొక ధర్మము లేదు, యుధి 
రుడు, నీవు యిరువురును చూచుచుండగనే కీచకాధముడు నన్ను కాలితో తన్నెను 


గదా! 


పూర్యము జటాసురుని బారినుండి నన్ను రశ్నించితివి సెంధవుసి నాకు. 
గాను జయించితివి ఆ'టే నన్ను అవమానించుచున్న యీ పాపిమ్షడైన కీచకుని 
గూడ వధించదుము. ఆతడు రాజునకు [© న కా రణము చేతనే నాకు దుఃఖము 
కలిగించుచున్నాడు 


కామ మనముచే (త్రుళ్శిపడుచున్న ఆ దూ్మూతుని రాతిపైన కుండను 
వగుఐ గొటినటుగా కొటి ముక్కలు ముక్కలుగా इ 2०59. నాకు గలిగిన అనే 
కానరములకు కొరణమెన కీచకుడు తెలవాష వరకు జీవించియుండినచో, విషము 
నెనను [ छण [పాణములను విడిచెను. కాని ఆతనికి వకురాలను కాను: భీమ 
క నా! దానికన్న నీ సమక్షమునందు నాకు మరణమే (శ్రేయస్కరము % 


76 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
“జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి దుఖఖించుచు (దౌవది భీముని యెద పై వాలెను. 
భీముడామెను ఆలింగనము చేసికొని, మంచి మాపలు చెప్పి ఊరడించి, ఆకు 
సికమెన ఆమె ముఖము తన చేతితో తుడిచి, కీచకునిపె |కోధము చేత మండి 


పడుచు నాలుకతో పెదవులమూలలు నాకుచు, కీచకుని మనస్సునందు తలచుచు, 
దుఃఖా ర్రయెన |దౌవదితో నిటనెను:. 


ఆని వెశంపాయనుడు చెప్పి తరువాత థీముడు [దౌ దితోననిన మాటలు 
ఇట్లు చెప్పదొడగాను:_ 


“దేవీ! సీ యిష్ట (పకారమే నేడు కీచకుని అతని బంధువులతో పాటు 
వధించెదను, నీవు దుఃఖమును విడిచి యో సాయంకాలమే అతనిని కలిసి, నర్తన 
శాలకు రమ్మని చెప్పుము, ఆ కాలయందు పగలు కన్యకలు నాట్యము చేసి రాత్రి 
తమ తమ ఇండ్లకు పోయెదరు. రాత్రి అది నిర్ణనముగా నుండును అక్కడ 
దివ్యమైన శయనము గూడ నున్నది. 


ఆనాడు అతనికి, చచ్చిన అతని ఫూర్వులను చూపించెదను. ఆతనితో 


223 రవాస్యముగా మాట్లాడునప్పుడు ఎవ్వరు గూడ మిమ్ము జూడకుండునటు 
మెలగుము,” 


“జనమేజయా! ఈ విధముగా (దౌ 6 భీములు మాట్లాడుకొని దుఃఖించుచు 
విడిపోయిరి ee 


ఆ రా(తీ గడచిన తరవాత [ప్రాతఃకాలమునందు కీచకుడు రాజ గృహ 
మునకు పోయి 1దౌపదితో నిట్లనెను 


` ० ४०161 రాజు చూచుచుండగనే సభలో నిన్ను నేను పడ [దో తన్ని 
నను నిన్ను కాపాడు వాడెవ్యడును లేకుండెను గదా! విరాటుడు మత్స్యదేశ ము 
నకు పేరుకు మ్మాతమే రాజు గాని, సేనాపతియైన నేనే రాజును సుమా! నన్ను 
స్వీకరించుము. సీకు దాసుడనయ్యెదను 


ప్రతిదినము ^ వ్యయమునకు నూరు బంగారు నాణెము లిచ్చెదను 
ఇప్పుడే కై కొనుము, నూరుమంది దాసీజనము, ఇతర చాసీజనము, కంచరి గాడి 
దలు కట్టిన రథమును సీ సెవకొరకు ఇచ్చెదను ఇప్పుడు మన ఇరువృరి సమా 
గమ మగుగాక | | 
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ఆ మాటలు వని 5.43 యిబట్లనెను:- 

“కీచకా! అలాగై నచో నేడు నేనొక ఒడంబడిక చేసెదను. దోని నంగీ 
కరించుము. నీవు నన్ను కలియుటకు నాకడకు వచ్చు సమాచారము సీ మితు 
లకు గాని, సోదరులకు గాని యెవ్యరికి గూడ తెలియగూడదు. 

ఎందుకనగా, కీ_రివరులై న నా పతులు గంధర్వులకు అపకీర్తి వచ్చునని 
భయపడుచున్నాను. व నాకు నీవు [४88 చేసినజో నేను నీకు అధీనురాల 
నయ్యెదను.* 

ఆ మాటలకు కీచకుడు ఇట్లనెను;. 

“సెరం(ధ్రీ! అవే కానిమ్ము. అ मः +, < నేనొకు_డనే ఏ 
సమాగ మమునకు, గంధర్వులు తెలిసికొనకుండ, వచ్చెదను “ 


र 


ఆ మాటకు [ 4 దౌవది యిటనెను:. 
८ 


“ కిచకా! విరాటరాజు నిర్మించిన న ర్రనళాలకు ఈ రా!తి వీకటిలో ఒంట 
రిగా పోయి యుడుము. అక్కడ పగలు కన్యలు నృత్యము చేసి పోయెదరు, 
రా|తి యెవరు నుండరు. ఆ సమయమునందు గంధర్వులు మనను క నిపెట్ట 
జాలరు. ఆక్కడ మనము కలిసికొనినచో ఆన్ని దోషములు దూరమగును. 
ఇందులో సంశయము లేదు.” 


ఆ మాటకు కీచకుడు అంగీకరించి 'నీకు గంధర్వుల వలన భయపడ 
వలసిన భయము లేదు! అని ఆమెకు ధైర్యము చెప్పెను. 

“జనమేజయా! కీచకునితో (దౌపది మాట్లాడిన తరువాత మిగిలిన ఆ 
యర్థదినము ఒక నెలవలె అతి కఠినముగా, భీమునికి ఆ విషయము తెలుపుటకు, 
గడపెను. 


కీచకుడు తన యింటికి పోయి 22०8-6 సంతుమ్షుడె యుండెను. కాని, 
'సెరంద్రి రూపములో తనకు మృత్యువు ఆసన్నమైనదని ఆ మూఢుడు తెలిసి 
కొనలేక పోయెను, | „ ^. 

ఆతడు కొమ మోహితుడై త్వరగా గంధమాల్యాభరణములతో తనను 
అలంక రించుకొనెను, సెరం ధీని తలచుకొనుచున్న ఆతనికి కాలము ఆతి దీర్గ 
ముగా గడచుచుండెను. | 


వేదవ్యాసకృత మపషోభారతము 


ఇక పెన ఎల్పప్పటికి రాజ్యలక్ష్మితో వియోగము చెందబోవుచున్న కీచ 
. కుడు ఆ యలంకారములచే ఆనాడు, ఆరీపోవుచున్న దీపము అధికముగా వెలుగు 
నట్టు (88११०, | 556 మాటపెన ॐ 6 వికాసము గల కీచకుడు కామ 
మోహితుడై ఆమెను తలచుచ్చు నెంతకాలము గడచినది గూడ తెలియలరేకుండెను, 


~ జనమేజయా! (ద్రౌపది కీచకునితో. మాటడిన తరువాత వంటకాలలో నున్న 
ఫీముని వద్దకు పోయి యిట్లనెను! = 


నాథా! నీవు చెప్పిన (పకారమే కీచకునితో నేను మాట్లాడి యీ ए [8 
యతడు న ర్తనళాలకు వచ్చునట్లు ఏర్పాటు. చేసితిని. శూన్యమయిన నర్తనశాల 
కతడొక్క_డే వచ్చును. ఆతనిని వధించుము. 


५6 ठ యతడు గంధర్వులను అవమాన పరచుచున్నాడు. కొలకు 
నుండి సరామును లాగిపారవేసినటు, చంపుము. నా కన్నీరు తుడువుము. సీ 
కేమము, మన కులము యొక్క_ మానము కాపాడుము.” ఇట్లు ఆమె" చెప్పిన 
మాట విని భీముడిట్లనెను'. 


టకు నా కెవరి సహాయము అక్కరలేదు. కీచకునితో నీకీరా[తి సమాగమ మగు 
నని చెప్పి నాకు హిడింబాసురుని వధించిన నాడు కలిగినంత పీతిని కలిగించి 
829. | 


నా అన్నదమ్ముల పీద్ర, ధర్మము మీద ఒటుపెటుకొని చెప్పుచున్నాను 
` వినుము. ఈ రా,తి నేను సత్యముగా కీచకుని, వృతాసురుని ఇం, దుడు వధించి 
నటు, వరించెదను 


ఏకాంతము నందు గాని, బహిరంగమునందు గాని, అతడెక్క_డ లభించిన 
। నక్క_డ మటుపెటెదను. అతనికి సహాయకులుగా మత్స్య సెనికులు వచ్చి 
"యుదము చేసినను, వారిసి సూడ చంపెదను. 


తరువాత దురోధనుని గూడ వధించి సమస భూమండలమునకు రాజు 
నయ్యెదను. యుధిషిరుడిక డనే యుండి యీ విరాట - రాజును యభథేవ్షము గా 
"శేవించుచుండుగాక!* 
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ఆ మాటవిని, [ద్రౌపది ^$ & నా కొరకె నీ [5828 విడువ 
కుము. రహసముగానే కీచకుని చంపుము” ఆని యనెను 


ఆ మాటకు భీముడు ఇట్లనెను: 


“మానినీ! నీవు చెప్పినట్లే చేసెదను. భయపడకుము. నేడు కీచకుని, 

ఆతని ఒజంధువులతో పాటు, ఎవరికి కనపడకుండ చీకటిలో, సర్పము విల్య 

వృశ్న్షము నాగక్రమించుకొనునట్లు చుట్టుముట్టి, ఆలభ్యమైన వస్తువును కోరిన ఫం 
ముగ్యా నతని తల పగులగొట్టి వధించెదను.* 


“జనమేజయా! ఆ రాతి భీముడు తొలుతనే న ర్ర్షనాగారమునకు పోయి 
ఒకచోట దాగియుండి, సి.హము మృగముకై వేచి యండునట్టు, కీచకుని కొరకు 
వేచియుడెను. 


కీచకుడు అలంకరించుకొని నియమిత సమయమునకే, కామమోహితుడై 
[2236 సంగ మేచ్చచేత వచ్చి, లోవల (పవేశించెను, అక్కడ చీకటి [కమ్మి 
యుండెను. 
ఆదివర కే అక్కడికి వచ్చియున్న భీమసేనుని పద్దకు పోయెను. |దౌపది 
యనుకొని భీముని తాకెను. భీముడప్పుడు |దౌ లిగిన ఆవమానమును 
స్మరించుచు కోపముతో మండుచుంచెను, కీచకుడు సంతసించుచు నిట్లనెను: 


కామినీ! నేను సంపాదించిన ధనమంతయు నీకు బహుమానముగా నిచ్చి 
తిని. ఇంతయేకాక, ఆనేక దాసదాసీ జనముతో, రత్నరాసులతో నలంకృత మై, 
క్రీడా. విలాసముతో శోభితమైన నా గృహము, అంతఃపురము నీకు ७23०8, 
త్యరగా నీ వద్దకు వచ్చినాను. 

సుందరీ! నా యంతఃపుర న్ర్రీలందరు, నా వంటి కమసీయమూ ర్తి మరి 
యొకడు లేడని |ప్రశంసించుచుందురు.” = | 

ఆ మాటలు విని, & 5०4९328: ~ ` | 

५5 నిజముగా ఆందగాడవే. ఇది నీ భాగ్యము నిన్ను నీవు (పశంసించు 
కొనుట గూడ నీ భాగ రమే ఇంతకుపూర ९ మెపుడు గూడ నీవు ఇటి కోమల 


మెన స్పర్శను ఎరిగి యుండవు. నీవు స్పర్శను బాగుగా గు రెంచగ లవు కామ 
ధర్మజ్ఞాలలో విలక్షణుడ వుగా కనబడుచున్నావు.* 
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“కానమేజయ మహారాజా! ఈ విధముగా 52) ¢ 2522 5 ९३, హఠాత్తుగా 
లేచి నవ్వుచు కీచకునితో నిట్టనెను:._ 


“ఆరే! నీవు పర్యతమువలె నున్నావుకాని, నేను, సింహము మదగజ 
మును ఈడ్చినట్లు భూమిపైన ఈడ్చెదను. పాపిష్షుడా! నేడు నీ సోదరి ఆ యవ 
36 నిన్ను చూడగలదు. నీవు మరణించినచో 250 [&§ == బాధ యుండదు, 
ఆమె పతులు సుఖముగా ७०८४ 6८४ ^ ७९.” 


ఇట్టు అనుచు భీముడు, జన మేజయా! పువ్పమాలలతో కోభిల్దుచున్న కీచ 
కుని జుటు పటుకొనెను. కీచకుడు గూడ మహా బలవంతుడు గనుక ఒక్క. 
ఊపుతో తనజుటు భీముని పటునుండి విడిపించుకొని యతనిని తన బాహువులలో 
బంధించెను 


అపుడా యిరువురి కోధ ఘారితములెన రెండు సింహముల వలె 
ఓక కరిణి కొరకు పోరాడు రెండు గజములవలెను ఘోరమెన బాహుయుదము 
జరిగెను. ఆ యుద్దము పూర్యము వాలిసుగీవులకు పరస్పర జయేచ్చతో జరి 
గిన బాహు యుదమువలె నుండిను 


ఆ యిరువురు నెచు ఫణములుగల సర్పములవలె ఐదు | 3४30 88 
(కోధమనెకు విషము చేత ఉదతములెన తమ బాహువులను సెకెతి నఖము 
లనెడు కోరలతో ఆన్యోన్యము కొట్లుకొనిరి. = 


బలవంతుడే న 82552 ॐ వేగముగా కొటబడిన భీముడు సీరముగా 
ఒక్క. ఆడుగు గూడ చలించక నిలిచెను. ఒండొరులు ఈడ్బుకొనిరి. అప్పుడు 
వారు బలసిన ఆబోతులవలె నుండిరి. నఖములు, దంతములే ఆయుధములుగా. 
గలిగి దర్పించిన రెండు వ్యా(ఘములవలె వారు అతి భయంకరమైన ద్యంద్య 
యుదము చేసిరి 


కీచకుడు (కోధావేశ ముగల ఒక యేనుగు, కుంభసలమున మదజలము 
' గారుచున్న మరియొక మదపు టేనుగును పట్టినటుు భీముని తన బాహువులతో 
వాఠాతుగా పటుకొ నెను థీముడు కూ అతనిని ఆ విధముగనే వటుకొనెను 


` ` బలవంతుడే న 893 పటును విడిపించుకొనెను. ఆ యిరువు3 భుజముల ఓరి 


 పిడిచేత, వెదిళ్లు విరిగినప్పుడు కలుగు ధ్యనివలెె పటపట ధ్వని బయలువెడలెను 
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ఫీముడతనిని ఇంటిలోనికి ఈడ్చి చండమారుతము వృక్షమును వలె 
గిరిగిర |తిప్పెను. బలవంతుడై న భీముని చేత యుద్ధమునందు పట్టుకొన బడిన 
కీచకుడు యథాశ కి (వయత్నించుచు భీముని తన వైపునకు ఈడ్చుకొని 
మోకాళ్ళతో భూమి పెన పడవేసెను. 

ఆట్లు పడిపోయిన భీముడు ఆతివేగముతో దండధరుడై న యమునివలె 
పెకి లేచెను | 

ఆట్లా యిరువురు బలవంతులు పరస్పర స్పర్థతో వ్‌ యర్థరా(త్రము 
నందు, 9८2 స్థలమున నొండొరులు ఈడ్సుకొనుచుండిరి. ఆది గట్టి యిల్లయి 
నను మాటిమాటికి కంపించెను. |కోధముచేత ఆ యిరువురు ^ 626. 


ఇంతలో, భీముడు కీచకుని తన కరతలముల చేత గట్టిగా కొదెను. 
అయినను కీచకుడు ఒక అడుగై నను కదలక నిబచెను, 


ముహూ ర్రకాలమట్టు నిలిచియుండియు భీముని బలముచేత వశము దప్పిన 
కీచకుని బలము శ్షీణించెను 

కీచకుని బలము తగుపి, ఆతడు అకేతనుడగుటను కనిపెటి భీముడు 
అతని రొమ్ము పెన ఎక్కి. కూర్చొని పిడికిలితో గట్టిగా |గుద్దెను. అతడు క్రో 
విషుడె, కారూలము మృగ మును కటుకొనినటు కీచకుని జుటు పటుకౌనెను. పకువు 
లను వగముతో కట్లినటు తన బాహుపాశములతో కీచకుని బంధించెను. పగిలి 
పోయిన నగారవలె ఆరచుచున్న కీచకుని భీముడు గిరగిర |త్రిప్పెను 


తరువాత భీముడు కిచకుని కంఠమును తన బాహువులతో పట్టి దౌవది 
ము శొంతించుటకు గాను, నులిమెను అంతటితో కీచకుని సర్యావయములు 
నలిగి కను|గుడ్తు వేలాడెను 


భీముడు మోళాలితో అతని నడుమును ఆదిమి బాహువులతో పకవునువలె 
చంపెను. భూమిపెన ఈడి భీముడు, “చే రం|ధికి కంటక (పాయుడుగా, 
నా భార్యను అపహారించువాడుగాను నున్న కీచకుని నేడు చంపి బుణవిముకు 
డనె కాంతిని పొందితిని” అని చెప్పి వికారముగా చచ్చిపడియున్న కీచకుని 
విడిచెను 


16 
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అతని కోపము ఆగలేదు. చేతులు నలిపికొనుచు పండు పటపట 
కొరుకుచు మరల కీచకునిపె నెక్కి పూర్వము పరమేశ్యరుడు గయాసుదుని 
అవయవములను. అతని శరీరమునందు కూరినట్లు, భీముడు కీచకుని కాళ్ళు 
చేతులు, తల, మెడ మొదలెన ఆవయవములను ఆతని శరీరములోనికి కూర్చి 
ముదగా ఒక మాంసపిండాకారమును చేసి, (దౌ దితో “పాంచాలీ! రమ్ము 
ఈ కామాంధుని ఏగతి పటించితినో చూడుము” అని చెప్పెను.” 


“జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి భీముడంతటితో ఆగక, కీచకుని మృత 
శరీరమును పాదములతో |త్రొక్కె_ను. అగ్నిని మండించి ఆ వెలుగులో కీచకుని 
పాంచాలికి చూపి, (దౌపదీ! సద్దుణశీల వతియగు నిన్ను ఫొందగోరువారికి, ఈ 
కీచకుని గతియే పట్టును”? అని చెప్పెను. 

| ` తరువాత భీముడు ०००३, దౌవదిని వీడొ_ని తన పాఠశాలకు పోయెను 

కీచకుడు చచ్చిన పిదప, (ద్రౌపది మిక్కిలి సంతసించుచున్నదై, న ర్గన 

० & వెలుపలనున్న కొవరలివారిని పిలిచి “నన్ను కామించిన కీచకుని నా పతులు 

గంధర్వులు వచ్చి వధించిరి అక డికి వచ్చి చూడుడు అని చె ్పను ఆ 

మాటకు ద్వారపాలకులు దివిటీలు పట్టుకొని వచ్చి, అచ్చట చచ్చి నెత్తుటిలో దోగి 

ముదగా పడియున్న కీచకుని చూచి మిక్కిలి ఆశ్చర్యముతో ఇతని కాళ్ళు, 
చేతులు, మెడ, తల యివన్నియు నెక్కడ నున్నవి? అని పరీక్షింపజేసీరి 


(భీమ కీచకులు పోరాడు చున్న ప్పటి చప్పుడు ఇత రులు విన్నయెడల 
తనకు ఆవమానము జరుగునని. కీచకుడు, ఆజ్ఞాతవాస |ప్రతిజ్ఞా భంగమగునని 
భీముడు తలచి చప్పుడు సేయని, గూఢ యుద్దము చేసినట్లు తిక శాన [= 
వ్యాసు డీ మాట (వాయలేదు! ఆని ఆ మహార్షిపె అనౌచిత్య దోషమును కొందరు 
విమర్శకులు ఆరోపించు చుంచురు. ఆది సరికాదు. వఏందుకనగా, నిరనమెన 
న రనకాలలో యుదము జరిగెను [దౌపది దప్ప ఆ పరిసరములలో నెవ్యరును 
లేరు. కీచక వధజేసి భీముడు వెడలిపోయిన తరువాత ద్రౌపది నర్తనళాలకు 
ఆతిదూర ము నందున్న కావలి వారి వద్దకు ఫోయి, ఆ సంగతి తెలిపీ, వారిని 
తోడుకొని వచ్చి కీచకుని శరీర పిండము చూపినట్టు వేదవ్యాస మహాముని 
(వాసినారు. ఆ యిరువురు పోరాడు చున్న ప్పటి చప్పుడు, (ద్రౌపది తప్ప ఎవ్య 
రును ఇతరులు వినలేడనుట 52429 తిక్కన ఎటు ఆ విషయమును వాసెనో 


ఇద్దరు మహాకవృలే, అటుండగా (దహ్మరిపెన అనౌచిత్య దోషము  మోవరాదు J 
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ఉపకిచకులు {दर 2568 బంధించి శ్యశానమునకు తీసికొని 
ఫోవృట 


“ునమేజయా! ఆప్పుడు కీచకుని బంధువ్వులందడరు అక్క_డికి వచ్చి 
మిక్కిలి యేడ్సిరి. ఆ విధముగా ఆన్ని అంగములు. ముడుచుకొని నేలపైన పడి 
యున్న తాబేలువలె (తాబేలు ९२२ నున్న 3 కాళ్ళు తల వ్యాపింపజియును. 
నేలపె నున్న ప్పుడు తల, కాళ్ళు ముడుచుకొని ముద్దవలె 234 > ०26०2. ఆ 


విధముగా కీచకుడున్నా డని అద్భుతమైన యీ ఉప నముడేత తెలియుచున్నది, | 
నున్న కీచకుని చూచిన బంధువులకు భయము, గగుర్పాటు కలిగెను 


అటు నలగ గొటబడిన కీచక శరీరమునకు దవాన సంసారము చేయు 
టకు వారు ఆ శవమును బయటికి (శకానమునకు ) క్రీసికొని పోవుటకు సీదము 
చేయుచుండిరి. పూర్ణము వృ|తాసురుని వధించి ఇం|(దుడు 20 | 88 కరీరమును 
గూడ ४ చేసియుండెను ` 


అప్పుడు ఉపకీచకులు ఆ సమీపములో నొక స్తంభమును ఆనుకొని 
నిలిచియున్న |దౌ చూచి, “ఈమె వలననే కీచకుడు చంపబడెను గనుక 
ఈ దుషమరాలిని కీమముగా చంపవలెను లేదా, ఈమెను బంధించి ఈమెను 
కామించిన కీచకుని శవముతోనే దహించుడు. కీచకునకు గూడ [పియము చెసి 
నటగును" అని చెప్పి ఆ పనికి ఆజ యిన్మని విరాటరాజు నడిగిరి | 


ఉప కీచకుల పరాక్రమము నెరిగినవాడు కాబట్టి వారికి భయపడి విరాటుడు 
దౌవదిని గూడ కీచకుని మృతశరీరముతో బాటు దహింటకు అంగీకరించెను 


ఆప్పుడు భయముచేత కంపించుచున్న | ठ వద్దకు ఉపకీచకులు వచ్చి 
ఆమెను పట్టుకొని ఆ పాడెపెననే బ=ధిఎచి శ్మశానమునకు కీనుకొనిపోయిరి. 
అప్పుడు తన నాథులకు మొర పెట్టు కొనుచు | 5:32 వారిని. ఇట్లు పిలిచెను: 


“జయ._జయంత ~ విజయ _ జయత్వేన _ జయద్భలులారా! పిడుగు ధ్యని 

వంటి ధనుషంకారము చేయుచు, మీరు భయంకర రథ ధ్యనిచే పూర్ణము । 

(९ २9९ హృదయములను చీల్చుచుం రి. అటి మీ [పియపత్నిని ఉపకీచకులు 
చంపుటకు కొనిపోవుచున్నారు. నా మొర విని త్యరగా రండు 


84 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా! దౌవది మొర చెవిలో పడగనే. భీముడు తన పరుపు 
నుండి లేచి పరుగెతుచు ంరం|ధీ! సీ మాట నేను విన్నాను. కనుక ఉప 
కీచకులవలన భయము 25 లేదు! ఆని వలుకుచు ఒడలు పెంచుకొని, వేషము 
మార్చుకొని, .ద్వారముగుండా పోయినచో జాగు కావచ్చునని గోడ దుమికి ఉప 
కీచకులను వధించు నిచ్భతో పోయెను 


అతడు |ప్రవారీ గోడనుండి వృక్షము'పెకి 98) ఉప కీచకులు పోవృవె పు 
చూచి వారు శ్మకొనమువెపు పోవుచుండుట చూచి వేగ ముగా ఉరికెను 


శ్మశాన సమీవమునందు తాటిచెట్లువలె పొడవుగాను, పెద్ద కొమ్మ లుగల 
అ[గ భాగము ఎండినడిగాను నున్న ఓక చెటును పెరికి, ఏనుగువలె దానిని 
రెండు చేతులతో ఎతి భుజము పెన పెటుకొనను 


ఆ చెట్టు పది బారల పొడవుండెను. దండ హనుండయిన ०४७5० 2 52 
ఆ వృక్షమును భుజముపెన పెటికొని వారిని తరిమెను ఆతడు పరుగెతునపుడు 
ఆతని తొడల వేగముచేత దారిలోని చిన్న చిన్న చెట్టు నేల|వాలెను 


ఉప కీచకుల వధ 


é4 ¢. 


ంహమువలె వచ్చుచున్న ఆగ ంధర్వుని చూచి కీచకులు భయముజే 
వణుకుచుండిరి.. “సైరం|ధ్రి వలననే మనకీ |పాణభయము కలిగినది. ఈమెను 
విడువుడు' ఆని ఆమెను విడిచిపెటి పరుగ తిరి 


ఆప్పుడు భీముడు ఆ వృక్షముతోనే ఆ నూటఅయిదు మంది ఉపకీచకులను 
ఇం(దుడు రాక్షసులను వలె సంవారించెను, 


తరువాత |దౌపది బంధములను విడిచి భీముడు ఆమెను ఓదార్చుచు 
“దేవీ! నిరవరాధవెన నిన్ను బాధపెట్టినవారికి ఈ గతియే పటును, ఇక నీవ 
| నిర్భయముగా నగరమునకు పొమ్ము నేను ఇతర మారముగుండా పాకళాలకు 
పోయెదను” అని చెప్పి వెడలిపోయెను 


| ~ “జనమేజయా! నరకబడిన చెట్లు |కెంద వడినటు నూటఅయిదు వంది 
' ఉపకీచకుల శవములు శ్మకానమందు వడియుండెను 


విరాట వ ర్య ము 88 


జనమేజయ మహారాజా! కీచకునితోపాటు నూటఆరుగురు కీచకులును 
ఈ విధముగా భీమునిచేత చంపబడిరి. ఆ దృశకమును చూచి పౌర స్రీ పురుమలు 
మహాశ్చర్యమును ఫొంది వమియు మాటాడకుండ నుండిరి” 

అని చెప్పివై శంపాయనుడు తరువాతి కథ ఇట్లు చెప్పదొడగెను ;- 


(దౌపది బృహన్నలా, నుదేష్టలతో మాట్లాడుట 

५८23 >, 22988551 పౌరులప్పుడు విరాఓరాజుకడకు పోయి యిట్లనిరి : - 

“గంధర్వులు ఉప కీచకులను 53०००86. వ|జాయుధముచేత ఛేదించ 
బడీన 25 ९ కిఖరములవలె వారి తలలు నేలపె (వాలి పడియున్న వి. సెరంధి 
విడిపింపబడి తిరిగి నగరములోకి వచ్చుచున్నది. 

రాజా! ఆమె యిచట నుండుటజేత నీ నగర జీవన మంతయు సంకటా 
వస్టలో పడియున్నది. సైరం|ధ్రియో, అతిలోక సౌందర్యవతి. ఆమెను కాపాడు 
చున్న గంధర్వులో, మహా బలవంతులు. ఆమెను చూచిన [వతి పృురుమనికో 
తప్పక కామేచ్చ కలుగును. 

రాజా! సైరం(ధి దోషముచేత ఈ పట్టణము వినాళము చెందకుండు 
విధానమును ९९67 ९७ 2:38 ०925." 

ఆ మాటలునిని విరాటరాజు ఇట్లనెను ६. 

“ఈ సూత పు[తశవములకు అంత్యేష్టి (దహన సంస్కారములు) చేయ 
బడగాక! ఒక చోటనే అంటించబడిన అగ్నిలో శరీరము లన్నియు చందన 
కాష్టముల చేతను రత్నముల చేతను ఇతర సుగంధ [దవ్యముల చేతను దహింప 
బడునుగాక!"* 

ఇట్లు చెప్పి 5224 8 చూచి | విరాటరాజు ఇట్లనెను: 

“దేవి! సీకడకు సెంరం|ధి వచ్చినచో నామాటగా నామెతో నిట్టనుము:-_ 

“సైరంధ్రీ ॥ £ యిచ్చవచ్చినచోటికి పొమ్ము. १ ०क€ ९९ వలన నేను 
భయపడు చున్నాను 928 గంధర్వుల చేత రక్షింపబడు చుశ్నావు. నేను పురుమ 
డను కనుక స్వయముగా సీతో ఏమాటగూడ చెప్పజాలకున్నాను. కాబట్టి శ్రీ 
ద్వారా నీకు చెప్పించుటలో ఏదోషము ఉండదని నా పత్మిద్వారా నేనే సీతో 
ఈ మాట చెప్పుచున్నాను.” 


88 వేదవాసకృత మహాభారతము 
“జనమేజయా! ధథీమునిచేత విడిపింపబడిన తరువాత సెరం|ధి సా నము 
చేసి బటలు ఉతుకుకొని పరిశు[భయి విరొట నగరమునకు పోయెను 


ఆమెనుచూచి పురుమలందరు నలుదికు.లకు పారిపోయిరి గంధర్వుల 
భయముకేత కొందరు ఆమెను చూడగనే కన్నులు మూసికొనిరి 


పాకళాల ద్వారమునందు మదపుకేనుగువలె నిలిచియన్న భీమసేనుని 
(దౌవదిచూచి విస్మయ పూర్వకముగా “నన్ను విడిపించిన గంధర్య రాజునకు 
నమస్తా.రము' అని యనెను. 


ఆ మాటవిని భీముడు దేవీ! పూర్వము నుండి యిక్కడ ఉన్న గంధ 
ర్వులు తీమ (పతిజ్ఞా బుణము నుండి విముక్తులై, నీ యాజ్ఞకు ठठ నేటి 
నుండి యిచ్చానుసారముగా సంచరింతురుగాక!' అని (८ దొవదితో ననెను. 

“తరువాత |ద్రౌపది, నర్తనళాలయందు విరాట కన్యలకు నాట్యము 
నేర్పుచున్న అరునుని చూచెను | 


_ అప్పుడు ఆక కలు నరనళాల నుండి బయటికి వచ్చి, ఏ యవరా 
ధము చేయకయే కేశములనుభవించి వచ్చుచున్న (८ దొవపనిని చూచి శ ० €! 
నిరసరాదధు రాలెన నిన్ను బాధించిన కీచకులు నీ భాగ ్రవశ మున వధించబడిరి. 
నీవు విడిపింపబడితివి” అని |దౌవదితో ననిరి. 

తరువాత సెరం|ధీ బృవహాన్న లకు ఇటు సంవాదము జరిగను;.- 


- బృహ :~ «ट्‌ ४०6; ఆ పాపిమలు ఎటు ४०:58 & 6? నీ వెటు విడిపింవ 
@&& 3 ‡ జరిగిన వా సవమును వినగోరుచున్నాను Wu 


సెరం|ధి ~ బృహన్నలా! సుఖముగా కన్యకాంతఃపుర ము నందు సర్వదా 

ంచుచున్న 855. 3 సెరం|ధ్ర విషయముతో నేమిపని? సెరం ధిక్‌ గలిగిన 

దుఃఖమును పోగొటు దానవు కావుగదా? నాకు గలిగిన దుఃఖానుభవము సీకెక్కు. 
డిది? కేవలము నన్ను పరివహాసీంచుటకు ఇటి (పశ్నలు చేయుచున్నా వా? 


బృహ: “కల్యాణీ! శువుల వంటి సీచజాతి ( పుంస డుగా) లోబడి 
యున్న బృవహన్నలగూ గొవ్ప దుఃఖముననుభవించుచున్న ది నీవు అమాయకు 
రాలవు గనుక బృహన్నలనుగూరి తెలియకున్నా వు సీత్రోనేను కలిసియున్నాను 
నీవృుగూడ మా ఆందరితో కలిసియున్నావు 
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ఇట్టుండ గా , నీకు కష్టముకలిగినప్పుడెవరికి దుఃఖము ఉండదు? &‰ ~, 


ముగా, ఒక వ్యకి యితరుల మననూను తెలిలిసికొనజాలడు కనుక నీవు నను 
తెలిసికొనలేకున్నా వు.” 


అ 


“జనమేజయా! అట్లు నర్మగర్శ్భితముగా మాట్లాడిన తరువాత |దౌపడి, 
తోడి కన్యరలతోపాటు రాజగృవాము నందు |పవేశించి సుడెష్ట్రవద్దకు పోయెను 


క 2 
4 


సుదేష్ట సైరం!ధ్రితో విరాటరాజు మాటగా నిట్లనెనుః- 


నుండి రాజు భయపడుచున్నాడు సీవ ఈ భూమండలమునందు ఆసమాన 
సౌంద ర్యవతివి పురుషులకు విష యోపభోగ ము ఇష్టముగా నుండు వాజము. 
పతులు గంధర్వులో అతి కోపిమలు 


*ెరం!।దీ! సీ యిషమువచ్నిన చోటికి २ సీ పతులు గంధరుశల 


ఆ మాటలు విని సెరం(ధి యిటనెను:. 
किण as 


* భామినీ! ఇక పదమూడు దినములవరకు మా[త్రము మహారాజు నన్ను 
శమించుగాక! అప్పటికి గంధర్వుల ७०४ కార కిము పరిపూర్ణ మై వారు కృత 
కృత్యులయ్యెదరు. తరువాత వారు నన్ను తోడ్కొనిపోయెదరు. మీకుగూడ 
(పియము కలిగించెద రు. గంధర్వులు పేసన్నులగుటచేత విరాటరాజు గూడ 


ఆవశ్యముగా తన సోదర _ బాంధవు తో అనేక |[శేయస్సులు అనుభవించ 
గలడు. 


విరాటరాజు వలన ఉవకారము పొందిన గంధర్వులు సర్వదా ఆతనికి 
కృత జులుగా నుండెదరు. గంధర్వులు ఆతిసాధువులు, బలవంతులు, తాము 
` హౌందిన ఉపకారమునకు (పత్యుపకార ము చేయదలచెదరు 

నిన్ను (్రారించుచు అడుగుచున్నాను ‰ మన స్సులో ఏమెనను ఆనుకొ 
నుము. నా ప్రార్థనను నీక నివేదించినాను. ఇకో కొద్ది దినములు మతము 
నన్ను భరించుము. దీనిచేత నీకు 264 <> కలుగును,” 


“జనమేజయా! సెరం;ధి మాటలు విని సుదేష్ప తన సోదరుల మరణము 
చ్రేత పరితపించుచు, దుఃఖించుచు, ఏమియుతోచక ఆర్తురాలై | ద్రౌపదితో నిట్లనెను ~ 
मदा నీ ఇచ్చ ఉన్నంతవరకు ఇక్కడ ఉండము. కాని, నా వతిని, 
పు[తులను విశేషముగా రక్షించుము. దీనికై శ రణుజొచ్చితిని."' 
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ఇట్టు చెప్పి వైశంపాయనుడు జనమేజయునకు తరువాతి వృతాంతము 


గూఢచారులు కీచకవధనుగూర్చి దురోధనునకు చెప్పట 
“జనమేజయా! కీచకుడు చంపబడిన తరువాత విరాటరాజు సపరివార 


ముగా మిక్కి. లి దుఃఖించెను. జనులుగూడ ९०९९३ బఒకాలురు కీచకుడు, ఆతని 
తమ్ములే వధింపబడిరి. మన గతియేమి? అని భయపడ జొచ్చిరి. 


మహా బలవంతుడై న కీచకుడు విరాటునకు [పియుడుగానుండెను, ఆ నగ 
రమునందును, దేశమునందును [వజలు గుంపులు గుంపులుగా చేరి ముచ్చటింప 
జొచ్చి రి, 

“ఆతడు శ (తుసంహారకుడేగాని, పరన్ర్రీలోల డు, దుర్మారుడు, కాజట్లియే 
గంధ ర్వులచేత ४ ०4822 ' ఆని దేశ పజలు అనుకొనుచుండిరి 


“దురోధనునిచే పంపబడిన గూఢచారులు, అనేక రాష్ట్ర్రములను, [గామ 
ములను తిరిగి పాండవులను వెదకుచుండిరి. ఆంతటను -తిరిగి వారు వాసినా 
పురమునకు పోయిరి అక_డ సభలో భీష్మ [దోణ ~ ४52 దుళ్ళాస 

నాదులతో కూర్చునియున్న దుర్యోధనునితో గూఢచారు లిటనిరిః- 


రాజా! అతి దుర్గమమైన అఆడవులన్నియు మేము అఆతి[ప్రయత్న ముతో 
వెద కితిమి పర్వత శిఖరములందు, అనేక దడేశములందు, పట్టణము లందును 
వెదకితిమి. కాని, యెక్క_డగూడ పాండవులజాడ కానరాలేదు 

ఒకవేళ పాండవులు నశించిపోయినారేమో యని అనుమానము కలుగ్వ 
చున్నది. లేకున్న మా యన్వేషణము నందు వారు తవృక కనబడియుందురు 
వారు ఎక్క_డ నివసీంచుచున్న దికూడా తెలియలేదు 


రాజా! కొంతకాలము మేము వారి సారథులవెంట వెడలితిమి ఇం[ద 
_సెనాది పాండవ సారథులు పాండవులు లేకయే ద్వ్యారకాపురికి చేరిరి 


కనుక పాండవులు, (దౌవది నశించియేయుందురని మా 8४०95 
పాండవుల సమాచారముగాని, వారు చేయచున్న పనిగాని తెలియకున్నది 
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ఇక పెన మాకు ఆజ్ఞయేమి? పాండవులను వెదకుటకు ఇంకను నేమిచేయు 
మనెదరో సెలవీయవలెను. 

ఒక కొత విషయము మా[త్రము మాకు తెలియవచ్చినది, వినుడు : 

కక బలపరా|క్రమశాలి |(తిగర్తులను సంహారించెనో, ఆట్టి కీచకుని విరాట 
నగరమునందు పచ్చన్న ముగా, ఆతని నూట ఆయిదుగురు తమ్ములతోపాటు 
గంధర్వులు సంవహారించిరి. కీచకులు ఒక & నిమి త్రముగా చంపబడిరట, 

రాజా! మీ శ|తువులైన కీచకులకు జరిగిన పరాభవము విని కృత 
కృత్యుడ 25 & మ్ము ०" 

అని చెప్పి వె శంసాయనుడు తరువాతి వృత్తాంత ము జన మేజయునకిట్టు 
చెప్పదొడ గను: 


పొండవులజాడ కని పెట్టుటకు (పయత్నము 

“కునమేజయా! గూఢచారులు చెప్పిన మాటలు విని దుర్యోధనుడు 
మనస్సులో చాలసేవు యోచించి సభాసదులతో నిట్లనెను :- 

“కార్యముల పరిణామము తెలిసికొనుట చాలకఠినము. కనుక ఆందరును 
పాండవులను బాగుగా వెదకుడు. 

ఈ యజ్ఞాత వాసకాలము పదుమూడవ సంవత్సరమునండు చాల కాలము 
గ && 256, ఇక కొద్దికాలమే మిగిలినది. 

ఈ మిగిలిన కొద్దికాలముగూడ వారు గడపినచో సత్య(వతనిష్టగల 
పాండవులు, తమ (పతిజ్ఞాకాలము ముగించిన తరువాత, మత్తగ జములవలె, 
విష సర్పములవలె డుద్దులి కౌరవులకు దూఖదాయకులగుదురు. ఇది నిశ్చ 

వారందరుగూడ కాలపు గడువు నెరిగినవారు. కనుక తమను గుర్పు 
పట్టరాని వేషములో వారెక్కడనో దాగియుందురు. త్వరగా వారి జాడ కను 
గొనుడు. 
వారిని మనము కనుగొనగలిగినచో, వారు తమ |(కోధమును ఆణదచుకొని 
మరల పన్నెండేండ్డు వనవాసము చేసెదరు, నేను సుఖముగా శతురహితమైన 
రాజ్యమును నిశ్చింతగా ఏలుకొనెదను.'’ 
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అప్పుడు కర్గుడి ట్లనెను ః. 
రాడా! అధైనచో, త్వరగా కార్య. కుశలుతెన యితర గూఢచదారులను. 
పాండవులను వెదకుటకు పంపుము. ఆ గూఢచారులు ధూర్తులుగానుండి రహస్య 
ముగా మెలగుచు కార్యమును బాగుగా సాధించగలరు 


వారిచే అన్ని దేశములు ఊరు, వలెలు, గోళాలలు విద్వత్సభలు, గుదా 
శ్ర మములు, సవకులుండుచోటు, పుణ;తీరములు, గనులు ఈ మొదలె న నలము 
లలో గాలించి వెదికించవలెను. ఆయాచోట్ల నివసించు జనులను యు 88 
వినయపూర్యకముగా నడిగి. తెలిసికొనవలెను 


. . పాండవులు ఏ గుప్రస్థానములోనో దాగియుందురు. వారిని వెదకువారు 
గూడ మంచి తెలివితో రవాస్యముగా కార్యసాధనమునందు ఆస క్రి గలిగి వారిని 
కనుగొనగలుగు వారిని సమర్ధులను పంపి నదీ కుంజాదులయందు వెదికించ 

వలెను.” | 

తరువాత పాపభావనయందే |పీతిగల దుళ్ళాసనుడు అన్నతో 8 उ 59: - 

“రాజా! గు ప్రచారులలో నెవ్యరి యెడల మనకు విశ్యాసమున్నదో వారికి 
సాధన సామగి యంతయునిచ్చి వారిచేత పాండవులను మరల వెదకించ వలెను. 
కర్ణుడు చెప్పిన చోట్లలోనే సంచరించి వారు. వెదకవలెను., కర్ణుని యభి|పాయమే. 
మా యభిపాయము. 

ఇంతదాక పాండవులు పోయినచోటుగాని, నివసించిన చ్రోటుగాని తెలియ 
కున్న విగనుక అనేకులు గూఢచారులు దేశదేశములు తిరిగి పాండవులను వెదక 
వలెను | 


వారు ఆత్యంత రహస్య సానమునకో లేక సము([దము ఆవలి సీరము 
నకో పోయియుందురు 


లేదా, “మేము కూరులముగదా! మాకేమి భయము? అని గర్యముతో 
హారణ్యమునందు తిరుగుచు నొకవేళ సర్పములచేత భక్షింపబడి యుందురు 


| లేదా వారు ఏదెన విషమావసనలో చిక్కుకొని కాశ తముగా నాశమునే 
చెందియుందురు 
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ఆందుబేత కురునందనా! నీవు చిత్తమును స్యస్థముగా నుంచుకొని, 26 
యుక్తమో ఆ పనిని ఉత్సావాముతో చేయము.” 


3 శంపాయనుడు మరల నిట్లు తరువాత కథ చెప్పదొడగెను ; 


అన్వేషణకు |దోణాచార్యుని సమ్మతి 
జనమేజయా! త త్త్యమునెరిగిన |ద్రోణాచార్యుడిట్లనెను :_ 


38०८0९०१ విద్యాంసులు, బుద్ధిమంతులు, జితేం[ద్రియులు, ధర్మ పరులు, 
కృతజ్ఞాలు, ధ్రర్మరాజునే 36९८ అఆనుసరించువారునై న పాండవులు వినాశమును 
గాని, వరాభవమునుగాని పొందరు. 


సీతి తత్త్వమును, ధర్మ తత్త్వమును తెలిపి తమ్ములచేత తం|డ్రివలె 
సమ్మానింపబడుచు ధర్మమార్గమునందే సిరముగా నడచుచు సత్యమునే ధెర్య 
ముకో ఆనుసరించుచు, ఆజాతళ|[తువు _ మహాత్ముడునై న జ్వేష,భాతను భ కితో 
ననుసరించుచున్న ఆతని తమ్ములకు ఏ యిక్కట్టు సంభవించవు. 


ఆతడుగూడ తమ్ములయెడల పు[త్ర (పేమతో మెలగుచుండును. తనకు 
2) ठ =€, సిరచితులు ००२9, ० న తమ్ములకు సీతిమంతుడె న యధిషిరు 
మేలు చేయకుండునా! తప్పక వారి (శ్రేయస్సుకే ఆతడు పాటువడుచుండు నను 
టలో సందేహములేదు 


కనుక వారు ఆజ్ల్షాతవాసపు గడువు ముగియుటకై ఎక్క_డనో వేచి 
యుందురు. ఎంత యోచించినను వారు నశించియుందురని నేను తలంచుటలేదు 


| ఇపుడు చేయవలసిన పనిని బాగుగా విచారించి 25 తరగా చేయ 
వలెను. 


రాజా! ఇందులో జాగుజేయట తగదు. ఆన్ని విషయములలో ధైర్యము 
వహించు పాండవుల నివాస సానపు జాడ బాగుగా వెదకించి కని పెట్లవలెను 
వారు శూరులేకాక తవస్నంవన్నులు గూడ నగుటచేత వారిని కనుగొనుటయు 
సొధ్యము కాదు. 


వారి స్థానమును ఒకవేళ కనుగొన్నను, వారిని ^ 6४०९ సులభ 
సాధ్యముకాదు. సరిశుద్దాత్ముడై న ధర్మప్పుతు డ్‌ వేళ క నపడినప్పటికిని, తనను 
చూచిన వారిని మోవహాపరచి, వారిచేత గు రింపటడజాలడు 
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కనుక రాజా! ఈ విషయములన్నియు దృషియందుంచుకొని జాగ తతో 
మరల వారిని వెదకుటకు (బాహ్మణులు గూఢచారులు, సిదపరుషులు వీరేకాక 
వారిని కనుగొనగలుగు యితరులు, ఇట్టి వారిద్యారా బాగుగా వెద కించ వలెను.”’ 


ఇట్లు చెప్పీ వె శంపాయనుడు తరువాతి కథ చెప్పుటకు మొదలిడెను:. 


అన్వేషణకు ఫీష్మపితామహుని సమ్మతి 

“కానమేజయా! ద్రోణాచార్యుడు చెప్పిన తరువాత అతని మాటతో ఏకీభ 
వించుచు, కురుపితామహుడు, దేశ కాలజుడు, వేదళాస్త్ర విద్యాంసుడు, తత్త్వ 
వేత్త, సమస్త ధర్మవిదుడు, శంతనుపుతుడునై న భీమ్మడు, ధర్మజుడెన యుధి 
ష్టరుని విషయమై ధర్మ సమ్మతము దుర్జనులకు దుర్హభము సజ్జనులకు (పీయ 
కరము సాధువులు మెచ్చుకొనదగినదడియునగు మాటను యిట్లు చెప్పెను! 


“గురోంధనా! వి|పుడై న దోణాచార్యుడు చెప్పిన మాట సర్య విధముల 
సరిగానున్నది సర్యసులక్షణ సంవన్నులు, సాధుకశీమే ఉ తమముగా గల 
వారు, శాస్త్ర దృవ్షలునై న ఊ తములనే ఆనుషించువారు, అనేక వేదళాస్త్రజాలు, 
పెద్దల యాజను శిరసావహించువారు, సత్యనిషలునై న పాండవులు |[పతిజ్లా 

ఆ జా न ` @ ४. జ 
పాలనము చేయుచు, 25888 నునస్కులై, ८ (80४ ధర్మమును విడువక, 
శ్రీకృష్ణునే ఆరాధించువారలు, మహాబ౯వంతులు, వీరులు, మహాత్ములు, సత్పురు 
మల (శ్రేయస్సు, భారమును వహించియున్నవారును గాబట్టి వారు నశించిపోవు 
టకు తగరు. ధర్మము నా|శయించియే వారు (పచ్చన్నులుగా నున్నారు గాబట్టి 
వారు 2380०68 నా దృఢ నిశ్స్వయము, 


 శదుర్యోధనా! పాండవుల విషయమై నా నిశ్చయము తెలిపెదను వినుము. 
ఉతమ నీతి సంపన్నులెన పాండవుల సీతిని కని పెట్టుట ఆవినీతి పరులకు 
సాధ్యముకాదు. వారి విషయములో బాగుగా యోచించిన యుకి సమ్మతమైన 
ఉపాయమొకటి నా మనస్సుకు తోచుచున్నడి. ఆ ఉపాయమే మనము చేయ 
వలెను. దానిని [దోవా బుద్ధితో చెప్పుటలేదు. £ మేలు కొరక చెప్పుచున్నాను. 
సావధానముగా వినుము:.. 
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ధర్మరాజు మహీమ 
“మావంటి వారు యుధిషిరుని 288 నిందించగూడదు. ఆది మంచి నీతి 
యనియే చెప్పవలెను అది ఆవినీతియని చెప్పుట ఏ విధముగాగూడ మంచిడికాదు. 
“నాయనా! వృద్దుల శిక్షణలో పెరిగి, సత౭ము పలకు దీరులు, ఒక వేళ 
సతురుమల సమాజమునందు, ఏమైన చెపాదలచినచో మాట ధర్మసంగత 
ముగా, యథారముగా, ఉచితమెనదిగాను నుండునటు చెప్ప వలెను, 


ఈ పదుమూడవ యేట ఆజ్ఞాతవాసమునందు యుధిషిరుని నివాసమును 
గూర్చి యితరులు చెప్పిన ఆభిపాయములతో నేను ఏకీభవించను 


“ తం|డీ! ధర్మరాజు నివసించు పటణమును గాని, एण्ड గాని 
యేలు రాజులకు ప్పుడు గూడ అమంగళము కలుగదు. యుధిషరుడు నివసిం 
చిన దేశములోని | 238 €> దానకీలురు, ఉదారులు, వినయవంతులు, లజ్ఞాశీలురు నై 
యుండుట భావ్యము, ఆట్లుండి తీరవలెను. 


అఆతడున్న దేశపు జనులు పయవాదులు. ఇం|దియ ని|గహము గల 
వారు, మంగళకరులు, సత్యపరులా, దార్థ్యము, పుష్టి, శౌచము, సామర్థ్యము 
గలవారై యుండి యుందురు. 

ఆదేశమునంచు, అసూయాపరులు, దురభిమానులు ఉండరు. ఆందరు 

ధర్మము ననుసరించియే నడచుకొనెదరు. | 

అచ్చట, విశేషముగా వేదాధ్యయనము, యజ్ఞములలో పూర్ణాహుతులు, 
విరివిగా దక్షిణలిచ్చి యజ్ఞములు జరుగుచునుండును. 

మేఘము మంచిగా వరించి, సంపన్నములై న ऊ అచ్చటి (ప్రజలు 

| ఇ ५-~ 0 

నిర్భయులై. సుఖముగా నుండియుందురు. 

అక్కడ గుణము గల మంచి ధాన్యములు, రసముగల మంచి ఫలములు, 
| పరిమళ ముగల మంచి పుష్పములు, మంగళకరములై న మంచి మాటలు నుండి 
యుండును 

అచ్చట సుఖస్పర్శగ ల వొయువు పీచుచుండును ధర్మమును, २८ [६5१ | 
మును తెలుపు ధర్మ శాస్త్రములు, వాటికి విపరీతమైన ఆర్థమును తెలుపునవిగా 
నుండవు. ఎవరికినీ భయము ఉండదు. 
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కృశములు గాక బరిసిన గోవులు అనేకములుగా నుండి పుష్కలముగా 
పాలు, పెరుగు, నేయి రుచికరములె నవి యుధిష్షిరుడు నివసించు దేశమునందు 
లభధిందుచుండును. 

రుచికరములై న భోజన . పానీయములు అచ్చట దొరకును జ్ఞానేం 
[6०४ విషయములగు 'శబ్ద-స్పర్శ-రూప-ర స. గంధములు మంచివిగా 
నుండును. 


ఆ దేశమునందు ద్యిజులు ( దాహ్మ ణ-క్షతియ_వె కులు) స్యజాతి గుణ 
ములను ఆ|శయించి ५९०९८ ర్మములను ఆచ రించుచుండెద రు. 

ధర్మ పుతుడన్న దేశమునందలి (పజలు పసన్నులు, సంతుష్టులు, | 
232) [९० › వికార కూన్ఫులుగౌ నుండియుందురు. 


అక్కడ ఉన్న ఆందరికిని, దేవతాపూజ_అతిధిపూజ సర్యసాధారణ 
ముగా నుండియండును. ఆందరును దానము చేయుటయందు పీతి, ఉత్సా 
హము, ధర్మ పాలనము గలవారై యుందురు, 


_ అక్కడి [పజలు అకుభమును విడీచి శుభమునే కోరుచుందురు. మంగళ 
४८ వస్తువులనే కోరుచు అమంగళములను విడుచుచునుందురు. 


యుధిష్టీరుడు ధర్మాత్ముడు, సత్య-ధై ర్య-దాన-_ళాంతి_క్షమాది సద్దుణము 
లన్నియు గలవాడు. అందుచేత, 6 ९९०९298 ९8 చాహ్మణ-క్ష (8०8 -> జ్యులే 
అతనిని కనుగొన జాలరనగా, నితర సాధారణ జనులు కనుగొనలేరనుటలో 
ఆశ్చర్యము లేదు. ' 


ఈ లక్షణములన్నియు నుండిన దేశమునందే యుధిష్టిరుడు గుప్ప్తముగా 
నుండియుండును. ఇంతకంటే వేరు నేను చెప్పజాలను. 
| దుర్యోధ్రనా! నా మాటపైన నీకు విశ్వాసముండినచో, ఈ విషయములన్ని 
విచారించి ९59 | ఏది హితమో ఆ । కార్యమును చేయుము „११ 
= బ్రీవ్మపికామహుని ధర్మయు క్రములై న మాటలు ఇట్టు చెప్పి వైశంపాయ 
'నుడు జనమేజయునితో..తరువాత వృత్తాంతము చెప్పదొడగెను:- 
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కృపాచార్యుని ०३922 8 
“జనమేజయా! తరువాత 568 శరద్వంతుని పుతుడు కృపా 
చార్యుడు దురోధనునితో “రాజా! భీష్మడు పాండవుల విషయములో చెప్పిన 
మాటలు సత్యములు-యు_క్రి యు కములునె యున్నవి భీమ్మడు చెప్పిన మాటల 
వంటివే కొన్ని నేనుగూడ చె ప్పెదను వినుము '” అని యిటు 5236-0 7 ॐ: . 
| “రాజా! ఇప్పుడు హితకరమెన సీత్రినే € [४ యించి 22909" ०६७९ 
ద్వారా పాండవులను వెదకించుము 


చక్రవర్తి కాగోరువాడు సామాన్య $ [2955 గూడ నిర్దక్ష్యము చేసి 
విడువకూడదనగా సర్వః స్తారిస్త్ర కోవిదులె, యుద కుకులులెన పాండవుల 
విషయమె చెప్పవల దేమున్నది? 

హెండవులు రవాస్య వేషములతో ని పుడున్నారు. వారి అజ్ఞాతవాస 
కొలము దాదాపు ముగియుచున్నది. 


ఇట్టి సమయము స్వరాష్ట్ర పరరావ్షరిముల యందుగల తమ శ క్రిని 
తెలిసికొనుట ఆవశ్యకము. ఈ పదుమాూడవ యేడు ముగియగనే పాండవులు 
బయట పడెదరనుటలో సందేవాము లేదు. 


వారు ఆమిత ए | $ మవంతులు ఆజాతవాస (పతిజ్ఞాకాలము ముగియ 
గనే అమితో త్సాహముతో వచ్చెదరు 


నేనీ సైన్యమును, ధనాగారమును జా[గ్రత్త పరచుకొనుము. ఆ 
బలముతో నీవు వారి నెదుర్కొన గలుగ వలెను గదా! | वि 
నాయనా! నీజలమెంతో బాగుగా యోచించుకొనుము. నీకు సహాయము 
చేయు దుర్భలుల బలము, బలవంతుల బలము ఎంతయో బాగుగా తెలిసి 
కొనుము. | 
కురువీరా! నీకు ఉ తమ, మధ్యమ._అధమ సెన్యము లెన్నియో తెలిసి 
కొనుము, ఉ తమ_మధ్యమ సేనలు సంతోషముతో నున్నవాః ఆసంతుషితో 
నున్నవాః? ఆని తెలిసికొనుము. 


ఆప్పుడు మనము శత్రువులతో సంధి చేసికొనుటయా లేక యుద్దము 
చేయుబయా అని నిర్ణయించుకొనవచ్చును. శత్రువు తన సమానుడై నప్పుడ 
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సామము, భేదము (సేనలో భేద భావము కలిగించుట) అనుసరించ వలెను, 
సాొమమనగా సంధి చేసికొనుట 


శ|తువు మనకంచటె ఆధిక బలవంతుడె నప్పుడు దాని సీతిని ఆశ్రయించి 
అతనికి ధనరత్నాదులు కొనుకలు ఇవ్యవలెను, 


४1228 మనకన్న దుర్భలుడై నప్పుడు ఆతనిని దండోపాొయముతో 
వధించవలెను, లేదా ఆణచవలెను. 


ఆందుచేత శ (९2 బలాశథయము తెరిగి సామ_దాన-భేద- £ ०९६ ३०९३९89 
నాలుగు ఉపాయములు (ప యోగించ వలెను 


ఈ విధముగా మంచి ధనము సెన్యము పెంచుకొనినచో నేడు 25१62 
పొందెదవు, అట్టి పరిస్థితిలో ఆతి బలవంతులై న ४ (९29९०, వారు పాండవులు 
గాని, మరి యెవ్యరుగాని సీపెకి వచ్చినచో, హరు నీకంచె 'సెన్య_వాహనాదులలో 
తక్కు_వవారై నచో వారంద రితో నీవు యుద్ధము చేయవచ్చును 

రాజేం|[దా! ఈ విధముగా, నీ క ర్లవ్యమును నిర్గయించుకొనుట సీ విధి, 
అట్టయినచో చాలకాలము సీవు సుభఖిమను భవించెదవు."” 


“జనమేజయా! ఇటు కర -_దుక్నాసన దో -భీష్మ _కృపాొ చార్యులు 


చెప్పిన మాటలన్నియు విని దుర్యోధనుడు మనస్సులో బాగుగా ఒక క్షణము 
యోచించి మం|తులతో 2358: - 


దురో్యోధనుని నిర్ణయము 
५ లా రా ५4 హూ సమా లో కాన 2 
` మం|తు రాః నేను పూ ర్యము జన సమాజములొ ౪ స్రుజ్ఞాల సిద్ధాంత 
ములను విన్నాను “స్రీత్రి దృష్టితో మనుష్యుల బలాబలములను తెలిసికొ నవలెను' 
అని పెదలు చెప్పినారు 


ఇప్పుడీ మనుష్యలోక మందు బాహు శరీర బలములందు, థై ర్యసాహసము 
లందు మనుమ్యలలో, రాక్షసులలోను ఇం|దసమాన బలపరా|క్రమములు గల 
పురుష వీరులు నలుగురే యున్నారు. బలములో ॐ*8& ० మించినవాగెవ్య 
రునులేరు. ఆ-నఆగురు సమాన బలపరా[క్రమములు గలవారు, 
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వారెవరనగా అరాముడు ~ భీముడు మ[దరాజు $ €: ६८ కీచకుడు 
ఆయిదవవానిని వినుటలేదు. వారు పరస్పర జయేచ్చతో నుందురు. బాహువిద్య 
వికారదులు. ఆందుచేత, నేను భీముని జాడ కనుగొన గలను ండవులు 
తప్పక జీవించియున్నారనియే నా నిక్చయము. 

 శకీదకుని భీమసేనుడు చంపినాడని తలచెదను స్రైరంధియే (55. 

ఆమె కారణముగా భీమసేనుడు గంధర్య వేవముతో రాత్రివేళ కీచకుని సంహ 
ఓంచినాడు భీముడు తప్ప కీచకుని వధించగల కారుడు మరియొక 
డుండును? 

ఆయుధము పట్టకుండ బాహుయుద్ధములో కీచకుని మర్దించి, అతని ఆంగ 
ములు, చర్మ మాంస. € చూరము చేయగలవాడు మరియొక డెవడు 2 
ప్టము మార్చుకొనిన భీముని కృత్యమే యిది, (555 నిమి త్తముగా గంధర్వ 
వేషముతో భీముడే కీచకుని, ఉపకీచకులను అందరిని వధించెనని నా నిశ్చయము 
సంశయము లేదు 





“భీష్మ పితామహుడు, యుధిష్షిరుడు నివసించిన దేశములో స్థితిగతులను 
గూర్చి చెప్పెను, వాటిలో చాల గుణములు ఈ నగ రములోనున్నట్లు విన్నాను. 
కనుక పాండవులు > ॐ రూపములలో విరాట నగరమునందు నివసించుచున్నా 
రని తలచెదను. కనుక, అక్కడికే పోయి వారిని కనుగొనవలెను. 

మనము పోయి మత్స్యరాష్షగిమును ధ్వంసము చేయుదుము. వారి గోధ 
నమును పట్టుకొందము, అప్పుడు గోవులను విడిపించుఓకు పాండవులు గూడ 
మనతో యుద్దము చేసెదరు | 
। ` వదమూడవ యేడు నిండకముందే మనమొకవేళ పాండవులను = 22 
గలిగినచో, వారు మరి పన్నెండు సంవత+రములు వనవాసము చే 
మనకీ రెండింటిలో ఏ యొక్క_టి సమకూరినను లాభమే యగును. 


"పాండవులు దొరకకపోయినను ఈ యుదయా తలో మత్స్య దేశమును 
కొల్లగొటినచ్చ్తో మన ధనాగారము పెరుగగలదు. ' దానితోపాటు శత్రువుల 
వినాశము గూడ, జరుగును. = हि " 


॥ ^ 6. 
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మత్భ్యరాజు ¢ 4 ५९ తాను ధర్మరాజు పోషణలో ఉండి యిపుడు 
ఇధనుని ఆధీనములోకి పోవృదునా?' ఆని మన యెడల తిరస్కా రభావముతో 
న్నాడు ఆతనీని అణచ వచ్చును. ఈ లాభమెనను కలుగును గదా? 


కాబట్టీ యిప్పుడు మనకు ०४ ९८४ ము న దాడి 5९०08 కర్ర 
४९२. ఇది ఆందరు ఆంగీకరించినచో, १९ యు కముగా నున్నదని 
తలచెదను,." 


శవ శ్లంపాయనుడు దురోోధనుని మాటలు జనమెజయునకు చెప్పీ 
తరువాతి వృత్తాంతము నిటు చెవ,దొడగను;.... | 


తిగర్తులు.కౌరవులు మత్స్యదేశముచె దొడి చేయుట 


५८2 నమేజయా! (8 € దేళాధిపతియెన సుశర్మ మహారధీకుడు. అతడు 
కర్గునివెపు చూచుచు దుర్యోధనునితో సమయోచితముగ నిటనెను:_ . 


పభూ! పూర్ణము కాల మత్స్యదేశముల సెనికులు చాలాసారు 
మనపై దాడిచేసి కష్ష'పెట్టిరి. విరాటరాజు సేనా తీయెన కీచకుడు, అనేక వర్యా 
యములు వాపై దాడిచేసి నన్ను చాల. కష్టపెకైను. మత్స్యరాజు కీచకుని 
బలంతో నా ००२९५ ० २७ బాధించెను. ఆట్లి &*%८ 5 కీచకుడు గంధర్వుల 
చేతిలో మరణించెను. వాని మరణముచేత విరాటరాజు దర్పము డడిగినది 
७ [ ४०४०००७ त యిప్పుడు ఉత్సాహము తగియుండును. నీకు ఇషమెనరో, నేను 
కరుడు, ఇతర కౌరవులు అందరుగూడ మత్స్యదేశము పె దాడి సలుపుట. 
ఉచితము 


"ఆటు చేయుటకు అనుమతించుము. విరాటరాజు ధనములు, రత్నములు 
హరించి. (గామములు ఆ(కమించుకొనుటకు ఇది సరియెన సమయము 


छठ, వేలకొలది గోవులను, ఆ నగరమును - పీడించి హరింతము. మున 
మందరము కలిసినచో. ఈ పని అసాధ్యము కాదు మళ్స్యరాజే కాక . అతని 
సెనను గూడ మన ఆదీ=ములోకి తీసికొనవచ్చును డినిచేత 358 సెనికవృది B 
` & వృది కలుగుటయేగాక, మనము సుఖముగా నివసించ వచ్చును % | 


ఆ మాటలు విని కర్గుడు దుర్యోధనునితో నిట్లనెను: 
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“రాజా! సుళర్శ చెప్పినమాట जथ दा సమయోలితముగాను 
నున్న ది. అట్లు చేయుట మనకు హితము, కనుక త్యరగా మత్స్యదేశళ ముపె దాడి 
వెడలుదము. కురువృద్దులిన భీష్మ, (ద్రోణ-కృపాదుల కభిప్రాయము [ప్రకారము 

నము సెన్వమును సమీకరించుకొని కదలుట 25286. 

బలములో, ధనములో, పొరుషములోను హీనులె న పొండవ్ర-తో మనకు 

వనియేమి? వారు పూర్తిగా ॐ శ్యులె యుందురు కేదా మకణించియుందురు, 


కనుక రాజా! మనము నిరాతంకముగా మత్స్యదేశ ముపె దాడిదేసి, వారి 
గోవులను, ధనములను ఆ|క్రమించుకౌండ ము.” 

“జనమేజయా! కర్ణ సుర్మల మాటలు విని దుర్యోధనడు, తన యాజ్జా 
పాలకుడైన దుళ్ళాసనునితో, “కురువృద్ధ్దుల సమ్మతి తిసీకొని త్య రగా యుద 
© [९ 8. సేనా సన్నావాము చేయుము ఆని అజ యిచ్చుచు నిట్లనెను: 

“ఏవైపు నుండి ఆకమించుటకు నిర్ణయము జరుగునో ఆవై పే సైనిక 
అతో వెడలుదము. సుశర్మకూడ, తన సెనికులతో అతడు నిర్భయించుకొనిన 
దిక్కు_నకు పోవుగాక! | 

“మొదట సుశర్మ వెడలిన తరువాత, మరునాడు మనము వెడలి మత్స్య 
రాజ్యము పె దాడి సలుపుదము. 

వారు గోవులను పట్టుకొని, ఆ ప్రాంతపు ధనమునుగూడ వారించెదరు 
గాక! మనముగూడ సేనను రెండు భాగములు చేసి లక్షలాడి గోవులను పట్టు 
_కొనెదముగాక!" 

“జనమేజయా! యిల్లు మాట్లాడుకొ నిన పిదప సుశర్మ పూర్వ నిరయము 
(పకారమ్ము తన సైనికులతో కృష్ణపక్ష సప్తమినాడు విరాటనగ రమునకు ఆగ్నేయ" 
మూలగా ఆ దేశమునందలి గోవులను పట్లుకొనుఓకు (ప్రవేశించెను 


ఈ విధముగా, అతని సెనికులు, 2988 ९ ४ ॐ తమకు పూర్ణము 


"నుండి ఉన్న వైరమును తీర్చుకొనుటకు ఉత్సాహముగా వెడలిరి 


ఆ మరునాడు, అనగా అషమినాడు, ఇతర దిక్కు.లనుండి, కౌరవులందరు 
కలిసికటుగా వెడలి, వేలకొలది. గోవులను 8 [ॐ 2०298" నిరి.” 


అట్టు చెప్పి వైశంపాయనుడు కరుగాత కథ యిట్లు చెప్పదొడగనుః. 
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దకీణ గో|గ్రహణము 


“కనమేజయా! ఈ విధముగా విరాటరాజు నగరమునందు తమ తమ 
సేవలు నిర్య ర్తించుచున్న పాండవు3 ఆజ్ఞాతవాసవు గడువు కాలము ముగియ 
వచ్చెను = 

కీచక మరణానంతరము విరాటరాజు ८ ५2 [> పెన మిక్కిలి ఆదర 
బుద్ది గలవాడె యుండెను. తయోద శ సంవత్సరాంతమునందు సుశర్మ తన 
సెన్యముతో విరాటరాజు గోవులను పట్టుకొనెను. 


(తిగర్ర సైన్యముల సింహనాదములు, పాదధూళులు ఆకాశ మునంచెను. 
శంఖ-దుందుభుల ధ్యనులు విని గోపాలకులు ఆ సైనికులను ९७6. 


९१५ ర సేనలు గోపాలురతో పోరాడి వారిని అణచి ఆ ([పాంతమునందలి 
గోవులను ఇతర ధనాదులను దోచుకొనిరి. గోపాలకులతో వారికి యుదము జరి 
గెను.. వారు |త్రిగర్తుల గుజ్లములను చంపిరి. వివిధాయుధము౬తో (తీగ రులు 
గొల్బల నెదిరించి పార |దోలిరి | 


“ఒక గొల్లవాడు ఆతి వేగముతో నగరమునకు పోయి దూరమునుండియే 
రథము దిగి మత్స్యరాజు కడకు పోయి సభలో అనేక యోధ.మంత్రి.పాండవ 
హితుడె యు 3 విరాటరాజునకు నమస్కరించి యిట్టనెను: -- 


“రాజా! |తీగర్తులు మమ్ము యుద్ధమునందు ఓడించి లక్షకొలది గోవు 
లను తోలుకొని పోవుచున్నారు. మీ గోవులు పట్టుకొనిపోబడకపూర్యమే విడి 
పించి తెచ్చికొనుడు,” 

ఆ మాప విని విరాటరాజు శ తువులను ఎదిరించుటకు చతురంగ బల | 


| ములను సమీకరించి యుద సన్న దులగుటకు యోధులను రాజపు[తులను €» 
పంచెను 


| రటుని తమ్ముడు శతానీకుడు బంగారు కవచమును, అతని తమ్ముడు 
మడిరాతుడనువాడు బంగారు తొడువుగల ఉక్కు. కవచమును, విరాటరా 
ఆభేద్యకల్పము అను పరుగల కవచమును, _ సేనాపతియెన సూర్యచత్తుడను 
వాడు సువరమయ కవచమును, విరాటుని జవ పు[తుడు శంఖుగనువాడు 
ఉక్కు. కవచమును, యుద వీరులందరు తమ తమ దృఢ కవచములను 
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ధరించిరి. సువర్ధాలంకార భూషి తము*యిన ఆశ్వములను పూన్చిన రథములను 
సిద్ధము జేసిరి. 

| “జనమేజయా! ఇట్టు పోవుచున్న సెనికులు ఆ సాయంకాలము వరకు 
(తిగర్తులను కలిసికొనిరి. ఇరు సేనలు గోవులయందు ఆశపడి పరస్పరము 
తలపడి యుద్ధము చేయట కారంభించిరి. | 

గజ సేనలు ఆతి భయంకర ముగా పోరాడుచు, చచ్చుచు యమధ एदु एष 

రాష్ట్రములో జన సంఖ్యను పెంచుచుండెను. అడి దేవాసుర సం[గామమువలె 
ఉండెను. పరస్పరము అతిక్రమించి చంపుచు సాగిన ఆ దొమ్మి యుద్ధము చేత 
భూమి దుమ్ము రేగి వారికి ఏమియు కనపడకుండెను. 

ఆ ధూళిలో చిక్కుకొని పములు నేల |వ్రాలెను. బాణములచేత. సూర్య 
మండలము కనపడకుండి, అకాశ మంతయు బాణములు మిణుగురు పురుగులా 
వ్యాపించినట్టు=డెను, 

రథికులు, రథీకులతో పోరాడుచున్నప్పుడు ఒకరి ధనుస్సు పిడి మరి 
యొకరు లాగుకొని వారిని నిరాయధులను చేయ జొచ్చిరి. 

९७¶ ९७०९० ఆక్షికులతో, పదాతులు పదాతులతో పోరాడుచుండిరి. నెత్తురు 
చేత భూర జస్సు ఆణగుచుండెను. వొద్దు మీది యుద్ద ము చేయుటచేత వారికి 
మూర్చ వచ్చుచుండెను. | | 

“అపుడు యుధిష్గీరుడు తమ్ములతో పాటు సేనను శక్యేనాకారముగా 
వ్యూహము పన్నెను, ఆ డేగకు తుండముగా యుధిష్షిరుడు, రెక్కలుగా నకుల 
సహదేవులు, పుచ్చముగా థీముడును నిలుచునట్టు ధర్మపు!తుడు వ్యూవాము 
పన్నెను. " ` 
_ యుధిష్టిరుడా యుద్ధమునందు వేయిమంది రథికులను వధించెను. భీమ 
సేనుడు రెండువేల శతు రథములను యమలోకమునకు పంపెను. నకులుడు 
మూడునూర్లు, సవాదేవుడు రెండునూర్దు, రథికులను మట్టుపెట్టిరి. 


ద 
"ఆ యద్ధప్ప తాకిడికి తట్టుకొనజాలక, సముంకు ఆకాశమునందు వాట 
గమనము ఆగిపోయెను. తుదకు ఆవి కనపడకుండ గూడ నుండెను. ఎంతటి 
పగాఢమైన దెబ్బలు తగిలినను నిక్కమైన వీగులు వెను డిరుగక నిలిచి పోరాడు 
చునే యుండిరి. 
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“విరటుని తమ్ములు_కతాసీకుడు, వికాలాక్షుడు చేరి నూరుమందిని 
చంపి (త్రిగర్త సైక్యములోనికి దూరిరి వారు శతు సైనికులను మూర్చితులను 
చేయజొచ్చిరి 

ఇట్లు కేశా క్రేశి.రథా రథి యుదములు జరుగుచుండెను. ఆ యిరువురికి 


ముందు సూర్యదత్తుడు, వెనుక విరూపాక్షుడు అను పోదరులు బాసటగా 
నిలిచి పోరాడుచుండిరి 


“ఆ యుదము నందు విరాటరాజు ఐదునూర రథములను భూమి పాలు 
చేసి, ఎనిమిదినూర్ల అశ్వములను, ఐదుగురు మహా రథికులను చంపెను. = 
తరువాత 29 ५९. తాకెను, रम ర్మ బంగారు రథమునందు విరా 
జిల్లుచుండెను. ఆ యిరువురు, గోళాలలో రెండు బలముగల ఆబోతులవలై 
ఫోరాడుచుండిరి సుశర్మ విరాటునితో ठ § రథ యుదము సలుపుచు పరస్స 
రము శరముల గురియ చుండిరి. ఇరువురు యుద కుశలురే కాబటి ఒకరుకూడ 
తీసిపోక ఆనేకాయుధములతో యొండొరులు కొటుకొన జొచ్చిరి. వారి యద 
ములో రేగిన దుమ్ముచేత సెనికులు ఒండొరులను చూడజాలకుండిరి 


సుశర్మ విరాటుని బంధించికొనిపోవృట 
జనమేజయా! ఆ సాయంకాలము _ వీ“టిచేతను దుమ్ము చేతను 
సెనికులు పరస్పరము చూచుకొనజాల న 83 ముహూర మాత కాలము 
ఊరక నిలిచి యుండిరి. ఆ ముని మాపటి చీకటిని చీల్చుచు ఆ రా|తినంతటిని 
(పకాశింప జేయుటకును యోధులను ఆనంద వరచుటకును చం[దుడు ఉద 
८७०९ ‰& వెన్నెల వచ్చిన పిదవ యోధులు తిరిగి యుదమునకు సన్న దులెరి 
ఘోరమైన యుద్దము చేయుచు వార, యుదావేశమురో నొకరిని మరియొకరు 
చూడక యుండిరి 
అప్పుడు ठ ५ ठ రాజగు సుళర్మ తన తమ్మునిలో. గలిసి విరాట 
రాజును నలువెపుల రథములతో చుటి ७४२ దాడి సరిపెను. తరువాత ఆ 
००८2928 రథము; నుండి నేలపె దుమికి గదాధారులె శ[తు సేనలో దూరిరి 
| ఆ యిరువురు మదించిన ఆబోతులవలె, గ జములవలెను, గజ[గవాణము 


- చెయనుంకించు రెండు సింహముల వలై, ఇం[ద-.వృతాసురుల వలెను ముందుకు 
సాగ జొచ్చిరి वि | नि ` | 
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ఇరువురును సమాన బల-పర్యాక మోతా హులే, ఇరువురును మహాస్త్ర 
విదులే, యుద్ధ విశారదులే, వారి సెనికులును నట్టివారే, 


అందరు [కుద్దలె పదునైన గదా ఖడ్డ పరక |పాసాడి యుద్దముల చేత 
పోరాడ జొచ్చిరి. [8 రాధిపుడైన సుశర్మ సెన్యముతో విరాటుని 8 ము 
చేసి విరాట రాజు > దాడి చేసెను, 

సుశర్మ, ఆతని తమ్ముడు శేరుకేరుగా విరాటుని రథాశ్యములను రెంటిని 
చంపి, చ క రక్షకుల నిరువురను, సారథిని 3522, విరాటరాజును విరథుని 
చేసి సజీవముగా పట్టుకొనిరి. 

ఒక కాముకుడు యువతిని వటుకొనునటు విరాటరాజును పీడించి పటు 
కొని త్యరగా పరుగెతు గుజములు గల తన రథముషె నేెకి)_ం౦చీ సుశర్మ 
వెడరలిపోయిను | | 


“రాజు పట్టు పడగనే మాత్స్య సైనికులు, |త్రిగర్తుల చేత పార్మద్రోలబడి 
పరుగెత్తి పోయిరి. అప్పుడు యుధిష్టిరుడు భీమసేనునితో నిట్లచెను:- 

“తమ్ముడా! మనము విరాట నగరమునందు సుఖముగా, సగార వము 
గాను నివసించుచున్నాము, [क वणक సుశర్మ విరాటరాజును పట్టుకొని 
సోయను. అతడు శ |తువులి వశము కాకుండ విడిపీంపుము. విరాటరాజు మనకు 
చేసిన ఉపకారమునకు ఈ విధముగా (పత్యుపకారము చేసీ బుణవిము కుల 
మయ్యదముగాక 1“ 


ఆడది విని ఫీముడు ఇటనెను:._ 


“రావా! నీ యాజ మేరకు నేను విరాట రాజును కాపాడెదను. ఇప్పుడు 
నా యుద కౌశలమును చూడుము. నీవు తమ్ములతో స్యబాహు బలము నా(శ 
యించి జాగ తతో నుండుము తమ్ములతో ఒంటరిగా నిలబడి నీవు నా పరా 
కమమును నడు చూడుము. ఈ యెదుట నున్న చెటు కొమ్మలు గదలవలె 
నిటారుగా నున్నవి. ఒక కొమ్మను |తెంచి గదగా జేసికొని 68 ద్వారా శతు 
వుల సేనను కొటి పార[దోలెదను,” 


“డానమేజయా! ఆ వృక్షమును మదప్ప చేనుగువలె చూచుచున్న తమ్ము 
తో యుధిషిరుడి టనెను!. 
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¢ उ | సాహసము జకేయకము, ఈ చెటును విరవకుము వృక్ష 
శాఖతో నీవు మానవాతీతముగా యుదము చేసిన యెడల నిన్ను శ|తువులు భీము 
గునుడని తరగా కనిపెటెదరు 


కనుక మానుహోతవితమెన “ధనుస్సు శకి. ఖడము గం|డగొడ్లలి_ 
వీటిలో దేనినెన తీసికొని యుదము చేసి రాజును వికి పుము 


సీ రథమునకు చక రక్షకులుగా నకుల _ సహదేవ లుండెదరు. మీరు 
ముగ్గురు సోదరులు కలిసి విరాటరాజును విడిపించి తీసికొనిరండు,* 


పాండవులు |తిగరులతో పోరుట 


జనమేజయా! యుధీషిరుడిటు చెప్పగనే భీమసేనుడు ఒక ఊ తమ ధను 
ను తీసికొని, శరవర్గ్షమును, జలధరము జలమునువలె కురిసెను భయంక 
రుడెన నుశ రను వె 2.०९ సమీపించి యతనితో భీముడు “ఆరే! నిలు నిలు 
అని ఆరచుచు ననెను 


అది విని సుర వెనుక చూడగనే కాలాంతకుని వలె వచ్చుచున్న మహో 

వీరుడు కనపగెను. “మరల మహా యదము సం|పా పీంచునట్లున్నది' అని తన 
వారితో సుశర్మ అనెను. ఆతడు తమ్మునితో పాటు వెనుదిరిగి ధనురారియె. 
యుదము' చే-ముటకు ॐॐ| ऽ €०० 5 ॐ 


ఒక నిమిష మాతములో భీమసేనుడు శ|తువుల రథములను, గజము 
లను, గఖములను, వాటిని నడపువారితో పాటు గదాపాణ్లియె నేలగూల్నెను 
వేలాది ధనుర్తారులెన పదాతులను గూడ గదతో మటు పెటెను 


జనమేజయా! రణకో విదుడు దుర్మదాంధుడునె న సుశర్మ, ఆ స్మా 
త్తుగా గలిగిన ఆ సంఘటనను చూచి దిగ్భాంతి చెంది, “నా న్యములో నింక 
మిగిలినదేమి?' అని మనస్సులోనే ఆనుకొనెను 
తన సోదరుడొకడు శత్రుసేనలో నిమగ్నుడై యుద్ధము చేయచున్నాడు.. 
©? గతియేమో' అని కూడ చింతించెను సుకర్మ . ఆకరాంతము లాగిన 
ధనుస్సు నుండి వాడి బాణములను శ[తువులపె కురియుదు;డెను 
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ఆప్పుడు మాత్స్య సేనలు ముందుకు సాగి |త్రిగ ర్త సైన్యములను కొట్టు 
చుండెను. ఆ విధముగా పాండవులు [డిగరులను ఆగడు పరచుటను చూచి 
విరాటరాజు సేన అతి కోవముతో పరమాద్భుతముగా యుడ్డము చేసెను. 

యుధిష్టరుడు వేయి మంది సైనికులను, భీముడు వడు వేల మందిని 
నకులడును ఏడు వందల మందడిని, సహదేవుడు మూడువందల మందిని యమ 
లోకమునకు అంపిరి. 

“తరువాత యుధిష్టిరుని ఆజ్ఞపై సహదేవుడు (तत्‌ |త్రిగ ర్ల సేన 
అను సంహరించి సుశర్మ 2 ८०९ ह 292, అప్పుడు యుధిష్టీరుడు త్యరచేయుచు 
సుశర్మమె బడీ బాజవర్షము గురిసెను, సుశర్మ గూడ తొమ్మిది బాణములతో 
०6 & 682 కొట్టి అతని నాలుగు గజ్జిములను నాలుగు బాణములతో इ" 25. 


ఫీమ నుశర్మల యుద్ధము 

జనమేజయా! ఆప్పుడు భీమసేనుడు త్యరవడుచు సుశర్మ పైకి దుమికి 
ఆతని ఆశ్వ్యములను వధించెను. సుశర్మను పార్భ్యమునందు రక్షకులుగా నున్న 
వారిని, రథసారథిని కొట్టి నేల గూల్చెను. 

ఆట్టు సుశర్మ విరథుడగుబను చూచి విరాటరాజుయొక్క_ చ కరక్షకు 
డైన మడిరాక్షుడు ముందుకువచ్చి సుక ర్మను బాణములతో కొదైను. ఇంతలోనే 
విరాటరాజు సుశర్మరథము నుండి దుమికి, సుశర్మ గదనే తీసికొని యతని 
28 ఉరికెను. గదాపాణియె యుద్ధభూమిలో తిరుగుచున్న విరాజరాజు వద్ధు 
డైనను చూచువారికి తరుణునివలె కనపడుచుండెను. 


నుశర్యను పట్లుకొనుట 
Pt 


ఆ సితిలో గత్యంతరము లేక పలాయనము చితగించిన 59 ०2९ 
832 8९359: 
 “రాజకుమారా! నీవు యుద్దమునందు వెన్నుచూపి పారిపోవుట ఉచితము 
గాదు. తిరిగివచ్చి యుద్దము చేయుము ఇల్లి పరా(క్రమముతో స్రీవు విరాటు 
వులను బలాత్మారముతో కొనిపోవదలచికివా? సీ అనుచరులను క|తువు 
దారికి విడిచి ఉరికెదవా? దుఃఖపడుచుంటివాళ' 
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ది విది సుకర్మ భీమునితో “నిలు నిలుము” అని మరల $ (रऽ 
తా శకెను, 


భీముడు వీమా(త్రను చలించక వెంటనే రథమునుండి దుమికి, సుశర్మ 
(పాణములను గొనుటకు ఉరికెను 


సుశర్మ భయపడి మరల పారజొచ్చెను. భీము డతనిని తరిమి, కుద 
మృగమును సింహము పట్టుకోబోయినట్టు, సుశర్మ వెనుక పరుగె తైను, సుశర్మ 
జుట్టు పట్టుకొని భీముడు పెకెత్తి నేలపైవేసి అదిమికొ हु. ఆ దెబ్బతో సుళర్మ 
విలపింప జొచ్చెను. అప్పుడు భీముడు ఆతని తల'పె కాలితో తన్నెను. మోకా 
భ్ళతో సుశర్మ కడుపులో బిగ్గరగా పొడిచెను ఆ దెబ్బతో సుళర్మ మూర్చిల్లెను. 
సుశర్మ విరథుడె శ|తువులకు పటువడగనే |త్రిగ ह సేనలు భయవడి 
చెవిరిపోయెను, అప్పుడు పాండుపు[తులు, గోవులను మరలించుకొని, సుకర్మను! 
బంధించి తెచ్చిరి 


పాండుపు[తులు స్యబాహు బల సంపన్నులు, లజ్ఞాశీలురు, నియమముతో 
వృత్తమును పాలించువారలు, మహాత్ముల, విరాటరాజుకు కలిగిన = 
నివారించువారునై రి, అందరు ఆప్పుడు రాజసమక్షమునందు నిలిచిరి. 
భీముడు. “ఈ పాపిష్షడెన సుశర్మను నేను (ప్రాణములతో విడువను. 
ఐనను నేనేమి చేయగలను? మన రాజు సర్వదా దయాళుడై యుండెను” అని 
యనెను. | | 
8. సుళర్మను మెడపటుకొని व 
కొనిపోయెను. సుశర్మ 25852 యుండెను, కాని, అతడు కాలు చేతులు इः: 


లించుచుండుటను చూచి భీముడు, కదలకుండ బిగరగా నతనిని బంధించి రథము 
పెన ఉంచెను.” సుశర్మ ఆచేతనుడ్రై, శరీరమంతయు దుమ్ము గప్పి యుండెను. . 


భీముడు సుశర్మను రణభూమిలో నిలిబియున్న 06668 వద్దకు 
ठथ्‌) యతనికి చూపెను. 


అప్పుడు యుధివ్గిరుడు, యద్దజారుడై న భీముని మెచ్చుకొని, “ఈ నరా 
ధముని విడిచి పుచ్చుము అని భీమునితో ననెను 
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ఆప్పుడు భీముడు సుశ ర్మతో నిట్టనెన :- 

మూఢాత్మా! నీకు జీవితముపె ఇచ్చ యుండినచో, నేను ఉపాయమును 
చెప్పెదను, € చేయుము, 

ఏమనగా సభలలోను, సమావేశములలోను సీవు ము కకంఠముతో 
దాసోస్మి" అని యనవలెను. ఆప్పుడు నిన్ను [పాణములతో 5422 5. ఇది 
యుద్ధమునందు ఓడిపోయినవారు చేయు విధి.” 

అట్టు చెప్పిన భీమునితో యుధిష్షిరుడు (పేమ పూర్యకముగా నిట్టనెను:. 

“సోదరా! నీవు నా మాటపెన గౌరవము ఉన్నచో ఈ పాపిష్టుని విడిచి 


పెట్టుము, ఆతడు ఏలాగె నను విరాటరాజుకు దాసుడే అయినాడు.” 
లాగ 


తరువాత యుధిషిరుడు సుశర్మను నిటనెను:. 
“సీర దాస్వమునుండి విముకుడవె తివి వెడలిపొమ్ము ఇక పెన ఎపుడు 
గూడ ఇట్టి పని చేయకుము." 


“జనమేజయా! యుధఢిషిరు డిటనుచుండగా సుశర్మ సిగుతో తల వంచు 
కొని యుండెను, అఆకడు తరువాత విరాటరాజు కడకువచ్చి తల వంరి నమన, 
రించి వెడలిపోయిను." | 


ఆని వెళంపాయనుడు చెప్పీ తరువాతి కథ జన మేజయున కిటు చెప్ప 
దచొడగను:. | 


విరాటరాజు పొండవులను సన్మానించుట 


జనమేజయా! పాండవులు సుశర్మను విడిచి శ|త్రు విజయముమును 
సాఢించి యుద్ధభూమియందే ఆ రాత్రి సుఖముగా నివసించిరి, | | 

| తరువాత మానవాతీత వరా|కమ సంపన్నులై న పాండవులను. విరాట 
రాజు. గౌరవించి ఆనేక ధనములు వారికిచ్చి సత్కరించి వారితో ని టనెనుః. > 

“ఏరులారా! నా రాజ్యుమునందు ధన కనకరత్న వసు వాహనము 

లన్నియు నా వలెనే మీరుగూడ అనుభవించుచు. సుఖముగా నా రాజ్యము నందే 


నిచ్చెడను, యుద్ధమున 8 శత్రు జయమును సాధించిన మీకు ఏమిచ్చినను 
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తక్కువ యగును. మీ పరా|క్రమాతిగయము చేత నేను విముక్తుడనై శ్నేమముగా 
నున్నాను, కాబట్టి ॐ ठं యో మత్స్య రాజ్యమునకు పభువులు 

“జనమేజయా! అట్లు చెప్పిన విరాటరాజుతో పాండవులు విడివిడిగా 
ఆంజలి బదులె యిటు నివేదించిరిః- 

“ముహారాజా! త్యమే పీ మాటలన్నియు మేము అధభినందించు 
చున్నాము. కాని, నేడు తమరు శ[తువుల నుండి విముకులె తిరి. అంతటితోశే 
మేము స:తోవులమైతిమి ఇతర బహుమానములక్క-_రలేదు.” ఆ మాట విని 
మత్స్యరాజు యుధిష్షిరు నితో నిట్లనెను :- | 

“కంక భట్టా! రమ్ము. నీకు నేను రాజ్యపట్టాభిషేకము చేసెదను, నేటి 
నుండి సీవే మాకందరికి మత్స్యరా జుగా నుండుము 


అంకియెకాక యీ భూమండలమునందు దురభమెన వసువేడెి నను సీవు 
కోరినచో అదిగూడ నీకు నేనిచ్చెదను. మా సర్వస్వమును పొందుటకు నీవు 
९७68०62. నీకు నమస్కారము చేసెదను. నీ కారణముగా నేను నేడు రాజ్య 
మును సంతానమును చూడగల్లుచున్నాను. నన్ను సుశర్మ బంధించిన తరువాత. 
భయపడియుంటిని. సీ పరాక్రమమువలన శతువశమునుండి విడిపింపబడితిని ° 


ఆ మాటలు విని యుధిషిరుడు విరాటరాజుతో “మత్స్యరాజా! నీ మాటలు 
'మెచ్చుకున్నాను. చాల మనోహరముగా మాట్లాడితివి నీవ నిరంతరము ఇ 
८०७११८८३ సుఖముగా నుండుము” ఆని యనెను 


“జన మేజయా! మరలగూడ 'విరొపరాజా కంకునితో సిటనెనుః. 


(బాహ్మణో తమా! వంటవాడెన బల్జవుని పరా(క్రమ మేమని చెప్పు 
దుము? యుద్రమునందు ఆతడే: నన్ను రక్షించెను. మీకు సర్వస్యము సమ 
। ర్పించుటకు సంసిద్దునై యున్నాను. వరము కోరుకొనుము, ఇచ్చెదను. వివిధ 

రత్నములు, రాష్ట్రములు ఇవన్నియు నిచ్చెదను. నా |ఐతి కొరకు ९०९७ 
_ రింపుము.* 


ఆటు చెప్పుచున్న విరాటునితో యుధిషిరుడు ఇటినెను:. 


రాజా! నీవు శ|తువుల బారినుండి విముక్తుడవై తివి. దీనిచేతనే నేను. 
తృప్తుడనె 88. సీవు సంతువుడవై తిరిగివచ్చి పురమునందు సీ భార్యా 
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పు[తాదులతో సుఖముగా కలిసికొనబోవుచున్నావు. ఇంతకన్న నాకు వేరు 
తృప్తి యేమున్న ది? 

రాజా! |పియమైన నీ విజయ వార్తను తెల్పుటకు తొలుత దూతలను 
నగరమునకు పంపుము, సీ విజయమును నగరమంత£ఓను వారు ఉద్దోషింతురు 
గాక!” 

ఆ మాట విని విరాఓరాజు కంకభట్టు సూచన (ప్రకారమే దూతలతో 
నిట్టనెను'- 

“కిరు వటణమునరుపోయి మా విజయవా ర ఆండరికీ తెలుపుడు. కుమారీ 
జనము ఆలంక రించుకొని మమ్ము ఎదుర్కొ_ని స్వాగతము చెప్పుదురు గాక! 
అనేక మంగళ వాద్యములు, మంచిగా ఆలంకరించుకొనిన డేశ్యలు మమ్ము 
ఎదురొందురు గాక | 

రాజాజ గొని దూంలు సంతోషించుచు ఆ రా|కియే (పయాణము చేసి 
తెలవారు వరకు విరాటనగిరము చేరి రాజు విజయమును ఎలుగె 8 చాటిరి,ో 


అసి చెప్పి వెశంపాయనుకు జసమజయునకు తరువాతి కథ యిటు 
చెప్పదొడగను. 


ఉతర గోగహణము 
జూద 
“జవ మేజయా! విరాఓరాజు తన గోవులను విడిపించుటకు గాను |త్రిగర్తు 
లతో యుద్ధము చేయుఓకు వెడలెనని తెలియగనే దుర్యోధనుడు తన మం|తు 
లతో పాటు విరాట దేశముపె దాడి సలిపెను | | 
మహారథికులె $ భీమ్మ-|దోణ. కృప-_కర్ల _అశ్జత్రామ.శకుని_దుళ్ళాసన._ 
వివింశతి-వికర్ల -చితసేన-దుర్ము ఖ_దుశ్శలాదులు _ తదితర వీరులు విరాటుని 


యొక్క మత్సదేశము యందు |పవేశించి, గొల్ల పల్టెలలో ఆర్జరిచేసి, ఆక 
గోవులను బలాత్యా_ర ముగా అఆపహరించుటకు జరంధిం 


కౌరవులు అనేక రథముల చేత గోవులను నలువై పుల చుట్టుముట్టి తో 
కొనిపోయిరి. ఆ ఘోర యదముందు ఆ మహారథిపల చేత దెబ్బతిన్న గొల్ల. 
వారు హాహాకారములు చేయుదు ७८ 86 | 
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తక్కువ యగును, మీ పరా[క్రమాతిశయము చేత నేను విముక్తుడనై క్నేమముగా 
నున్నాను కాబట్టి మీరే యో మత్స్య రాజ్యమునకు | ८०७९.“ 

“జనమేజయా! అట్లు 252 5 విరాటరాజుతో పాండవులు విడివిడిగా 
ఆరజలి शदे యిట్టు నివేదించిరిః- 

“మహారాజా! స త్యమే. మీ మాటలన్నియు మేము అధిన ०5०४ 
చున్నాము. కాని, నేడు తమరు ४ [828० నుండి 298६ ठे తిరి. ७०४९8१८३ 
మేము స:తోమలమైతిమి ఇతర బహుమానములక్ళ_ర లేదు.” ఆ మాట విని 
మత్స్యరాజు యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను:- 

“కంక భట్టా! రమ్ము. నీకు నేను రాజ్యపట్టాభిషేకము చేసెదను, నేటి 
నుండి నీవే మాకందరికి మత్స్యరాజుగా నుండుము. 

అఆంకియెకాక యీ భూమండలమునందు 204 क 225 వస్తువేదై నను నీవు 
కోరినచో ఆదిగూడ ॐ నేనిచ్చెదను. మా సర్వస్వమును పొందుటకు నీవు 
అధికారివి. నీకు నమస్కారము చేసెదను. నీ కారణముగా నేను నేడు రాజ్య 
మును సంతానమును చూడగల్లుచున్నాను. నన్ను సుశర్మ బంధించిన తరువాత. 
భయపడియుంటిని. సీ పరాక్రమమువలన శతువశమునుండి విడిపింపబడితిని.” 

ఆ మాటలు విని యుధిష్షిరుడు విరాటరాజుతో, “మత్స్యరాజా! నీ మాటలు 
మెచ్చుకున్నాను. చాల మనోహరముగా మాట్లాడితివి, నీవు నిరంతరము ఇదే 
దయాకీలడవె సుఖముగా నుండుము” ఆని యనెను 


“జనమేజయా! మరలగూడ విరాటరాజు కంకునితో నిట్టనెను:. 


| [८१288 తమా! వంటవాడెన బలవుని పరా|క్రమ మేమని చెప్పు 
దుము? యుదమునందు ఆతడే నన్ను రక్షించెను. మీకు సర్యస్యము సమ 
ర్పించుటకు సంసిద్దుశనై యున్నాను. వరము కోరుకొనుము, ఇచ్చెదను. వివిధ 
రత్నములు, రాష్ట్రములు ఇవన్నియు నిచ్చెదను. నా |=8 కొరకు ९०९४ 
రింపుము,” 


ఆటు చెప్పుచున్న విరాటునితో యుధిషిరుడు ఇట్లనెను: 


రాజా! సీవు శ|తువుల బారినుండి విముకుడవె తివి. దీనిచేతనే నేను 
తృప్తుడనై 88. సీవు సంతుముడవై తిరిగివచ్చి 'నీ పురమునందు నీ భార్యా = 
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పు[త్రాదులతో సుఖముగా కలిసికొనబోవుచున్నావు. ఇంతకన్న నాకు వేరు 
తృప్తి యేమున్న 8 

రాజా! [పిీయమెన సీ విజయ వారను తెల్పుటకు తొలుత దూతలను 
నగరమునకు వంపుము, స్రీ విజయమును నగరమంతటను వారు ఉద్దోషింతురు 
గాక! 

ఆ మాట విని విరాటరాజు కంకఖభట్టు సూచన (ప్రకారమే దూతలతో 
నిట్లనెను "~ 

“మీరు పట్టణమునకుపోయి మా విజయవా ర్ర అందరికీ తెలుపుడు, కుమారీ 
జవము అలంక రించుకొని మమ్ము ఎదుర్కొని స్వాగతము చెప్పుదురు గాక 1 
ఆనేక మంగళ వాదములు, మంచిగా ఆలంకరించుకొనిన వేశ్యలు మమ్ము 
ఎదురొ_ందురు గాక!" 

రాజాజ్ఞ గొని దూతలు సంతోషించుచు ఆ ర్మాత్రియే (ప్రయాణము చేసి 
తెలవారు వరకు విరాటనగి రము చేరి రాజు వెజయమును ఎలుగెతి చాటిరి.శో 


అనీ చెప్పి వెశంపొయనుకు జసమజయునప తరువాతి కథ యిటు 
చెప్పదొడగను. 


ఉత్తర గోగహణము 
జ 
“జనమేజయా! విరాకరాజు తన గోవులను విడిపించుటకు గాను [తిగర్తు 
లతో యుద్ధము చేయుఃకు వెడలెనని తెలియగనే దుర్యోధనుడు తన మం|తు 
లతో పాటు విరాట దేశముపె దాడి సలిపెను 
మహారధికులైన భీష్మ. ద్రోణ. కృప_కర్ణ _అశ్వత్రామ .శకుని_దుశ్ళాసన - 
వివింశతి.వికర చిత -దుర్ము ఖ_దుశ్ళలాదులు ~ తదితర వీరులు విరాటుని 
యొక్క మత్సదేశము యందు (పవేశించి, గొల్ల పల్లెలలో ఆల్హరిచేసి, అక్కడి 
గోవులను బలాత్మారముగా అపహరించుటకు ఆరంభించిరి | 
కౌరవులు అనేక రథముల చేత గోవులను. నలువెపుల చుటుముటి తో 
కొనిపోయిరి. ఆ మోర యదముందు ఆ మహారధథిపల చేత దెబ్బతిన్న గొల 
వారు హాహాకారములు చేయుచు ఆరచిరి - 
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అక్పుడు గొల్లల పెద్ద భయపడి తన నవాచరులతో రథము పైన త్వరగా 


నగరములో [539०9 రథము దిగి ఆ విషయమంతయు చెప్పుటకు 
భవనమునకు పోయెను. | ` 


అక్కడ విరాటరాజు యొక్క. ఆభిమాన పుతుడగు భూమింజయుని 
ఉతరుని చూచి ఆతనితో నిటనెను:_ ति 


“రాజకుమారా! కౌరవ సేనలు మన అరువదవేల గోవులను మరలించి 

అకొని పోవుచున్నారు కా&టి వారిని జయించి గో వ్రులను తెచ్చుకొనుము | 

రాష్ట9పితమును గోరి త్యరగా బయలుదేరుము, విరాటరాజు తాను రాజుములో 
లేనప్పుడు నిన్నే రక్షకునిగా ఉండెను 


పదిమందిలో మహారాజు ఇతడు కూరుడు, మా కులమును ఉదరించగల 
వాడు, నాకు తగిన కొడుకు అని శాఘిచుచుండైెను నా కొడుకు ९०९७) 6 


యందు నిపుణుడు, యోధుడు, వీరుడు” అని చెప్పుచుండెను. ఆతని మాట 
యిప్పుడు సత౩మగుగాక! 


| 5० ८ 5 ॐ జయించి 3265 26 మరలించుము. నీ భయంకర బాణాగి* 
చేత కురు కాల్సివెయుము 2 ९258 తన క:తుగణములను ఛిన్నాభిన్న 
చేసినటు సీ వాడి బాణములజ్లేత శ (తుసేనను ఛెదించుము 


ధనురండమునకు ఉండు రెండు €| ^; छं మెతలుగను ७८ (छष्ठ 
తం|తిగాను, क సృ ధ్వనించు దండముగాను, బాణములే వర్గములుగానున్న 
నీ ధనుస్సనెడు వీణను వాయించుము, 5०638 తెలగానున్న సీ గజ్రములను 
రథమునందు పూను.ము. సువరమయమెన సింహా వజమును ५९2० 2 
उ; ०२७ | 


సీ చేయి దాఢవెనద. దానినుండి నువర పక్షములు స్యచ్చ మైన 
కొనలునుగల బాణములను (ప్రయోగించి శ|తురాజుల మార్గమును నిరోధించి. 
సూరామండలమును గూడ ఆచ్బాదించుము ఇం|దుడు ८००९ 29558 నీవ | 
యుద్దమునందు శ(తువులను జయించి గొప్ప కీరిని పొంది తిరిగి పురమునందు ` 
(పవేశించుము . 
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రాజపు|త్రాః పాండవులకు అర్జునుడువలె సీవ ఈ రా ५ కై 
యున్నావు మాకంద రకు సీవే గతి.” 

_జనమేజయా। గోపాలురు ఇటు పొగడుచున్న ప్పుడు భూమింజయుడు 
ॐ సమాజమునందు కూరొ+,ని యుండెను. గొలల మాటలు విని రాజకు మారుడు 
ఉబ్బిపోయి యిటనెను:._ 

“నేన్స ఇప్పుడే పోయి యుదము చేయగలను కాని ఆశ హృదయము 
తెలిసన మంచి సారథి నా రథముమ నడువగలవాడెవడు గూడ ఇప్పుడు లేడు. 

నాకు తగిన సారథిని వెంబనే చూడుడు పూర్ణము దాదాపు నెల 
జరిగిన మహాయుద్రమునందు నా సారథి వధింవబడెను. మంచి సారధి లభించి 
255 నిప్పుడే యుదమునగకు బయలుదేరుదును.” 


రథ ధ్యజము రప రెప లాక.చుండగా నెను చతుర బల సహిత 
మెన శతుసెనలో దూరి, కురుసేనను २6९८६ ॐत చేసి, వారిని కీడించి 
గోవులను మరలించుకొని వచె+దను 
ధనుర్విద్యా కోవిదులై న దురోధన-_ఖీష్మ . కర్ణ -కృప.దోణ-అశ్వతామా 
లను యుద్ధమునందు ఇం|దుడు రాక్షసులను వలె భయవరచి, ఈ క్షణములోనే 
గోవులను తెచెదను 


మన వారెవ్వరు లేకుండ జూచి కురు సైనికులు మన గోధనమును తీసి 
కొనిగోవుచున్నారు. అప్పుడక్కడ నేను లేకుంటిని. ఇహుడు నేనేమి చేయ 
గలను? ఇప్పటికై నను మించిపోయిన దేమి యులేదు. నేడు కౌరవులు నా 230१ & 
మమును చూచెదరు గాక! 


వారు మన !పాంతములోనికి రానే వచ్చినారు గదా! నా పరాక్రమమును 
చూచి 'ఆరునుడైే వచ్చి మమ్ము బాధించుచున్నా డా? ని వారు బి.త్తరపోవు 
నట్టుగా నా శౌర్యము రుచి చూపెదను." ee 
“జవమేజయా! ఊతరుడు పలుకుదున్న యో వగల్భ్బములను విని 
ఆక్క_డడే ఉన్న ఆరుకుడు రవాస్యముగా [దౌ తో నిటశెను 
, “| యో బృహన్నల పూర్ణము అఆరునునకు ఇవుడెన సారధ్రిఇా 
నుఒడెను. ఇతడు ద ఢగా|తుడు మహా యుదములందుకూడ సారధిగా నుండ 
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నా మాంగా నీవు ఉత్తరనపష చెప్పము ” 
ఆని వెశంపాయనుడు చెపి, తరువాత కథ ०००९० त 2 , 53; 


“కనమేజయా! ఆటు ఉ తరుడు స్రీ సమాజమునందు మాజిమాటికి 
తనను ఆర్షునునితో పోల్చి చెప్పుటను [ద్రౌపది సహించ జాలక ఉ త్రరుని వద్దకు 
>° సీగు పడుచున్న దానివలె మెలగా నతనితో నిటనెను:. 

రాజకుమారా! గ జరాజువలె గలిగి, సందర యువకుడుగా నున్న 
యౌ బృహన్నల వూర్యము అరునునకు రథసారధిగా నుండెను 

ఇతడు ఆరునునీ కీిమాడె కాబటి ధనుర్విడ్యలో గూడ ఆరునునకు ఏ 
మాతము తీసిపోడు, పూర్వము పాండవులవద్ద నేను ఉన్నప్పు డితనిని చూచి 

అగ్నిదేవుడు దావానల రూపము దాల్చి అర్జునుని సహాయముతో ఖాండవ 
వనమును దహించినప్పుడు ఈ బృవాన్నలయే =? రథమును తోలెను, 

ఈ సారథి సహాయముతోనే ఆరునుడు సంపూర ఖాండవ | 27७5 
నందలి |పాణుంను అప్పుడు జయించగలిగాను, కనుక ఇతనితో సమానుడె న 
సార ధిమరియొకడు లేడు" 

ఆ మాం విని > త్రరుడు |దౌపడితో నిట్లనెను:._ 


“ సెరం్మధ్రీ! ఈ యువకుడు నపుంసకుడు కాడని నీకు తెలిసిన. యెడల, 
సీవే యితనిని అడుగుము నేను బృహన్నల స్యయముగా, నా రథనాథీగా 
నుండుమని అడుగజాలను." 


ఆ మాటకు (దౌవది ఉతరునితో నిట్లనెను 


శిక్నమారా! ఈ ని చెలెలు ఉ తర చెప్పినచో బృహన్నల తప్పక అంగీక 
రించును. ఇతడు సీకు సారధీగా నుండినచో నీవు కౌరవుంందరిని జయించి గోవు 
లను తెచ్చెదవు సందేహము లేదు.” 


[ద్రౌపది మాట (ప్రకారమే ఉత్తరుడు తన చెల్లెంగు ఉ త్త్రరను, బృహన్న 
లను తోడ్కొని. వచ్చుటకు. పంపెను... ఉత్తర అన్నకోరిక త్యరగా నాట్య 
గృహమునప పోయి ఆచ్చట మాయా వేషముతో (४) న్న రూపములోను న్న 
బృహన్నల కడకు పోయెను 
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“జనమేజయా! ఉత్తర బంగారు హారము, నెమలిపింఛము, మణిఖచిత 
మయిన ఒడ్యాణము ధరించి, 26:८९ 5 5० | ८5०8 29; 22 
మేభఘమాంలో (వవేశించినట్లుగా, న ర్రనళాలయందు (వవేశించెను 

గజరాజు వదకు, కరిణివలె ఆరునుని వదకుపోయి, ఆతి ీతితో, 
€<? పలకరించెను. ఆమెను చూచి, ఆరునుడు, ో“ఖభామిసీ! యింత త్యరగా, 
ఇక్కడికి వచ్చుటకు కారణమెమి? నీ ముఖము, | 252 ८97 వీలలే 


త్వరగా చెప౪వ ఆని ఆకిగెమ, 


bs మాటకు, రాజప్ప తి ఉతర చనువ్వతో, సఖిజను పరివేష్షించి 
యుండగా నిట్టనెను:_ 

బృహన్నలా! కురు సెసికులు మన రాష్ట్రములో 2 

కొని పోవుచున్నారు వాటిని మరలించు 23249. 2242, మా సె 

५८ 


5 < एु"3८त 
పోబోవుచున్నాడు. ఇటీవలనే యుద్దమునందు ఆతని రథసా ఎపబిడినాజు 
అతనికి ఈడైన సారథి మా అన్నకు దొరకుటలేదు 

సారథి కొరకు (పయత్నించుచున్న ఉత్తర కుమారునకు సైరంధ్రి, 


ఈ కీర అశ్యవృదయమునందు మర్గుడవు” ఆని చెపెను. నీవు పూర్వము 
ఆర్జును కు సారథిగా నుంటివటకదా? నీ సహాయముతోనే, ఆ పొండవ మధ్య 
ముడు భూమండలమును జయించెనట కదా? 

కనుక మా అన్నకు నీవు సారథ్యము చేయుము. కౌరవులు గోవులను 
దూరముగా తోలుకొని పోవక పూర్వమే, ఆయన త్వరగా బయలుదేరవల 
యున్నది కనుక నేను సీత్లో (పేమతో చనవుతోన చెప్పుచున్నాను, £ ॐ 
సారథ్యము చేయనిచో, నేను |పాణము 24 5८. * 

“డనమేజయా! ఉతర చెప్పిన మాటలు వినిన తోడనే, ఆర్షునుడు. 
ఉత్తర కుమారుని దర్శించు.కు బయలందేరెను. 

మడ € ము (సవించుచున్న గజమువలె తరగా వచ్చుచున్న బృహ 
న్నృల వెంట, గజమును. గజవధువు ఆనుసరించుచుక్న ట్లు, ఉత్తర  నడచుచుం 
డెను. ఆటు వచ్చుచున్న బృహన్నలను దూరమునుండియే చూచి, ఉతర కుమా 

८ । । మే 
రుడు, ఇక నెచుః. 

Se) 
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'బృహన్నలా! నిన్ను పూర్వము ఆర్జునుడు తన రథమునకు సారధిగా | 
చేసికొని, ఖాండవదహనమునందు ఆగ్ని దేవుని తృ 24८ జెననియ, సమస్త 
భూమండలమును జయించెననియు > <०{5 చెప్పుచున్న ది, ఆమె २००९ ॐ 

అను బాగుగా నెరుగునట. 

కావున అరునునకు సారభ్యము చేసినదే నాకును నీవు చేయుము. నేను 
కౌరవులతో యుదము చేసి, వారు అపవారించిన మన గోధనమును మరలించు 
కొని తేదలచుకొన్నాను.” 

ఆ మాటలు విని బృహన్నల ఆతనితో నిట్లనెను :. 

“రాజకుమారా! యుద్ధ భూమియందు సారథ్యము చేయుటకు నాకు 
శకి యెక్కడిది? గీతము, నృత్యము, వాద్యము వివిధ రీతులలో చేసెదనుకాని, 
రథసారథ్య శకి నాకెక్క_డిది?* 

ఆది విని ఉ'త్తరుడు ఇట్టనెను:- 

ోబృహన్నలా! సీవు గాయకుడవదో, 5 © ०९, యుద్దభూమినుంచి 
వచ్చిన తరువాత అగుదువుగాని, ఇప్పుడు త్యరగా రథమునకు మంచి గుజ్జము 

లను గట్టికెమ్ము,” 

“జనమేజయా! ఆర్డునునకు ఆన్నియు తెలిసినప్పటికిని ఉతర సమ 
క్షమునందు, వినోదముకొ రకు అజ్ఞానుని చేష్టలు చేసెను 

ఎట్టనగా కవచమును పైకెత్తి తన శరీరము 25 విడిచెను. అది చూసి 
అచ్చటి కుమారీ జనము నవ్వెను. అప్పుడు ఉత్తరుడు బృవాన్నలకు క వచ 

మును స్వయముగా తొడిగెను, 

ఉత్తరుడు కూడ సూ ర తేజస్సుకల కవచమును ధరించి, రథము పెన 
సింవాధ్యజము నెకే్యేంచి బృహన్న లను సారథ్యముకొ రకు నియోగించెను, 
ఆనేకాయుధములు రథమునం దుందుకొని ఉతరుడు యుదమునకు బయలు 
దేరెను, 

అప్పుడు ఉత్తర, తదితర కన్యలు బృహన్న లతో నిట్లనిరి:_ 

“భీష్మ, (దోణాదులను యుద్ధమునందు జయించినప్పుడు, వారు ధరిం 

చిన మెత్తని సున్నితములయిన, చిత్రవిచిత వస్ర్రములను మా బొమ్మలకొరకు 
తీసికొని రమ్ము, ° 
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ఆట్టు ఆడిగిన కన్యలతో ఆరుముడు న 


ఫట 


“ఒకవేళ ఉత్తరుడు యుద్ధ్దమునకందు మహావీరులను జయించినచో, 
శ|తువుల సుందర వస్త్రములను నేను ॐ తెచ్చెదను.” 


జనమేజయా! ఇటు 52, ఆరుశుడు కౌరవులకు ఆభిముఖముగా గుజ్జము 
ములను తోలెను. బువా ९8 బడలుచున్ను ఉత్తరుని చూచి ఆచ్చటి చ్రీలు, 


కన్యకలు, (జావ్మాణులు ఆ రథమునకు |ప్రదక్షిణముగా వచ్చి యిట్టనిరిః- 


“బృహన్నలా! పూర్వము ఖాండ వదహానము చేసిన =© ॐ: ॐ కలిగిన 
శుభములే కొరవులతో నేడు యుద్ద ము చేయబోవు రాజకుమారుడికి గూడ, నీ 
సహాయముతో కలుగుగాక!” 

“జనమెజయా! ఉ తరుడు రాజధానినుండి బయలుదేరి ోకారవులున్న 
చోటికి పొమ్ము. కౌరవులనందరిని జయించి గోవులను మరలించుకొని छत) 
దను అని బృహ న్న లతో ననెను. 


అర్జునుడు చాతుర్యముతో తోలగా ४ ९२८० వాయువేగముతో ९७३ब् 
మును ఒరసికొనుచు నతి వేగముగా చౌకశళింపులతో వరుగ उ 53. 


ఆ యిరువురు కొంత దూరము పోయి కురు బలమును చూచి కోశానము 
వెపుగా పోయి శ [తువులను చేరుకొనిరి. 


శకానమునందు ఉన్న 2 > వృక్షమును చూది, వ్యూవహాములు వన్నిన 
కురుసేనను గూశ చూచిరి 


ఆది నిలిచినప్పుడు వికాల సము | 5 ॐ వలె నశచునవ్పు డాకాశ మునందు 
పోవుచున్న చెద అడవి వలెను ఉండెను. దాని నుండి రేగిన దుమ్ము ఆకాశము 


నంటుచుండెను. భీష్మ (దోణాది మహోరథికులు గల ఆ 'సెక్యమును చూచి ఉత్తరుడు 
భయపడెను | 


“బృహన్నలా! దేవతలకు గూడ సాధ్యముగాని యీ మహో ६ 2:58 
యుద్ధము చేయుటకు నాకు ఉత్సాహము కలుగకున్నది, చూడుము. నా శరీరమం 
తయు భయముచే నెట్లు గగుర్చొడిచినదో! ఈ సేనను సమీపించుటకే నాకు 
భయము కలుగుచున్నది 
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< భయంకర రనును.,లు, గజములు, రథములు, ఆశ్వములు చూడగ నే 
నౌ నన్సు కలత వడుదున్నడి. అకు_డి येग 2: వీరులందరు యుద २९१८ 
దులే. ఇం|(దాడి దేవతలుగూడ వారిని జియించజాలరు. నేను దుర్చుద్ధినై తెలి 
యక వచ్చితిని, నా మనను కశ్మలమగుచున్న ది 9 | 

““జనమేజయాః మూరుడెన ఉ త్రరుడొక సామాన్య మనుమ్యడు గాబట్టి 
గుప్త వే నందున ఆరుమని పభావ ఎను తెలి ఇట్లు దుఃఖింపసాగను:. 

“బహన్నలా! నా తండి సమస్త సనను తిసికొని శూన్య మైన నగ 
రమునందు నన్నొక్కనిని ఉంచి |త్రిగర్తుల పెకి యుద్ధమునకు పోయెను. నాకు 
“సెవ్యము ह॑, ఏకాకిని, బాలకుడనునగు నేను ఆతిరథ మహారధథులెన అనేక 
కురు వీరులతో నెట్టు పోరాగగలను? నా చేతకాదు, రథమును 25० ८9०२३२०. 

ఆ మాటలు విని బృవాన్నల ఉ_తరునితో ఇట్టనెను:_ 

“రాజకుమారా! నీవు భయవడుచు ఆతి దీనుడవె శ (తువులకు సంతో 
మము కలిగిం చున్నావు ఇహుటికింకను శ|తువులు తమ పరా|కమును చూపవనే 
లేదు. కేవలము వారిని చూచినంత మా(తమున భయపడుచున్నావు 

కౌరవుల వద్దకు తీసికొని పొమ్మని కదా ఇప్పుడే చెప్పితివి? ఆక్కడికే 
కీసికొ నిపోయెదను. మాంసము కొరకు గద్దలు వాలినట్లుగా గోవులకొరకు 
వచ్చిన ఆతతాయులె న (చంపుటకు వచ్చినవారు ) కారవుల మధ్యకు నిన్ను 
తీసికొ నిపోయెదను. అక్కడ సీవు వారితో యుద్దము చేయుము. 

: గోవులనేకాక వారు నీ భూమిని ఆగక్రమించద లచినను స్రోరాడుము 
ॐ త్రీ పురుమం మధ్య గొప్పగా నిన్ను 225 శాఘించుకొనుచు కౌరవుల 
ఓడించి గోవులను తెచ్చెదను" అని |ప్రతిజ చేసి యుద్ధమునకు వెడలి, యిప్పు 
డెందుకు యుద్దము చేయుటకు వెనుకాడుచున్నా వు? 


శత్రువులను జయించి గోవులను తీసికొని పోవకుండినచో నిన్ను నగ 
రమునందలి & 29८: పరివాసించెదరు 

నన్ను గూడ సెరంధి యెంతయో పొగడి నా సారథ్య కౌశలమును 
అక్కడ చావెను. కనుక నేను శతుజయము చేసి గోవులను మరలించు 
కొనకుండ తిరిగి పోవను. 


ఆ మాటలు ॐ) తరుడు బహ 38 తో సిటనెనుః 
క జ్ర क, 


“బృవహన్నలా! కౌరవులు మత దేశమునందలి ధనమును వారింది 
ॐ ద్దు ~ చ 
తీసికొని పోవుదురుగాక! వా స్వచ్చ నేను ఆడువడను. రమునంద 
& పురుమలు నన్ను జూచి నవ్వినను నవ్వుడుకుగాక! నా గోవులు వహారింవబడి 


నను హరింపబడుగాక! ఈ యుద్దముతో నాకు ఆవసరము లేదు 
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నౌ పట్టణము శూనముగా నున్న . : 
నకై ఉత్తరువు చేసెను. ఆయన మాటకు భయపడెనను. కనుక నేనిక్కడ 
నిలువజడాలను,” 

“జవనమెజయా! ఇట్లు చెప్పీ ఉతరుడు మానాధీమానములను విడిచి, 
ధనుర్భాణములను [8०८ పడజీసి రథమునుంచి దుమికి భయముతో పరుగౌత్త 
మొదలిడెను. 

ఆప్పుడు బృవాన్నల యిటనెను: 

రాజకుకూరా! క్ష[తియుడు యుదమునుండి హారిపోవుట శూరులధర్మము 
గాదు. భయవడి పాఠపోవుట కంచె యుద్దమ.న=దు చచ్చుట మెలు. 

జనమేజయా! ఇటు చెప్పీ అరునుడు రథమునుండి ఎగిరి, దుమికి 
పారిపోవుచున్న ఉ తరుని వెంట పరుగెత్తెను 

ఆట్లు పకరుగెత్తువున్న బృహన్నలయొక,._ పొడవెన 2532 ఊగుచుండెను. 
ఆతడు २७७५२) వస్త్రములు ధరించి యుండెను, 

&9€>9 9024 రూపమును చూది సెసికులు, సవమును తెలియక, వకవక 
325९6. ఆట్టు త్వరగా వరుగెత్తుచున్న బృహన్న లను చూచి కౌరవులు తమలో 
నిటనుకొనిరి; 

(as) | 

“నివురు గప్పిన నిప్పువలె గుప్త వేషములోనున్న యితడెవడు? కొంత 
స్రీ రూపము, మరికొంత పురుష రూపముతో నున్నాడు, ఇతనిలో ఆర్డునుని 
పోలికలున్న వి, 


118. వేదవ్యాసకృత మహాభారత్రము । 


నపుంసకుని ఆకారములో నున్నాడు. ఇతని తల, మెడ, 6९ బాహువులు 
అర్జునునికి ఉన్న €> యున్నవి ఆటువంటి పరా[క్రమమే యితనిలో కనపడు 
చున్నది. కనుక నితడు ఆరునుడే యగును 


డేవశలలో నిం|దునివలె మానవులలో నర్గునుడు అసహాయకూరుడు. 
ఇత డర్జునుడు కాకున్నచో, ఆసహాయుడై ధైర్యముతో మరియొక్క_డు మనపై 
దాడి చేయగలడా? 

విరాట నగరమును రకించుటకుగాను ఒక విరాట పు[తుని మా|తమే 
ఊఉంచినారు, ఆత డిప్పుడు బాల్య చాపల్యముతో మనచె దొడి చేయుటకు వెడలినాడే 
కాని పౌరుషము చేతకాడు. | 

కవట వేషముతో గుప్తముగా తిరుగుచున్న అర్జునుని ఉత్తరుడు తన రథ 
సారథిగా చేసికొని ఊరు వెడలెను. సందేవాము లేదు. ఇప్పుడు మనను చూచి 
భయపడి పారిపోవుచున్న ఉ త్రరుని పట్టుకొనుచున్నవాడు తప్పక అర్హునుడే!” 

“జనమేజయా! ఈ విధముగా కౌరవులు వేరువేరుగా విమర్శించుకొనుచు, 
మారు వేషమునందున్న ఆర్డునుని, ఉత్తరుని చూచి, ఇదమిత్సమని నిశ్చయించు 
కొన జాలకుండిరీి. 

అప్పుడు దుర్యోధనుడు ఇట్లనెను. 

“ఆరున _ బలరామ _ కృష్ణ _ ప్రద్యుమ్నులలో నెవడు వచ్చినను మనను 
ఎదుర్కొ_నజాలడు. మరియొకడు నపుంసక రూపముతో వచ్చి యుండినచో నా 
బాణములచే చంపెదను. 


ఒకవేళ ఇతడు ఆ నలుగురిలో నొకడెనను, ఇంతమంది కూరులతో 
నతడు ఒంటరిగా నెటు పోరాడగలడు? ఇతడరునుడా? కాడా? అను విషయ 
మును నిర్ణయించజాలకున్నా ము ® 


ఇతర వీరులు బృహ క్నలను చూచి, “బలవరా[క్రమ సంపన్నుడు, ఇం|ద 
సమానుడునగు అర్జునుడే ఒకవేళ నేడు యుద్దము చేయటకు వచ్చియుండిన 
యెడల మన సెనికుల (బూజణములు సంశోయాస్నుదములె యున్న వి ఇతడు అరు 
నుడే కాని మరియొకడు కాడు” ఆని నిశ్చయించుకొనిరి 


` ోజసనమేజయా! అట్టు పారిపోవుచున్న ఉ ४268 వెంట పరుగె తిన అరు ध 
నుడ నూరడుగుల దూరములోనే ఆతని జుటు పటుకొని ఆ'పైను 


విరాట ప ८९ ము {+19 


అట్టు పట్టుపడిన ఉత్తరుడు, ఆకిదైన్యముతో ఆర్తుని వలె వీడ్యసాగాను. 


£) 
“కల్యాణీ! జబృహన్నలా! నా మాట వినుము. రథమును మర లింపుము. 
(జతికియుండిన శుభములు బడయ వచ్చును, 
సీకు నూరు బంగారు నాణెములను, బంగారమందు పొదిగిన యెనిమిది 
వెడూర్యమణుల ఆభరణములను బంగారు దండములు గలిగి ఉత్తమాశ్యము 
లను కట్టిన రథమును, పది మదపుదేనుగులను కానుక లిచ్చెడను. నన్ను విడు 
వుము అని బృవహన్నలతో ననెను. 


“జనమేజయా! ఇటే యింకను ఎన్నియో మాటలాడుచు నేడ్చుచు ఆచేత 
నుడైయున్న ఉత్తరుని అర్జునుడు నవ్వుచు రథము వద్దకు తెచ్చెను, 


“రాజకుమారా! నీకు యుద్ధము చేయటకు ఉత్సాహము లేకున్నచో, 
నేను చేసెదను. నీవు నాకు సారధిపిగా నుండి రథమును తోలుము. నా బాహు 
బలముచే సురక్షితుడవుగా నుండి రథసైక్యమువై పు రథమును తోలుము. 


శత్రువుల రథేన యెట్లున్నది చూచితివా? ఆది యితరులు జెనకుటకు 
అలవికాకుండా మవహోారధికులచే కాపాడబడుచు ఆకిభయంకర ముగా నున్నది. 


నీవు క్ష[త్రియుడవు యుద్ధభూమియందు భయపడకుము. వీమి పురుమడ 
వయ్యా నీవు! శ|తుమధ్యమునందు వీడ్చుచున్నా వు 


ఈ రథ సైన్యమునందు దూరి, నేను శ|తువులను ఓడించి, పకువులను 
తెచ్చెదను చూడుము. నాకు సారథిగా నుండుము.” 


ఇట్లు ఉత్తరునితో చెప్పుచు నతనిని ఓదార్చెను. 
ag] [| 

కొంత సేపటికి ఉత్తరుడు తెప్పరిల్లైెను. భయపడుచు సారథ్యము చేయ 
టకు ఆతనికి ఇష్టము లేకున్నను, ఆతనిని అర్జునుడు రథముషె నెక్కించెను. 

ఉతరుడు సారథ్యము చేయగా నర్దునుడు, తన గాండీవమును తెచ్చుకొను 
టకు శమీవృక్షము వెపునకు పోయెను.” 

అని చెప్పి వెశంపాయనుడు జనమేజయునకు తరువాతి వృతాంతము 

9९ చెప్పదొతగెను: | | 


120 వేది వ్యా సక్ళత మహాభారతము 


దోణాచార్యుడు అర్జునుని (ప్రశంసించుట 

“కున మేజయా! నపుంసక వేషముతో రథమునందు ఉత్తరుని కూర్చొన 
బెట్టుకొని శమీ వృక్షమునకు అభిమఖముగా పోవుచున్న ఆర్జునుని చూచి భీష్మ 
[దోణాదులై న కురుపుంగవులు భయ।భాంతులై ర ఆప్పుడు అద్భుతముగా తోచిన 
ఉత్సాతములను చూచి [ద్రోణాచార్యు 6639: 

“यन्तः = ० © 8 గురియుచు పొడి వాయువు (పచండముగా వీచుచున్న ది. 


వర్షము గలవై అద్భుతముగా కనపడుచున్న వి. వివిధాయుధమలు ఒరలనుండి 
తమంతట బయలువెడలుచున్నవి. దిక్కులు దహింపబడుచున్న ట్లున్న వి. 
నక్కలు భయంకరముగా కూయుచున్న ఏ. ఆశ్యములు కన్నీరు కార్చుచున్న వి. 
దెక్కె_ములు కంపించు చున్నవి. 

దుశ్శ్ళకునములను చూడగా, మన శేదో భయోత్సాతము మూడినట్టు 
తోచుచున్నది. కనుక, వీరులారా! మీరు జా(గత్తతో మిమ్ము మీరు రక్షించు 
కొనుడు, సెనను వ్యూహములుగా పన్నుడు. ఈ యుద్దమునందు గొప్ప మానవ 
సంహారము జరుగ వచ్చునని తోచుచున్నది. 

గోధనమును రక్షించుకొనుడు. ధనుర్భారులలో | कैः, వీరుడునై న 
ఆర్ద్డునుడు నపుంసక రూపముతో మనపై దాడిచేయచున్నాడు. సంశోయములేదు. 


ఫీషాచార్యా! వానుమద్ధ్ద్యజము గలిగి, ఒక వృక్షము (అర్జున_కడిమి) 
కో 4 4 
పేరుతో ఒప్పునట్టి యింద్రపుతుడు (అర్జునుడు) శ్రీ వేషముతో నిదుగో వచ్చు 
చున్నాడు. 


ఆతడు దుర్యోధనుని జయించి, గోవులను మరలించుకొనిపోవును. కనుక 
దుర్మోధనుని రక్షింపుము. ఇదుగో, శతు సంతాపకారకుడైన అర్జునుడు పరి 
పూర్ణ పరా(క్రమముతో మనపైన పడుచున్నాడు. ఇతడు, తనను దేవదానవులు 
ఎదిరించినను వారితో యుద్ధముచేయక తిరిగిపోవువాడుకాడు, 


ఈ కూరుడు వనమునందు అనేక కేశ ములను అనుభవించినవాడు. . 
ఇం|దునివద్ద శస్తారిస్త్ర శికణమును పొందినవాడు. ఇం|దసమానుడు, ఇప్పుడు 
డుద్దుడె యున్నాడు. | 


కౌరశవులారా! మనలో 3०} = (ब्य నికనిని ఇప డెది ఎచగ ల 
నాకు కనబడుటలేదు. కిరాత వేషముతో నున్న సాత్షాత్‌ పరమేశ్వరునే హిమ 
వత్సర్యతముశందితడు యుద్దముశండదు సంతోవపర జెనని వినినాను.” 

ఆ మాటలు విని కర్గుడు ఇట్లనెను :_ 

“ఆచార్యా! నీవు మా యెపట उ గూడ =€ క్ఞాఘించు 
చుందువు. కాని యకడు నాకుగాని, 298१4 నకుగాని, పదియారవ వంతు 
కైన తగినవాడు కాడని తెలిసికొనుము," 

ఆప్పుడు దురోధనుడు కర్టునితో నిట్టనెనుః, 

“రాధానందనా! ఇతడొక వేళ €< >© ఆయియుండినచో నా కారము 
నెరవేరిన ह, >, పదుమూడ వయేట न నున్న పాండవ 
లను మనము తెలిసికొనినచో మరల వారు వన్నెండేండ్డు వశవాసము చేయ 
వలసినవారే కదా! అఆట్టుగాక మరియెవడైన నపుంసక వేషముతో మనపెకి 
వచ్చెనా, అతనిని నా వాడిబాణములచేత కూల్వెదను." 

ఆని చెప్పి వెళంపాయనుడు జనమేజయునితో తరువాతి కథ ఇట్లు 
చెప్పదొడగెను:._ 


అర్గునుడు ఉ త్తరునితో జమ్మి చెట్టునుండి ఆయుధములను 
తీయించుట | 

०९३ =< 22928 - 5 అర్జునుడు ప్పీ >> కడకు ఉ తరునితో 
€ उ :- 

ఉత్తర కుమారా! 25 ४९८ त ఈ శమీవృక్షముసె నెక్కి. ధనుసులను 
చించుము. ఎందునగా, నీ యీ ధనుస్సులు నా బాహుబలఅమును సహించ 
జాలవు. బరువును మోయజాలవు. గొప్ప మదగజమును చంపుఓకుగసూడ ఇవి 
పనికిరావు. | 

ఇంతేకాక ह [९ విజయమును సాధించునప్పుడు నా చేతి వడినిగూడ ఈ 
నీ ధనుస్సులు సహింపజాలవు ఈ ధనుసూలతో విజయమును సాధించలేము. 

యీ యాయుధభముఎనియు ౪తీ సూక్షములు Ey ९२०९८, మృదువులుగా 

నున్నవి 
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కనుక భూమింజయా! ఈ శమీ వృక్షముపెకి ఎక్కుము దీనిపైన 
పాండవుల ధనుసుఃలు ఉంచబడినవి. ఆ కూరుల ధ్యజములు, బాణములు, 
దివ్యములైన కవచములు ఉన్నవి. ఇక్కడ ఆతి దృఢమైన ఆరునుని గాండీవ 
ధనుస్సు ఉన్నది. ఆ ఒక్క. ధనుగు లక్ష ధనుస్సులతో సమానము, యుదపు 
తాకిడిని సహించునది. ఆది గొప్ప తాటిచెట్టువలె నున్నది చూడుము. అది అన్ని 
ఆయుధములలో పెద్దది. ఆ బంగారు ధనుస్సుకు ఇంతవరకు ఒక) దెబ్బగూడ 
తాకలేదు. ఆది ఆతి భయంకరము, సుందరమునై నది. ఎంత బరువునై నను 
మోయగ లది. 

దానివంటివే, పాండవులందరి యితరాయుధములుగూడ దృఢములు, 
బలిష్షము లునై_నవి.'' 

ఆ మాట౭కు, ఉ త్రరుడు బృవాన్నలతో నిట్టనెను:. 

“బృవన్నలా! ఈ వృక్షమునందు ఏదో శవము కటబడినదని విని 
యుంటిని. నేనెటు మృతశరీరమును తాకుదును? గొ ్ప రాజకుమారుడను గదా! 
వేదమం|త్రము ను పఠించి, యజ్ఞకర్మలను చేసినవాడను. ఈ అపవి[త్ర వసు 
వును తాకుట నాకు ఉచితముకాదు నేను 688 స్పృశించినచో ఎనుగులను 
మోయువానివలె అవవి[తుడ నయ్యెదను. ఆ తరువాత నీవు నన్ను పనిగొనుటకు 
ఎట్టు కుద్దప రచెదవు?' | 

ఆ మాటకు బృవాన్నల యిట్లనెను :- 

^ "८१० [छर సీవు దీనిని తాకినను $ &७& & లోపించదు తుడవు 
గానే యుండెదవు. భయవడకుము. ఇవి ధనుస్సులేకాని, యిందులో శరీరము 
లేదు. నీవు గొవ్న వంశమునందు పుటినవాడవు మత్స్య రాజపు[తుడవు. రాజ 
కుమారా! అట్లి నీతో నిందితమెన వని నేనెటు చేయించెదను 2," 


పాండవుల యాయుధముల వఠనము 
జనమేజయా! ఇట్లు ఆరునుడు చెహ్నగనే, చేయనదిలేక ఊఉ తరుడు 
రథమునుండి దుమికి, శమీవృక్షము పెకి ఎక్కెను 


‘ఇ ధనున్ఫులను త్యరగా వృక్షమునుండి దించుము ఆని అరునుడు 
రథమునుండియే ఆజ్షాపించెను, దించిన తరువాత వాటికి చుటబడిన ఆకులు 
మొదలై నవాటిని విప్పుము అని కూడ చెపెను 
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ఆప్పుడు ఉత్తరుడు ఆ యాయుడముఐ కట్టను డించి, దానికి చుట్టబడిన 
ఆకులను విపె.ను. ఆ ధనుసూలు విడువబడుచున్న ప్పుడు వాటి నుండి సూర 
(ప్రభతో విరాజిలుచు నలువె ప్రల (గవహాములు ఉడయించునప్పుడు వెడలు కాంతుల 
వంటి కాంతులు వా*పించె ర-ముల౯వరలే విజ్బంధిం చుచున్న ఆధ సుల 
రూవములను చూచిన ఉ తరునకు శడిరమునందు రోమాంచము కలిగి వెంటనే 
భయోద్యిగ్నుడయె ను తెజన లెన ఆ గొప్ప ధనుస్సులను తాకి 
© తరుడు, జనమేజయా! ఆరునునితో నిటనెను 

“బృవాన్నలా! నూరు బంగారు పువ్యులు చెక్కబడి సహస్రకో ర 
కాంతులను వెద జల్లుచున్న యీ ఉత్తమ ధనుస్సు వవనిడి 

వెనుక భాగమునందు బంగారు గజములు చెక_బడి యిరువె పుల దృఢ 
ముగా నున్న యీ ధనుస్సు ఎవనిడి? 

శుద్ద మైన బంగారముతో అరువడి ఆరుద పురుగులు వెనుక భాగము 
నందు చెక్క_బడి [వకాశించుచున్న యీ ధనుస్సు ఎవనిడి? 

సువరముతో మూడు సూర్యబింబములు చెక్క_బడి, జాజ్యల్యమానమైన 
తేజస్సుతో నొప్పుచు १ © ధనుస్సు ఎెవనిడి? 

బంగారపు మిడుతలు చెక్కబడి, విచిత్ర వర్ణములుగల మణులు పొదుగ 
బడిన యో ధనుస్సు ఎవని ది? 

బృవహన్నలా! మంచి రెక్కులు కలిగి, బంగారు కొనలతో బంగారు 
ఆంబుల హపొదియందు విరాజిబ్దుచున్న యో వేలకొలడి బాణము లెవనివి? 

సూలములై న దండముగలిగి, [© రెక్కలతో నొప్పుచు, ८०8 25 

ॐ ~~ || మ 
పదును చేయదగిన పసుపురంగు గలిగి, పదునైన కొనలు గలిగి, యినుముతో 
చేయబడిన యీ జాణము లెవనివి 

దు కారూలముల గురులు గలిగి, వరాహా కరముల వంటి పది బాణ 

ములను ఒకేసారి సంధింపగలిగిన యీ నల్లని ధనుస్సు ఎవనిది? 

శత్రువుల నెత్తురు (త్రాగగలిగి, ఆర్థచం|[ద్రాకారములైన యీ యేడు 
వందల, గొప్ప బాణము లెవనివి 2 
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పూర్వార్థము చిలుక రెక్కలవంటి వసపువ 
ఉక్కు_తో చేయబడినవై, బంగారు పుంఖములు, రా 


ము గలిగి & త్రరార్థము 


ర 
[| 
తిపన వదును చేయదగిన 


యో దొజణములు ఎవనివి? 
४ [2 భయంకరమై, न) భారమును సహించ గలిగి, వృష భాగము 
నందును? ఎజ చేపలకు ఆకర్ష క మైన జంతువుల చితములు గలిగి, సుదీర్గ మైన 
& «~ ~ 


యో ए००@ 2) ౩ 


మేక చర్మపు ఒరలో ఉంచబడి, బంగారు 9 (दक గలిసి, శ|త్తు 
వులకు చేరరానిద్దె, పదునై న ఆంచుగ లిగి, బంగారు చిరుగ జైలతో విరాజిల్లుచు, 
ఒర పైన సుందర చి[తములు గలిగి, బంగారు పిడిగల యీ నిర్మలమైన కత్తి 
ఎవనిది? 

గో చర్మపు ఒరలో ఉఊంచబడి, బంగారు పిడిగలిగి, నిషధ దేశమున 
పుజ్జిన యీ విమల ఖడ్గమేవనిడి? 


వ్యా[ఘచర్మపు ఒరలో ఉంచబడి, బంగారు పిడిగలిగి, ఆకాశ వర్ణముగల 
యీ & 8 యెవనిడి? 


బంగారు ఒరలో ఉంచబకిన యీ పెద్ద కతి ఎవనిది ? 
బంగారు పువ్వులు చెక౫ బడి, నీల 6 ~ >© ४ (९ శరీర భేదనము 
బచేయగలగిన యీ నని పెద్ద ఖడ్గ మెవనిది? 


బృవాన్నలా! ఠః యాయుధములన్నియు చూచి నాకు చాల విస్మయము । 
కలుగుచున్నది, వీటిలో ఏ యాయుధము లెవరివో నాకు వివరించి తెలుపుము." 

ఆ మాటలు విని బృహన్నల యిట్టుచెప్పెను ;. 

“రాజ కుమారా! మొదట స్రీ వడిగిన ధనుస్సే గాండీవము. అది అర్ద్షునుడు 
ధరించునది యని లోక (పసిద్ధము గదాః ఆది అన్ని ఆయుధములకన్న పెద్దది, 
అది ఒక్క.చే ఓక లక్ష ధనుస్సులతో సమానము. రాష్ట్రాభివృద్ధిని చేయునది. 
అర్జునుడు దీని సహాయముతోనే మనుమ్యలను దేవతలను జయించుచుండును. 

దీనిని దేవ.దానవ_గంధర్వులు అనేక. సంవత్సరములు పూజించిరి. 

దీనిని ప్రూ రము [१ దేవుడు వేయియేండ్డు, (వజావతి ఐదువందల మూడేండ్ఞ్స , 
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ఇందుడు ఎనుబది యెదేండు, సోముడు ఐదు నూరేండు, వరణుడు నూరే౭డ్డను 
ధరించిన తరువాత ఇప్పుడు ఆర్హ్షునుడు ఆరువడి యెడే ;డ్డుగా ధరకెంచుచున్నాడు. 


దేవ.మర్య లోకముంందు పూజింపబడిన ఈ మరిమొక బంగారు 
ధనుస్సు భీమసేనునిది. దీని ససాయముతోనే ఒముడు తూర్పు ఢిక్కు. నంత 


టిని జయించెను, 
ఆరు[ద పురుగుల చిత్రములతో విరాజల్లు ధనుస్సు యురిష్టిరునిది. 
సూర్యని చిత్తరువులుగలది నకులుని 
Dp 


ర్యా श తో द mY कण, क Cd జాన 
బంగారు మిడుతల చి[త్రముల 25, ధనసు సహాడేవ్రనిడి. 
ml 


ఉత్తర కుమారా! చురక త్తితో సమా“ములై, విషమును వెడల (క్కు 
చున్న యీ వేలకొలది బాణములు ఆర్హ్షునునివి. ఇవి యుడ్డమునందు |పజ్య 
రిల్లుచు వేగముగా పోయి శ|తువులను వహతమార్చును. ఎంతజి 3: © నను వీటి 
ధాటికి తట్టుకొన జాలడు. 


సుదీర్హము లైన యౌ टु. ८ బాణములు, వసప్ప వర్ణముతో బంగారు 
కొనలు గలిగి యున్నవి చూడుము. & > నీముని చాణముబు 

ఐదు కారూః ముల (९ ముల „९ & యీ ఆంబుంహొది 26&: €०९ 8. ఆతడు 
దీనిచేత వడమజి దికురు 3 ९६2९2) జయించెను, 


°3 
ts 


సూర్యుని ఆకృతితో |ప్రకాశించుచున్నయీ బాణములు సహదేవుని 

మూడు గెణుప్తలు ^ ^ పసప్ర వన్నెతో దీరములుగా ను; యో 
సువర్థ పుంఖ బాణములు యుధిష్షిర మహానాజు 

పృష భాగమునందు ముఖభాగ మునందు ~€ 9 చిత్తరువులు గలిగిన యీ 
మహో ఖడ్గము అర్హునునిది. 

వ్యా|ఘ చర్మపు ఒర +© © కత్తి థభీమసేనునిది. 

పదునయిన ఆంచుగ లిగి, చిత్రములు గల ఓర బంగారు పిడిగల ఖడ్గము 
ధర్మ రాజుది. 

మేక చర్మపు ఒరలోనున్న కత్తి నకులునిది, 

గోచర్మపు ఒరలోనున్న ఖడ్ల్డము 2552298 2." 
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ఆ మాటలు విని ఉ త్రరుడిట్టనెను;._ 

“బృహన్న లా! సువర్ణాకారములైన యీ యాయుధములను ధరించు 
పాండవు లెక్కడ నున్నారు? శతు భయంక రులై న పార్గులు జాద 55925 ©. 
సర్వము పోగొట్టుకొని పోయిరి. వారి విషయమే తెలియలేదు. త్రీ రత్నమగు 
(ద్రౌపది గూడ జూదమునందు గెలువబడి వతులనే అనుసరించెను. ఆమె యెక్కడ 
నున్నది?” 


ఆ మాటకు ఆరునుడు ఇటనెను;. 
ti] య 


అర్జునుడు తమను గూర్చి తెలుపుట 


ోరాజకుమారా! నేనే ఆర్జునుడను, రాజసభయందు గౌరవ సభ్యుడుగా 
నున్న కంకభట్టుడే యుధిష్షికుడు, మీ తండ్రికి విశిష్టముగా వంటచేయు బల్బవుడే 
భీమసేనుడు, ४९ శిక్షకుడు నకులుడు, గో శిక్షకుడు సహదేవుడు, వీ & 
కొరకై కీచకులు చంపబడిరో ఆ 795० { 658 |గౌపది.” | 
అది విని ఉతరుడు ఇట్టు ఆడిగను:. 


అర్లునుడు తన పది >: వివరించుట 


“బృవాన్నలా! అర్జునునకు వది పేర్లు ఉన్నట్టు విని యున్నాను, ఆ 


జ 
పేర్లు ఏమియో చెప్పుము. అవి చెప్పినచో నీ మాటలను విశ్వసించెదను, ” 

ఆ మాటకు ఆర్జునుడు తన “అర్జున _ ఫాల్లున _ &ॐ _ కిరీటి _ శ్వేత 
వాహన _ వీభత్సు _ విజయ _ కృష్ణ _ సవ్యసాచి ~ ధనంజయ” అను వది 
నామములను వరుసగా చెప్పెను. =` 

| ఆ మాటకు ఉ తరుడు (दु ఈ పేర్లు ఏ కారణము చేత వచ్చినచో 
చెప్పుము. అప్పుడు నిన్ను నమ్మెదను,” ఆని యనెను. 


అద్టనుడు వరుసగా ఆ పేర్లు తనకు ఎట్టు వచ్చినవో చెవృదొడగను:- 
1 62 se) 


“రాజకుమారా! అన్ని దేశములను జయించి అక్కడి నుండి కప్పముగా 
._ ధనమును తెచ్చి ఆ ధనమధ్యము మధ్య ఉంగెదను గాబట్టి నన్ను ధనంజయుడు 
అనెడరు = 
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““యుద్దోన్మత్తులై న క|త్రువుల నెదుర్కొని వారిని జయిం 
గూడ నేను వెనుతిరిగి రాను కాబట్టి నాకు విజయుడు అని పేరు వచినడి, 


“బంగారు కవచములు తొడుగబడిన తెలని గజములు నా రథ మునకు 
యుద సమయమందు కటబడును గనుక నను “కేతవావానుడు' అని పిలిచెదరు. 


“హిమాలయ పృష్ట భాగమునందు నేను పగజి వేళ కెండు ఉత్తర 
ఫలు నక్ష[తముల కాలమునందు పుజ్జినాను గనుక నాకు “ఫాల్గునుడు' ఆను 
००९४ వచి,నడి 


“హారము నేను రాక్షసులతో యుద్ధము నేయుచునః హుడు ఇం|దుడు 


“యుదము చేయు 289 నేను ఏవగింపు గలుస వని కేయను గాబటి 
'వీభతుడు' అని స్యర్ల ॐ & లోక 2 (పసిద్దుకనబినాను 


“గాండీవ ధనుస్సును లాగుటలో నా రెడు కుడి యెడమ చేతులు 
గూడ సమర్థములై యుండును గనుక నన్ను మనుమలు, దేవతలు “సవ్యసా 
అని ఆని యందురు, 


“అర్జున శబ్దమునకు మూశు ఆర్థములున్న వి, అవి ^© & - సమత్యము. 
జుద్దత్వము” అని, చతుస్సముదము | దితమైన భూమండలము నలువై పుల గూడ 
నాకు గల దీపి యితరునికి ఎవనికిని లేదు, ఆందరి యెశల సమభావముతో 
మెలగెదను, పరిశుద్దమెన కర్మ చేసెదను, ఈ మూడు గుణములు నాయం 
దున్నవి గనుక ఈ మూడు ఆర్థములుగల "७45" శబ్దము నాకు సార్థకమై 
యున్నది. | | 

“శ తువులకు నన్ను పట్టుకొ నుబగాని, తీరస్కరించుటగాని ఆతి & 8 
నము. నేను ఇం(ద్ర పు[తుడను. శ|తు దమనుడను. ఆందుచేత నాకు ^" 
సామ మేర్చడినది. 


“కృష శబమునక్క నలుపు తెలుపు గలిగిన వరము మరియు మనస్సు 
“ఆకరకము' అని రెండు అరములు గలవు నా శరీర వరము క్యామము | తెలుపు 
నలుపు మి|శ ము నేను అందరి మనస్సులను ఆకరించువాడనయి నా తం|డికి 
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చాలా (పీయుడనుగా 23902) గనుక ఆయన నాకు క 
ఆది నా పదవ పరుగా 3538 5०.“ 

वः అర్జునుడు చెప్పిన మాటలు విని ఉత్తరుడు అశ్చర్మానంద ములలో 
మునసిగెను * 

“జనమేజయా! ఉ తరుడప్పుడు, తన పేరు 'భూమింజయుడు - ఉత్త 
రుడిని తన నామగోతములను చెప్పుచు అర్హునునకు నమస్కరించి (పెద్దలకు 
నమస్కారము చేయునప్పుడు నామ గోత్రములు చెప్పి చేయుట ఆచారము) 
ఆర్డునునితో నిట్లనెను:_ 

“కుంతీప్పుతా! నా యదృష్టమేమనవలెను? నిన్ను సన్నిపాతునిగా చూడ 
గలుగుచున్నాను. నీకు స్వాగతము. లోహితములై న (ఎరుపు) కన్నులు, గజ 
తుండమువలె సుదీర్గ ములై న బాహువులు గల నిన్ను చూచి ఆనండించుచున్నా ను. 

ఆజానమువలన నిన్ను ఏమేమో అనినాను నన్ను క్షమి చుము ఆత్యంత 
దుష్కరములైన ఆనేక కార్యముఒను సాధించిన నీవంటి వీరుని ఆండ నాకు 
దొరకినది. ఇక నా భయము పటావంచలె నడి. సీయెడల ఆతి పీతికలుగుచున్నది. 

కు దాసుడనయ్యెదను. నను దయతో చూడుము 

నీవ సారథ్యము చేసెననని [ప్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాను నా మనస్సు కుదుట 
పడినది, నీ రథమును నడపుటి నా మహాభాగ్యమని తలచెనను. నీవు రథమును 
ఆధిష్గీంచుము ఏ సునపైకి రథమును నడపుమనెదవో చెప్పుము ఆవెపే నడ 
2 5 59“ 

ఆ మాటలు విని అర్జునుకిట్లనెను ६ ~ 

“ఉతర కమారా! ఇప్పుడు నీకు భయము లేదని తెలిసి నాకు చాల 
సంతోషమెనది. ఇపు డే చూడుము యుదమునందు ४ [తువులనందరిని కొటి 
_పార్మదోలెదను, నీవు ఇక శాంతితో నుండుము. యుద్దమునందు శ|తువుఃతో ఆతి 
భయంకరముగా యుదము చేయబోవు నా పరా[కమము చూడుము. ఈ ఆంబుల 
>€ నన్నిటిని త్వరగా నా రథమునం దుంచుము. సువరముచే నలంకరించ 
బడిన యొక ఖఇడ్డమునుగూడ తెమ్ము”. = 
| జనమేజయా | అర్లునుని మాటలు విని ఉ తరుడు వేగముగా ఆయుధ 
ములు తీసికొని ఆ వృక్షమునుండి దిగెను, అప్పుడతనితో నర్పును డిటనెను:- 
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“ఉత్తర కుమారా! నేను కౌరవులతో పోరాడి సీ గోవులను గెలుచుకొని 
తెచ్చెదను. నీవు నాచేత సురక్షితుడవై యీ రథముపెన కూర్చొనుము. 


ఇదియే నీ పట్టణమనుకొనుము. రథము యొక్క. యిరుసు, చక్రము మొద 
© > అవయవములే, పట్టణపు వీధులలో నిరు[పక్ళ_ల నిర్మింపబడిన గృహము 
లుగా భావించుము. నా రెండు భుజములే పట్టణయొక్క. దుర్గము, పురద్వారము 
అనుకొనుము. అంబులపొదులు, ధ్వజము, ఆయుధములు ఇవియే నగ రమునందలి 
చతురంగ బలములుగానుండి శ |తువులను చేర రాకుండ చేయగలవు. © [छन्त 
శతమ్ని (తోపు) నాళము అనియ, రథచ|క్రపు ఆకుల ८९ నగరమునందు 
४2 భయంకరములైన దుందుభి ధ్యనులనియ తలచుము 


యుద్ధ మునందు నేను అధిష్షించిన రథము శ తుసేనకు జయమింపనలవి 
కానిదగును. నా గాండీవ (వథావమబ్దిఏ. ” 


ఆది విని ఉత్తరు డిట్టనెను:_ 


“అర్థునా! ఇప్పుడు నేను శత్రువులకు భయపడను, ఎందుకనగా, నీవు 
యుద్ధభూమియందు, ० భగవానునివలె, సాక్షాత్తు ఇం|దునివలెను సీరముగా 
నుండువాడవని నేను బాగుగా నెరుగుదును, 


కాని, నా బుద్ధి సరిగా లేనందువలన మోవాము కలుగుచున్నది. ९० 
29} 9259 25 8 రాజాలకున్నాను. ఒక్క. విషయము నన్ను బాధించుచున్న ది. 
ఆది యేమనగా, నీవు సర్యలక్షణస మేతుడవె సర్యా వయవకోభితుడ వె యుండియు, 
ఏ కర్మ విపాకముచేత నీకు ఈ నపుంసకత్యము వచ్చినది? నీవు ఈ కీబరూప 
ముతో సంచరించు హలపాణియెన వరమేశ్యరుడవో లేక సకల గ ంధర్వ రాజైన 
యిం|[దుడవోయని తలచెదను.” 


ఆ మాటకు ఆర్డును డిట్టనెను:- : 
| “ఉత్రరకుమారా! ఊర్వశీ శావమున నాకీ నపుంసకత్యము వచ్చినది, 
పూర్ణము నేను అన్నగారి ఆజ్ఞ 2 దేవలోకమునకు పోయియుంటిని. ఆప్పుడు 
నేను సుధర్మ (దేవసభ) యందు అతిలోక సౌందర్య వతియెన ఊర్వశి యిం|దుని 
సమక్షమునందు నాట్యము చేయచుండగా చూచితిని. | 
४14 -9 | 
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ఆమె నా వంశమునకు కూటస్టురాలు అని జననీ భావముచే భక్తితో 
రెప్పవాల్చక ఆమెను చూచితిని. నాకు ఆమె యెడల (పేమ కలిగినది” ఆను 
భావముచేత నామె నాయందు ఆనురాగముగలిగి యారా[తి నాతో రమించుఓకు 
నా వదకు వచ్చెను 

అప్పు డామెకు నేను నమస్కారము చేసి మాతృ భావము చేత పూజా 
సత్కా_రాదులు చేసితిని. 

భగ్నమనోరథయెన 58८९ (కుద్దురాలైె “నప్రుంసకుడవు కమ్ము ఆని 


ఆ కాపము సంగతి విని యిం|దుడు నాతో “అర్హునా। నీవు భయపడకుము 
१ &3 ఆజ్ఞాతవాసమునందు ఈ షండత్వ్యము ఉపకారకమే యగును అని చెప్పి 
నన్ను అనుగ్రహించి ఆ శాపము నాకీయేడు వరముగా మార్చెను, 

ఉ త్రరకుమారా! నాకు నపుంసకత్వము వచ్చుటకిది కారణము. ఈ యేడు 
ఆ నియమమును పాలించితిని, మా యన్నగారి యాజ్ఞ మేరకీ సంవత్సరము 
ఇట్టు గడపితిని, ఇది సత్యముగా నీకు చెప్పుచున్నాను. నేను వాస్తవముగా 
నపుంసకుడను గాను, ధర్మపాలన కొరకై గత్యంత రములేక దీని उ [$ 90 
చితిని, నేటితో ఆ (వ్రతము తీరినదని తెలిసికొనుము.” 

ఆ మాటలు విని ఉత్తరు డిట్టనెనుః-_ 

“छरा నాకు వాస్తవమును తెలిపి నన్ననుగహించితివి. ఎందుకనగా, 
నీవంటి పురుష |శేష్పులు క్రీ బరూపమునందు ఉండరు. ఇప్పుడు నాకు నీ సహో 
యము లభించినది. దేవతలతోనై నను యుద్ధము. చేసెదను. నా భయము తీరినది. 
ఇప్పుడు నేనేమి చేయవలెనో ఆజ్ఞాపింపుము 


నేను గురువుల వద సారధథ్యవిదః నేర్చినాను శ|తురథములను కూల్బు 
నట్టి యీ యశ్వములను వశపరచుకొని నడపెదను. శ్రీకృష్ణునకు సారథి 
“దారకుడు' వలెను, ఇం(దునకు సారథి “మాతలి వలెను, నేను నీకు సారథ్యము 
చేసెదను. ఆ యిరువురి వలెనే నేనుగూడ సారథ్యమునందు సుశిక్షితుడను. 
పాండుకుమారా! ఈ కుడివెపు కటబడిన గుబ్రముయొక్క_ నడక కని 
పెట్టుట కవ్షము. ఇది యెప్పుడు నేల పెన అడుగులు పెట్టును, ఎప్పుడు పెకెత్తును 
ఆని చూచువారలు కనిపెట్టజాలరు. అట్టి నేర్పుతో సారథ్యము చేసెదను 


जन न 
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ఈ యక్య్ణము శ్రీకృష్ణుని (9 85" నామక వహయముతో సమానమైనది 
ఇక ఎడమవైపు రథభారమును వహించుచున్న గజ్జమున్నదే _ యిది వేగము 
నందు శ్రీకృష్ణుని “మేఘపువ్చ్న' నామముగల ఆశ్యముతో సమానమైనది, 


ఎడమవై పు వెనుక నొగను వహించుచున్న కాంచన కవచముగల 
యొ యకశ్యము వేగమునందు శ్రీకృమ్లని "ट నామముగల గుజ్జముతో 
సమానమైనది. 


ఇక కుడివెపు వెనుక నొగను వహించు చున్న యీ నాల్గవ ఆక్యమున్నదే 
యిది శ్రీకృష్ణుని “వలాహకి మను సశ్వము కంటెను అధిక వేగము గలది, 
నా రథమునకు కటబడిన యీ నాలు గజములు శ్రీకృమని గుఅములవంటివే 
లు fi &ॐ ॐ . 
యగును ఈ రథము నీ వంటి వీర పురువులు కూర్చొని యుద్ధ ము చేయుటకు 
తగియున్న €.” 


| “జనమేజయా! ఉత్తరకుమారుని మాటలు విని 62892 తనచేతి 
కడియములను తీసి, వృక్షమునుండి తేబడిన బంగారుకవచమును తొడిగికొనెను, 
నల్లని తన వెం(టుకలను తెల్ల బట్లతో इ कर. తూర్పుదిక్కు. మొగమె సమస్త 

८ a) £ ణు జ ~~ ఈ 
దేవతలకు నమస్కరించి భ_క్రితో ధ్యానము చేసి, ఆ యా దేవతల ఆస్త్రములను 
రథము పెకి ఆహ్మా నించెను అప్పుడా ఆస్త్రములన్నియు అర్జునునకు (పత్యిక్షమై 
“మీ సేవకులము వచ్చినాము ఆని ऋः 2 > < ०529. 


ఆర్జునుడు ఆ యస్త్రములకు నమస్కరించి, చేతితో స్పృశించి, “మీరం 
దరు నా హృదయమునందు నివసించియండుడు' ఆని వేడుకొనెను. ९९ => 
లను పొంది ఆర్డ్షునుడు ఆనందిం చెను. 

గాండీవమునందు ठ { తాడు బిగించి అర్జునుడు ఒక్కసారి టంకారము 
చేసెను. ఆ ధ్వని రెండు పర్వతములు పరస్పరము కొట్టుకొనినపుడు వెడలిన 
ధ్యనివలె గంభీరముగా వినపడెను, 


ఆతి భయంకరమైన ఆ గాండీవధ్యని భూమిని చీల్చునదిగా నుండెను, 
నలుదిక్కుల [పచండవాయువు వఏచెను. గొప్ప తోకచుక్క. పడెను. దిక్కుల 
తేజస్సు మాసి ఆంధకారము వ్యాపించెను. రథముల ధ్యజములు ఆకాశము 
నందు ఆల్హాడెను, పెద్ద పెద్ద వృక్షములు కంపించెను. ఆ ధ్యని విని కౌరవులు 
“ఎక్కడ నుండియో పిడుగు వచ్చివడెను? ఆని భయపడిరి. 
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అప్పుడు ఆరునునితో ఉ త్రరుడిటనెను:. 


“పాండవో తమా! १2 ఒక్కడ వే సర్వశాస్త్ర పండితులెన యీ इष 
మహారధికులను యుద్దమునందు ఎటు జయించగ లవు? కౌంతేయా! నీవ ऊ 
.యుడవే! కౌరవులో పరిపూర్ణ సహాయసంవశత్తితో నున్నారు, నాకు భయము 
కలుగుచున్నది. ¢ : 

అప్పుడర్దును డిట్లనెనుః_ 


“భూమింజయా?! భయవడకుము ఘోషయా[తయందు గంధర్వ్యులతో 
యుద్ధము చేయచుండిన నాకు ఎవరు సహాయకులుండి రి? 


ఖాండవ దవాన కాలమునందు దేవదానవలతో జరిగిన మహాయుద్ధము 
నందు నాకు ఎవరు సహాయకులుగా నుండిరి? 


ఇం;దుని సహాయారమె నేను మహా బలవంతులె న నివాత్ర కవచ కాల 
కేయాదులతోను शण्ड రాక్షసులతోను పోరునప్పుడు న్గాకు ఎవరు సహా 
యము చేసిరి? 





దౌవరీ స్వయంవర కొలమునందు అనేక రాజులత్రో నేను పోరాడి 
నప్పుడు ఎవరు నాకు సహాయకులుగా వచ్చిరి? 

నా గురువైన (దో ణాచార్యులు, ఇందుడు, కుబేరుడు, యముడు, వరు 
ణుడు అగ్ని దేవుడు గురువెన కృపాచార్యులు, భగవంతుడా న ధ్రీకృషుడు 
పర మేళ్యరుడై న ఏనాకపాణి _ ఈ మహాతులందరి యను[గహమును సంపా 
దెంచినవాడను, అట్టీ నాకు. వీర్రొక్ర లెక్కయా; ‰ 6 అవలీలగా యుద్దము 
` చేసెదను, | | 
| త్యరగా రథము నడుపుము ఎన్నాళ్ళ నుండియో నన్ను దహించుచున్న 
నా మనోజ్వరము నేడు నశించిపోవృగాక్ర | ౫ ध 
© చెప్పి వె శంపాయనుడు తరువాత్రి వృతాంతమును చెప్పదొడ గను :_ | 


“జనమేజయా! ఆరునుడు ५ త్రరుని సారథిగా జేసికొని, శమీవృక్షము 


| నక్క నమస్కారములు చేసి ఆయుధములను క్రీసికొని యుద్ధమునకు బయలు 
ठंठं | ~ 
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ఆ రథమునుండి ఉత్తరుని సింవా ధ్య్వజమును తీసి, శమీవృక్షమూలము 
నందు ఉంచెను అర్జునునకు ఆన్ని దేవని యను(గవాముచేత. లభించిన సువర్ణ 
ధ్యజమును స్మ రించెను, దానీ పెన మూ ర్రిమంతమైన వానరము చివ్నముగా 
నుండెను. ఆ వానరము యొక్క పొడవైన తోక సింహము తోకవలె నుండెను, 
ఆ हे ह; విశ్యకర్మ చేత నిర్మింపబడినది, 

ఆ రథము దై వమాయచేత (వభావితమై యుండును. అగ్ని దేవుడు 
ఆర్డునుని మనోభావమును తెలిసికొని ఆ ధ్యజమునందు ఊఉండుఓకుగాను భూత 
ములకు ఆజ్ఞ యిచ్చెను, 


ఆ తరువాత అంగోపొంగములచేతకూడి మిక్కిలి శో క్రిమంతమైన ఆ దివ్య 
ధ్వజము, వెంటనే ఆకాశమునుండి అర్హునుని రథము పెన (వాలెను, ఆట్టు[వాలిన 
ధ్యజమును చూచి ఆర్జునుడు ఆ రథమునకు (వదక్షిణ నమస్కారములు గావించి" 
రథము పెన కూర్చొని, ఉడుము తోలుతో చేయబడిన ఆంగుకి[|కాణములను (చేతి 
తొడుగులు) చేతి [వేళ్ళకు తొడుగుకొనెను. 

పీదప ఉత్తర దిక్కుగా వపయాణము సాగించెను. బిగ్గ రగా తన & ©$ 
మును ఊడెను. ఆ ధ్వనికి శ[తువులకు భయము కలిగి గగుర్పాటు పొడమెను. 
ఆర్డునుని శోంఖము చం[దునివలె [ 58०8०5० ठे, దాని ధ్యని (వపళయకాల 
మేఘధ్యనివలె నుండెను, 

४०७९ ९२ చేత, ధనువ్షంకారస్యనముచేత, ధ్యజమునందడ లి వానరము 
యొక్క. సింహనాదముచేత, ठ कष [ ई ॐ > ఆకుల ధ్యనిచేత ఆర్జ్షునుడు అచట 
నున్న సమస్త [ప్రాణుల వృదయములందు ఆతి భయమును కలిగించెను. 

ఆ శంఖ ధ్వనికి రథాక్వ్యాలు కూడ భయవడి నేలమీద మోకాళ్ళపై 
కూల బడెను. రథసారథియైన ఉతరుడుకూడ మికి_లి భయ భ్రాంతుడై నొగల 
నుండి లేచి అర్జునుని (ప్రక్క చేరి కూర్చుండెను. =| 

అప్పుడు అర్జునుడు స్వయముగా గుజ్బ్డముల పగ్గములను లాగి రథమును 
నిలిపీ ఉత్తరుని ఆలింగనము చేసికొని “భయపడకుము అని ఊరడించుచు 
సిట్టనెను :---- 

“రాజపు|తాః నీవు క్ష తియుడవు కదా! శ తువుల మధ్య ఇట్లు భయపడ 
వచ్చునా? ॐ అనేక పర్యాయములు శంఖధ్యని, రణభేరి, దుందుభుల ధ్వని, 
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గజముల మీంకార 6९9 వినియుందువు గదా: ९4 సీవ ఈ ४०९४८९० లేశ 
సామాన్యునివలె వివవర్దుడవై ఇక్టేల భయపడుచుంటివి?” 

ఆ మాటలు విని & తరుడు ఇట్లనెను:. 

५५ दर శ్రమా! గొప్ప యుదములందు శంఖాదిధ్యనులను ఎన్నియోసా | 
విన్నాను. కాని యిటువంటి శంఖధ్యని పూర్యమెప్పుడుగూడ నేను వినియుండ్ల 
లేదు. ఇటువంటి రూపముగల ధ్యజమునుగూడ చూచియుండ లేదు ఇట్టి ధను 
६०७५ ९९8 > శేను వినలేదు. ` ; 

ఈ శంఖ ~ ధనుస్సుల. ధ్యనుల చేతను ధ్యజమునందలి భూతముల 
అమానుష ధ్యనుల చేతను, రథచ|కధ్యని చేతను భయము కలిగి నా మనస్సు 
వ్యాకుల పడుచున్న 8. ఈ ధ్యజముచేత దశదిశలు కప్పబడి నాకు ఏమియు 
తోచకున్న ది. నా మనస్సుకు చాల బాధ కలుగుచున్నది. గాండీవ శబ్దముచేత్ర 
నాకు చెవుడు వచ్చినది." 

ఆ మాటవిని అర్జునుడు ఉత్తరునితో నిట్టనెను:- 

“రాజకుమారా! నీవు రథము పెన దృఢముగా కూర్చొనుము. కాళ్ళుగబ్టిగా 
నొగలకు బిగ బట్టి యుండుము. దృఢముగా పగ్గములను పటుకొనుము, నేను 
మరల శంఖమును ఊదెదను.”' 

అని చెప్పి జనమేజయా! అర్జునుడు మరల బిగ్గరగా శంఖము పూరిం 
చెను. అతడు పర్యతములను, పర్యతగుహలను, దశదిశలనూ చీల్చుచున్నాడా 
యనునంత ధ్యని వెడలజేసిను 
ఈసారి గూడ © తరుడు భయపడి రథములోనికిదూరి దాగి కూర్చొనెను. 
ఆధ్యనులన్నిటిచేత భూమి కంపించెను. ఆర్షునుడు మరల డఊత్తరుని శాంత 
పర వెను 
అప్పుడు (దోణాచార్యుడు కౌరవసేన యందుండి ఆ ధ్యనివిని యిట్లనెను:- 
కౌరవసేనలో దుశ్శకునములు 


“పఏరులాా! మేఘ గరనము వంటి యీ రథ ధ్యని వింటిరి గదా! 


ఈ ८९8 భూమి इ ०१०२५ చూచుచుంటిరి గదా! ఇటి ధ్వని ७८88 రథ 
6९9 కాని మరియొకనిదికాను 
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మన సే..లో ఎన్నియో అపశకునములు కలుగచున్నవి చూడుడు, మన 
ఆయధములు (ప్రకాశించుటలేదు. గుజ్జములు [ప్రసన్న ములుగ లేవు అగ్నులు 
జ్యలించుటలేదు. ఇది మనకు జభము కాదు. మన గజములు, అక ములు 
సూర్వునికి ఆధిముఖముగా ఆరచుచున్న వి మన ధంజములందు కాకులు వచ్చి 
వాలి యున్నవి. ఇది మనకు నభకూచకము కాదు. పకులు మన వామ భాగము 
నుండి యెగురుచు మ యమును సూచించు చున్నవి నక్క మన సెనా 
మధ్యము నుండి, ఎవరును కొట్టకయే, యేడ్చుచు పోవుచున్నడి, ఇదియు భయ 


సూచక మే. 


కురు వీరులారా! మీ శ్లదీర ందు భయముచెత గగుర్పాటు ई & ^ 
నట్టు నాకు స్పష్టముగా తెలియుచున్నది ఈ యుద్దము కారణముగా క్ష [తీయు 
లకు వినాశము తవ్పక మూడియన్నట్లు స్పవ్షమగుచున్నది సూర్యాది [గవా 
ముల | 259०४ < తగి మున్నది. భయంకరముతెన మృగ పకులు మనకు 
ఎదురుగా వద్నూచున్నవి 


ॐ [తియ వినాశ కరములె న ఉత్సాతములు (అపశకునములు) అనేక 
విధములుగా భయంకర ములై న నిమి త్తములు కనబడుచున్న వి. 


"य ఇప్పుడు మనకు వినాశకరములై న నిమిత్రములు కనబడు 
చున్నవి. మండుచున్న ఉల్కలు (తోకచుక్కలు) నీ సేనను పీడించుచున్నవి. 
నీ గజాశ్వాది వాహనములు అ|ప్రసన్నములై యేడ్చుచున్నట్లు కనబడుచున్నవి, 

| १५ చా 


సేనకు నలువె పుల (గద్దలు వాలియున్న వి. 


అర్జునుని బాణములచేత పీడించబడిన సెన్యమును చూచు నీ మనస్సుకు 
సంతాపము కలుగగలదు సుమా! నీ సేన, యీ ధ్యని విని, యిప్పడే తిరిగిపోవు 
చున్నది. ఒక),_డుగూడ యుదము చేయుటకు ఇషపడకున్నాడు ఆందరు నిరు 
త్సాహులె యున్నారు 


కాబట్టి గోవులను వా స్తినాపురమునకు పంపించి, మన సేనను వ్యూహ 
ములుగా పన్ని శ|[తువులను ఎదురొ_నుటకు సంసిదులము కావలెను.** 


జనమేెజయా [దోణుని మాపలు విని దురో్యధనుడు ఫీష్మ 5 అ 
కృపాచార్యులతో €) 5:59: . 
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అదార్యులారా! నేను, కర్ణుడు ఈ విషయమును అనేక పర్యాయములు 
చెప్పియున్నాము. అయినను, దానినే మరల చెప్పెదను. ఎన్నిసార్లు చెప్పినను 
నాకు తృ పేదిరదు. 


జూదమునందు ఓడినవారు, పన్నెండేడ్డు ఆడవియందు పకటముగా 
ని వసించునట్టును, తరువాత నొక యేడు ఒక పట్టణమునందు అజ్ఞాతముగా 
నుండునట్లును పందెము నిర్ణయించబడెను, ఇంకను పాండవులకు వదుమూడవ 
యేడు ముగియలేదు. 


నేడు అర్జునుడు పకటముగా మనకు కనబడెను. కాబట్టి పాండవులు 
మరల పన్నెండు సంవత్సరములు వనమందు నివసించ వలెను, 


పాండవులొక వేళ రాజ్యలో భము చేత త్రమ (పతిజ్ఞ మరచియుందురు, లేదా 
మనమే మోవాముచేత పొర పడియుందుము. 


ఈ వదుమాడవయేటి గడువునందలి ఎచ్చుతగ్గులు భీమ్మనికి తెలిసి 
యుండును, 


సాధారణముగా విషయనిర్గ ॐ 2० 250८ సందేవాము కలుగుట సవాజము, 
ఒకప్పుడు ఒకటి యనుకొనునది మరియొకటి కావచ్చును. 


మనము మత్స్య దేశములయొక్క_. 9 త్రరభాగము నందున్న గోవులను 
పట్టుకొనుటకు వచ్చితిమి. విరాట సైనికులు వచ్చినచో యుద్దము చేయదలచితిమి. 
ఇట్టి పరిస్థితియందు, ఒకవేళ అర్హునుడు మనతో పోరాడుటకు వచ్చినచో, మన 
లోపమేమి? అర్హునుని యెదురు_ందుముగాక ! 


మత్స్య దేశములతో యుదము చేయుటకు మనము స్వార్థము. కొరకు 


6 
రాలేదు. |త్రిగర్తులకు సహాయము చేయకు వచ్చితిము, 
మత్ఫ్భ్యదేశీయ సైనికులు చేసిన అత్యాదారముల నెన్నిటినో |త్రిగర్తులు 
మాకు. చెప్పియున్నారు. వారు చాల భయ|భాంతులయి యుండుటచేత వారికి 
బాసటగా వచ్చుటకు మాట యిచ్చితిమి,. 


। (€ స వ్రమీ తిథినాడు దక్షిణ గోగవణము చేయవలెనని మాట్లాడు 
కొనియుంటిమి, వారు ఆలాగే చేసిరి. | 


విరాట పర్యము 187 


మనము అష్టమీ తిథినాడు ఉత్తర గోగ్రహణము చేయవలెనని. నిశ్చ 
యించుకొంటిమి. దానికి కారణము, విరాటరాజు గోవులున్న చోటికి పోవుటకు 
| 87 రులను తప్పక ఆనుసరించి యుండునని మా నిశ్వయము. 


(తీగర్తులు గోవులనై నను ఆపహరించి యుందురనియు, లేదా పరాజితు లై 
యిక్కడ మాతో కలిసికొని మత్స్యరాజుతో యుద్ధమునై నను చేయదురనియు 
తలచితిమి, 


అథవా, మత్స్యరాజు [87 ©< < ఓడించి పారద్రోలి, తన "సెన్యముతో 
ఈ రాత్రి యిక్కడికై నను మనతో యుద్ధము చేయుటకు వచ్చునని కూడ తలచి 
యుంటిమి. 


మత్స్య “సెనికులలోనే యితడొక మహావీరుడై యుండును. లేదా మత్స్య 
రాజే స్వయముగా మనను జయించుటకు వచ్చియుండును. 


ఇంత యందుకు? విరాఓరాజే రానీ, లేక అర్జునుడే రాసీ, మనము తప్పక 
యుద్ధము చేయవలసినదే. ఇది నా (పతిజ్ఞ. 

ఇట్టి పరిస్థితిలో మహారథికులై న భీష్మ - [దోణ - కృష - వికర్ణ - అశ్వ 
భ్రామాదులు | छ*०९ చిత్తులె తమ తమ రథములందు ఎందుకు ఊరక కూర్చుని 
యున్నారు? ఇప్పుడు యుద్దము చేయుట తప్ప వేరొక కార్యము వలన మనకు 
శేయన్సు లేదు. కనుక అందరు ఆత్మ విశ్వాసముతో జా[గత్తగా నుండవలె 
నని కోరుచున్నాను. 

మననుండి యిప్పుడు గోధనమును లాగుకొని పోవుటకు సాతాత్తు ఇంద్రుడే 
వచ్చినను, యముడే వచ్చినను వారితో యుద్ధము చేయక, మనలో నెవడు తిరిగి 
హ సనాపురికి పోవును? 

ఒకవేళ |ప్రాణరక్షణశకై పదాతి దళమువారు వనమునకు పారిపోదలచి 
నచో నా బాణముల చేత వారిని ముక్కలు ముక్కలుగా ఖండించెదను. €७§९ 
కులు ఒకవేళ తప్పించుకొనవచ్చు గాని, కాల్బలము నా బాణములను తప్పించు 
కొనజాలదు."”* 


దుర్యోధనుని మాటలు విని కర్లు డిట్టనెను 
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త్ర > 2 అధీ (పొ యము 


“రాజా! ఈ విషయమునందు దోణాచార్యుల మాటలు లెక్క_చేయక, 
విజయమును సాధించు నీతిని అవలంబించుము. ఈయన పాండవుల యెడల 
నభిమానము చేత మనను భయపెట్టుచున్నాడు. ఆర్జునుని యందు ఈయనక్వ 
(పీతి యెక్కువయని నాకు సృష్టమగు చున్నది, మనపైన దాడి చేయుచు వచ్చు 
చున్న ఆర్డునుని చూచి |ప్రశంసించుచున్నాడు. మన సేన చెద రిపోకుండః నట్టి 
నీతిని నీవు ఆ(్రోయింపుము. ७६5२? ^> సకిలింతలు వినగనే యీ 
(దోణాచార్యులు భయపడి పోవును, 

మన మిప్పుడు విదేశము నండు ఉన్నాము. ఇది అరణ్యము, (గ్రీమ్మ 
కాలము, శ|తువుల వశము నందున్నాము, కనుక ఇట్టి సంకట నమయమునందు 
ఈయన మాటలు విని, పారిపోయిన సైనికులకు వి[భాంతి కలుగకుండు నీతిని 
నీవిహడు అవలంవించవలసి యున్నది. 


దోణాబార్యులు పాండవులను సర్వదా తనకు ఆతి|పిీయలుగా భావించు 
చుండును. పాండవులు తమ స్వార్థమును సాధించుట కే దోణాచార్యులను నీవద్ద 
ఉంచినారు. ఈయన వారినిగూర్చి చెపుమాటల వలన గూడ నా యభి(ప్రాయము 
రుజువగచున్న ది. కేవలము గుజ్బముల సకిలింతలు విని యెవడైన అఆర్హునుని 
పశంసించునా? అవి ఒకచోట నిలిచియున్న ను, నడచుచున్నను సకిలించు 
చుండును. ఆది వాటి స్వభావము. దానితో వాటి యజమానుని పరా|కమమునకు 
సంబంధమేమి? 
సర్వదా వాయువులు వీచుచుండును. ఇం[దుడు వాన కురియుచుండును. 
మేభుములు ఉరుముచుండును ఆలాగే ఇవ్పుడు గుర్రములు సకిలించినవి. దానితో. 
అర్జునునకు సంబంధ మేమి? ఆంతమా[త్రమునకే యీ యాచార్యుడు అతనిని. 
(పకంసించుట యెందుకు? ఈ (వశంనకు కారణము ఈయన అర్జునుని యంద లి. 
_పేమచే నతనిని పొగడుట, మనయెడల కోపముచేత మనను ద్వేషించుటయే 
తప్ప మరియే యితర కారణము నాకు గోచరించదు. वि 
రాజా! ఆచార్యులు कठव, బుద్దికాలురు, పాప కార్యమును" 
తల పెట్టనివారుగా నుందురు. కాబట్టి యిట్టి సంకటములు ఏర్పడినప్పుడు వారితో ' 
సం|[వడించి ఉపాయమును ఆశుగ కూడదు, ` 
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“పండితులు సుందర రాజ మండి భమందును, సభల యందును కూరొని 
దిత్ర విచిిత కథలు చెప్పీ శోత౬కు ఆశందము క లిగించుటయే వారికి శోభ 
నిచ్చును, 

జనసముదాయము నందు మందిర ములందును సభలయందును ఉద్యాన 
వనము లందును ఆశక్చరః జనక ములె న ఆనెక 
యజములందలి ఉపక రణముఆను (పనిము ) గూర్చి చరించుట పండితు౭కు 
కోభాకరముగా నుండును. ఇతరుల రం|ధ్రములను (లోపములను? కనిపెట్టు 
చుందురు. 

మనుష్యుల దినచర్భలను నిర్ణయించుట యందు, ఆశ్య రథ [పయాణము 
లకు జభముహూ రములను చూచుటయండు గాడిదలు, ఒంటెలు. మేకలు, 
గొజెబు మొదలె న జంతువుల గుణదో విచారమునందు ~ వాటి చికితయం 
గోవుల సంపాదన ~ రక్షణములందు, ~= వాకిండకు జభ సంస్కార కార? 
ములు చేయించుట యందు అన్నము కేశ కీటాదులదే అపవి|తమైెనప్పుడు దానికి 
సంస్కారము నిరయించుట యందును పండితుల ఆధి పాయము ఆడిగి తెలిస 
కొనుట కోభాకరము 

కనుక రాజా! శ,తువులను (ప్రళశసించు పండితులను దూరముగ నుంచి, 
శ|తువు 256 > 252: 358 తగిన ఉపాయమును గూర్చి యో ము. మనము 
వటుకొనిన గోవులను నడుమ ఉంచి లువెపుల సెశ్యమును కొపుదలకె ఉంచి, 
వాటిని జా[గత్తతో రక్షించుకొనుచు, శత్రువులతో యుద్ధము చేయ విధానమును 
యోచించుము 

జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి కర్దుడు, ఆంతటితో ఆగక యింకను 
ఇట్లనుచున్నాడు:-_ 


కరుని అహంకార ము-ఆత్మ (పశం 3 


“రాజా! అందరును ఇహుడు భయపడుచు యుదమునందు మనస్సులేక 
చంచలముగా నున్నట్లు కనపడుచున్నారు. ఒక వేళ మత్స్యరాజు వచ్చినను ఆరు 
నుడే వచ్చినను సముద వేగమును ఒడ్డు ఆడ్డుకొనునట్టుగా నను వారిని నీ 
రించెదను ధనుస్సు నుండి విడువబడిన బాణములు సర్పములవలె సరసర 
ముందుకు సాగి శత్రువుల (ప్రాణవాయువును పీల్బునే కాని తిరిగిరావు 


140 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


బాహు బఒకాలినై న నా చేత ప్రయుక్తములె న బాణములు అర్జునుని, 
వృశ్షమును మిడతలవలె కప్పగలవు. నారియందు సంధించి నేను బాణములను 
విడుచునవ్పుడు నా కరతలముల నుండి ధ్యని, భేరీధ్యనివలె బయలు వెడలును 
ఆందరు వినుడు. 

అర్జునుడు పదుమూడేండ్లుగా యుద్ధ కర్మలు వీడి కాంతముగా నుండైను, 
ఇప్పుడు ఆత్యుత్సావాముతో, యుద్ధమునందు స్నేహము గలవాడై వచ్చి నన్ను 
బాణములతో 8 ` 04 లడు, । 

2 ९ షుడెన [బావ్మా ణుడు దానమునకు పా|త్రుడై నట్లు, గుణవంతుడై న 
అర్జునుడు నేడు నా బాణదానమును స్వీకరించుగాక! నేను छ) [ ४८०२2 
చేసెదను, 

మవ ధనుర్ధారియెన యీ యర్షునుడు మూడు లోకములందును. వహ 
వీరుడని (ప్రసిద్ధి చెందినవాడు. నేను గూడ అతనికి ఏ మా[తము తీసిపోను, 

(గోద్దల రెక్కలతో గూడిన మా యిరువురి సువర్ణ బాణములు నేడు 
ఆకాశ మునందు మిణుగురు పురుగల వలె వ్యాపించును, చూడుడు. నేను నేడు 8 
నుని సంవారించి దుర్యోధనునకు చేసిన (పకిజ్ఞా బుణమును అక్షయముగా 
తీర్చు కొనెదను, 

. నడుమనే చూర్ణము చేయబడిన మా యిరువురి' బాణ ఖండములు ఆకా 
శమునందు మిడుతలవలె ఎగురుచుండగా మీరందరు చూడగలరు, 

8० [€ సమాన పరాకమవంతుండై న అర్జునుని నేను, ఇందుని వ|జా 
యుధమువంటి నా బాణముల చేత, కొరవుల చేత ఏనుగును పీడింవ్ర జేసినట్టు, 
బాధించెదను చూడుడు. | | 

సర్వ శస్తారిస్ర కోవిదుడు, మవోరథికుడునై న అర్జునుని నేడు వివజని 
జేసి రథము నుండియే, గరుత్మంతుడు సర్పమునువలై, పట్టుకొనెను. 
.. కగ్నివలె చేరరానివాడై, ఖగ్గము_క క్రి.చాణము మొదలై న ఆయధములే 
యింధనములై (పేజ్యరిల్ల జేయుచుండగా మండుచు శ|తువులను దహించుచున్న 
అర్థునాగ్నిని, నేను నేడు మహామేభమై, చల్చార్చెరను, 

ఆ కార్యమునందు నా యళ్వముల వేగమే మహా వాయువుగా, నా రథ 
ధ్యనులే ఉరుములుగా, నా బాణములే వర్షధారలుగా నాకు (१.11 
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నేడు నా ధనుస్సు నుండి విడువబడిశ జొణములు విష సర్పములవతె 
అర్జునుని శరీరమను వల్మీకము (పుట్ట) లోపలికి దూరునుగాక! 
కర్ణి కార పుష్పములు (కొండగోగు పువ్వులు) పర్వతముల పైన వ్యాపించి 
నట్టు నా బాణములు ఆర్డునుని శరీరమును కష్పిదేయగలవు, చూడుడు 
ముని | कठ పరవరాముని సేవించి నేను సంపాదించిన అస్త్ర బల 
మునకు నా పర్నాకమము తోడుకాగా దేవేం[దునితోనై నను పోరగలను. 


ఆర్డునుని ధ్వజాగ్రమునందున్న వానరమును నా బల్లెము చేత इट्‌ 
దను. అది భయంకరముగ ఆరుచుచు నేడు (కిద 5 न] అర్జునుని ధ్వజము 
నందున్న భూతములు నేడు నా యారమధములచే బాధింవబడి చశదిశల 
పరుగెత్తుచుండగా అంతటను వాటి అరప్రృలు వ్యాపించుగాక! 

నేడు నేను రథము నుండి అర్జునుని పడగొట్టి దుర్యోధను నీ హృ దయము 
నందు చాల కాలమునుండి ఉన్న ४ < ९ మొదలంట పెరికివై చెదను. 

హౌరుషముగల అర్జునుని అశ్యములను గూల్చి విరథ్రుని చేసెదను, 
అప్పుడు కోరలు 22885 సర్పమువలె బున కొట్టుచు నిలుచున్న ८882 యవ 
స్థ్గను కౌరవులు చూచెదరుగాక! | 

లేదా కౌరవులు నేడు గోధనమును క్రీసికొని యలశేష్ట' ముగా పోవుదురుగాక 
లేదా, వారు తమ రథములందే కూర్చొని అర్షునునితో నేన द యుదమును 

|^, 

వినోదముగా చూచెదరుగాక, వారికి యుద్ధముతో (వమేయ' ్ము ఉండదు. జారిని 
నేను ఆసహాయుడనై. గరిపించుట తథ్యము .ి 

ఇట్లు బింకములు వలికిన కర్షుని మాటలు విని క్స్‌: పాచార్యులు ఆతనితో 
ని ట్టనెను a 


కృపాచార్యుల యఖీ (పాయము 


ోరాధానందనా! యుద్దము విషయముక,ంక & 25 న 5 ९८० కూరముగా 
© 
నుండును. కొరరముల స్వరూవమును, వాణి పరిణామమును శీ వెరుగవు. 
నేను శాస్త్రములను ఆలోచన చేసి € కవట 8६६ "లు తెలిసికొని 
నాను. ఆన్నిటిలోను యుద్ధము అతి పా,పీవష మైన కృత్యమని ప్రాజ్ఞ ' ८ చెప్పినారు, 
b= ' शि ` | 


| 1 


14 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
3४ కాలముల ననుసరించి చేయబడు యుద్ధము బజయమును చేకూ 

రును. కాని, ఉపయుక్రము కాని కాలమునందు, దేశమునందు చేయబడు 
యుద్ధము సవలము కాదు. తగిన డేశ కాలములయందు పదర్శింపబడు పరా|క 
మము భుభ పరిణామము నిచ్చును, 
కధకారుడు చెప్పు మాటలనే ఆధారము చేసికొని దేశ కాలములను వీచా 
రించకుండ యుద్దాదులు నిశ్చయింపబడకూడదని పండితులు చెప్పెదరు. 

| (రథములను ని ర్మించువాడు _ సూతశజాతివాడు - కర్షుడు ఆ జాతీవాడు 
కనుక ఈ శబ్దము కర్ణుని గూడ ఆశక్నేపించుచున్న ది. 

రధమును నిర్మించువాడు తాను నిర్మించిన రథమును తెచ్చి “నేను 
ఈ దివ్యమైన రథమును నిర్మించినాను, దీని వతి యవయవము దృఢముగా 
నున్నది. దీనిపైన కూర్చొని యుద్ధము చేసినచో దేవతలను గూడ జమించ 
వచ్చును అని చెప్పిన మాటల పెననే విశ్వాసము ఉంచి బుద్దిమంతుడై నవాడు 
యుద్ధమునకు సన్నద్ధుడు కాడుగదా! 

ఆ విధముగానే కరా! నీవు గూడ రధథకార జాతి వాడవే కనుక, నీ (పగ 
ల్బములనే నమ్మి దేశకాలాదులను విచారించకుండ మేము యుద్ధమునకు సన్న 
ద్దులమగుట మంబిది కాదు.” ఆని కృపాచారుల ఆధి|పాయము ) 

र విచారించినను, అర్జునునితో యుద్ధము చేయుట మనకిప్పుడు 
ఎంత మా(తము ఉచితముకాదు. 


ఎందుకనగా, అతడొక్కడే మన నందరిని గూడ ఓడించగ లడు. ఆతడు 
ఒంటరిగానే ఉ తర కురుదేశ ములను జయించెను, ఆఅసహాయుడుగానే ४ (తువుల 
నందరిని ఓడించి, ఖాండవ వనమును దహించి: ఆగ్ని దేవుని తృ 256 చెను. 
ఆతడు ఒక్క-_డుగానే కఠినమైన తవన్సు చేయచు ఐదేండ్లు (బ్రహ్మచర్య 
ముతో నుండెను. ఒక్కడే సుభ[దను అపహరించి రథము పైన తీసికొ నిపోయెను, 
` శ్రీకృన్ణుని గూడ ८९०५९ యుద్దమునకు ఆహ్వానించెను. ఒక్కడుగానే కిరాత 
వేషమునందున్న పరమేశ ९२०88. యుద్ధము చేసెను, 


8 వనమునందే సైంధవుడు (ద్రౌపదిని ఆపహరించినప్పు డతడొక్కడే 
జయ |దథుని (సైంధవుని) జయించి |దౌపదిని విడిపించుకొని తెచ్చెను, ఒక్కడే 
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స్వర్గలోకము నుండి ఇ3|ద్రునివద్ద ७2 52: दुः ఆభ్యసించెను. ఆత 
డొక_డే శ|తువులను జయించి కురువంశ కీ 68 సపెంచెను, 

ఘోష యా(తయందు, ఆరును డొక్కడే గంకర్య సేన 3285-8, 
జయించి, గంధర్య రాజస చి తసేనుని ఓడి ध | 

దేవతలకు ఆజేయులె న నివాత క కాం ఖంజాడి రాక్షసుల నొక్క డే 
వధించి యిందు కహాయము చేసెను 

కరా! వీవెహుడెన ఒంటరిగా ఈ (వపంచమునందు ఏడైెనను పురుషా 
< => సాధించితివా, చెప్పుము? 2-89-5 నొకౌా_క్కరే వేర్వేరు దిక్కు. 
లకు పోయి అక్కడి రాజులకు జయించి వశవపరదుకొనిరి. నీవు గూడ ఎప్పు 
| డైనను ఆటి కారఃమును చేసితవా, చెప్పుము? 

ఇం|దుడు గూడ ఆరువునితో యుద్దము చేయజాలడు. అట్టి అర్జునునితో, 
ఒక్కడే యుదము చయబూనుకొ డు పిచ్చివాడు కాడా? అట్టి ఏచ్చికి మందు 
మటుట ఆవసరము 

కరా! ఆరునునితో సీవు ఒంటరిగా యుద్ద చేయబూనుట యెటిదనగా 
డోధముతో నున్న విషసర్పము నోటిలోకి కుడిచేతి చూపుడు (వ్రేలును దూర్చి 
దాని విషపు కోరలను పెర్షుకబూనుట వం తెలిసికొనుము 

అడవియందు ఒంటరిగా తిరుగుచు నీవ, ఒక 359 23 ठ € 2355 చేతిలో 
అంకుశము లేకుండ ఎ గై నగరమునకు రాబూనుకొనుట వంటిది యగును. 
నీవు ఒంటరిగా <€? 2324 & జూచుట సుమా! 

ఇంకను 23 దనగా, $ శరీరమంతయు నేయి పూసికొని నారవస్త్రము 
లను ధరించి, నేయితోను [కొ తోను జ్యలి చుచున్న ఆగ్ని మధ్యమున 
నడచిపోవుటవంటిది 

మెడకు పెదరాయి కట్టుకొని సము[దములో దుమికి బాహువుల సహాయ 
ముతో ము[దమును ఈద బూనుటగూడ ఓక పురుషాధమగునాః ఆది మూర 
४९३ యగును గదా! ew TTT 

एण! శస్తార ప్ర విద్యలు ३८९8 దుర్చల పురుషుడు, శస్తారిస్త్ర విదక్ణల 
` యందు |పవీణుడైన యర్హునునివంటి బలకాలితో యుద్ధము చేయబూనినచో, 
ఆట్టివాని బుద్ధి నళశించివదని తెలిసికొనవలెను. | 
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మనము పాండవులను పదుమూడైే ండ్డు వనవాస _ ఆజ్ఞాత్ర వాసః 
లందుంచి, ఎన్ని యో అపరాధములను చేసితిమి. ఇప్పుడు వారు (८९०००८२ 
నుండి విముక్తులై నారు. కనుక కట్టుపీడిన సింహములవలె వారు మనను 590 
జేయకుందురా? 


కూషమున .దు జ్యులించుచున్న అగ్ని నుండి తప్పించుకొని పోవటకు వీః 
కలుగునా? 


ఇప్పుడు మనము ఏకాంతమునందు అర్జునుని బారిలో 54889, సంక 
వస్థ యేర్చడినది. కనుక మన మందరము ఏకమై యుద్ధోన్మాదముతో మనపె 
వచ్చుచున్న ॥ యుద్ధము చేయుదము. 


చనెనికులు ఆయుధములను ధరించి సిద్దముగా నుందురుగాక! సేవన 
వ్యూవహముగా వన్నుదము. ఆందరము €; ఒక్క 


పెట్టున పోరాడుటక 
సిద్ధము కొవలెనని నా యభిపాయము. 


నీవ, నేను, దోణ-భీవ్మ _దుర్యోధన. అశ్వత్థామాదులమై మనమందరమ 
కలిసికట్టుగా చేరి అర్జునునితో పోరాడుదము. वि 
కర్ణా! నీవు సావాసము చేసి ఒక్క_డవే పోవకుము. వనము ఆరుగురమ 
| రథికులమై ఏకముగా కలిసి యున్నప్పుడే యిర్మదునివలె మనపెన దాఢిచ్చేయ 
అర్జునునితో యుద్ధము చేయుటకు మనకు సాధ్యమగును, 
సేనను వ్యూవాములుగా పన్ని, మనమందరము జాగ త్తలో నుండినప్పు? 
దానవులు ఇం|దుని నెదుర్కొనునట్లు ఆర్లును నెదుర్కొ_నజాలుదుము.” 


| జనమేజయా! కృపాచార్యుల మాటలు కురు వీరులందరు సావధానముగా 


అప్పుడు ఆశ ప్ర్లామ యిట్లనెను: - 


అశ్వత్థామ యభిపాయము 


| “इए ఇంకను మనము గోవులను గెలుచుకొననే లేదు. మత్సదేళ పు 
न >€ ०8 ८253 उ ॐ. హసీనాపురమును బేరలేదుగదా? నీవెన్ని యో 


[వగ ల్భములు, ఆక్మ స్తుతులు మాట్రాడుచున్నా వు, 


దా శ్రీం च ८, ५ ~ 
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విజానులు, అనేక యువములందు శ|తువులను జయిందియు, ఆహార భన 


५ 

మును సంపాదించియ, శ,తుసేనను కూల్చియు ఏ మాత్రము తమ పౌరుష. 
మును గూర్చి (ప్రశంసించుకొ నరు దుకిట్లు వ్యర్శ ముగా మాట్లాడె=వుః 

ఆగ్ని యేమి మాట్లాడకయే అన్నిటిని కాల్చి భస్యము చేయును, సూర్యుడు 
మౌనముతో నుండియే జూత్తు నంతటిని |ప్రకాళింవజేయుచున్నాకు. భూమి యీ 
చరాచరాత్మకమైన [ప్రపంచమును ఏమియు పలుకకుండనే మోయుచున్న £ 
వీటిలో నేవకూడ తన పరాక్రమమును గూర్చి (పశంసించుకొనుఏ లేదు, చూచి. 
తివా? | 


కరా! లోకమునందు మహా ०5568 న పురుమలా, కాస్తారిను 
సారముగా నడచుకొనుచు కయ_ధర్మమా లలో రాజుమును సంపాడించియు 
ఆత్య ఎత గుజహానులె mt ~ €< 2३2: © ॐ గూ సత) రెంచెడి రు. 


(ఈ సందర్భమునందు రాజ్భము అనాకాయ మారముోందు జూనములో 


సంపాదింవబడిని. ఇక్కడి మీ గురుజనులో త్యం వంతులు. ఆటుండియు 
పీ వంటి వారి చేత వారికి తిర గ్రారము జరుగుచున్నది ఆశ్యతామ, తన 
ऋ फ , # ५ 


తం|డిని > > ఆధి కేపించినందు 227 మర్మ २००८७ తగులునట్లు ఆధీ 


రాధేయా! జూదమునందు గెలుచుకొనబడిన రాజ్యము చేత ఏ క్షత్రియ ' 
డెనను సంతుషిచెందునా? కాని, యీ దురోధనుకు కూరుడు దయలేనివాడు 
కాబటి యిట్లి రాజ్యుముతో నే సంతోష పడుచున్నాడు 


ఒక కిరాతుడు కపట వృ తితోను, వంచనా వృత్తితోను, తన € ॐ 
గడుపుకొ చున్నటుగా, కపట వృ తితో ధనమును సంపాదించి కూడ, బుది ॥ 
మంతుడై న వాడెవడు తనను తాను వొగడుకొ నుః | 

“దుర్యోధనా! నీవు ఏ పాండవుల ధశమును కపటవృ త్తితో లాగుకౌంటివో, 
వారిలో ఆరునుని గాని, నకులునిగాని. లేక సవాడేవునిగాని, ద్యంద యుడ్డము . 

ందు ఓడించితివా?. | 
యుధిషిరునిగాని, భీమసేకుసిగాని నీవు ఏ యుడ్డ ముకందు జయించికివి? .. 

VM-10 | 
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ఇప్పుడు నీవు అధికారము వహించియున్న యిం|ద్ర|వస నగరమును 
ఏ యుద్దమునందు గెలుచుకొ ంటివి? 


నీవు |దౌపదిని ఏ యుదమునందు జయించుకొని నిండుకొలువునందు, 
ఏకవ స్త్ర రజస్వ్యలయెన యామెను ఈడ్చుకొని తెచ్చి తివి? 


కర్ణా! ధనేచ్చగలవాడు చందన వృక్షమును సమూలముగా ఖండించినటు, 
| 22, దురో ధనుడు మా యాజూచము ద్యారా, (దౌవదిని అవమూనప రచుటద్వా రా 
పొండవులను మొదలంట పెరికితిరి 


పాండవులను మీరు బానిసలుగా చేసినప్పుడు మహాత్యు 2 న విదురుడు 
జూరము కురుకుల సంహారమునస కారణము సను అని చెప్పిన మాటలు 
జాపకము నందున్న వి కదాః 


మనుష్యుడు గాని, యితర ౫ంతువులేవె నగాని, చివరకు పురుగులుగాని, 
అన్ని గూడా తమ తమ శ కి ననుసరించి ఓర్పు వహిందుచుండు ఓర్పునకు 
ఓక పరిమితి ఉండును దికి మీరు చేసిన అవమానము కషములను 
అరునుడు ఓర్చుకొని మిమ్ము ఎప్పుడుగూడ క్షమించడు 


కరా! ధా ర్రరామ్ర్రల నాళముకొ రకే అరునుడు పువెను. సీవేమో 
` పండితుసివలె పెద పెద మాటబను ఆడుచున్నావు! 


శ |తుత్వమునపు [258 8०8 చేయదలచిన అరునుడు, మనలో నెవ్యరిని 
గూడ మిగిలించకుండ' 'సంహరించగ లడు 





ఆతడు $ [कद దేవాసుర గంధర్యరాక్షసాదులతో యుద్ధము 
చేయడనుమాట కల 


గ రుత్ముంతుడు కాలు పెట్టిన పతీ వృక్షమును కూల్చివేయునటు, ఆరునుడు 


[ज कठ తానెదుర్కొనిన ४8९ నందరిని నాశము నొందించియే 
ముందుకు సాగును 


కరా! ఆఅరునుడు ॐ छह వరా కమమునందు ఎంతయో ఆధికుడు 
_ ధనుర్వుద్దమునం దతడు దేవేం దునికి సమానుడు. యుద విద్యయందు సాక్షాత్తు 
६) $ 55 ఈడె నవాడు. అటి అరునుని వవడు (పశంసించడు? 
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అర్లునుడు దేవతలతో దేవోచితముగాను, మనుమ్మలతో మనుష్యోచితము 
గాను యుద్ధము చేయగలడు. ఏ యస్ర్రమును శ తువు తనపైన |ప్రమోగించినను, 
దానికి తగిన (ప్రతీకారాస్త్రమును [పయోగించి దానిని ఆణచును. ఇట్టి అర్షును 
£> జ 
నకు ఈడైన వాడెవడున్నాడుః 


ధర్మజాలు, 2 [ ९? తర్వాత ८ {९२ ంజివాడు శిమ్యడని చెప్పుదురు 
పూర్యకా రణములే కాక్క యీ కారణముచేత గూడ, అర్జునుడు దోణాదార్యు 
లకు [ॐ ©> ©. 


। దుర్యోధనా! నీవు పూర్వము జూదము स्ह, ఇంద్ర ప్రస్థమును 
హరించినటే, ద్రౌవదిని సభలోకి ఈడ్చినటే, ఇప్పుడు ఆరునునితో యుద్దము 
ల C2 జ 6 
(నీవు అన్యాయములు చేయ సమయమునందు, మా సహాయము నీకు 
అక్క_రలేకుండినట్లుగానే, యివ్పుడుగూడ మా సహాయమును నీవు ఆశించకుము 
ఆని భావము) 


[పాజుడు శత ధర్మమును బాగుగా నెరిగినవాడునెన యీ సీ మేన 
మాము ఉన్నాడే, ఆ జూదరియెన శకునియే యిప్పుడు యుద్ధము చేయుగాక ! 
గాండీవ ధనుస్సు 'ద్యాపరము-(తేత' అను పాచికలను విడువదు,. ఆడి తీక్ట్య 
ములె 'జ్యలించుచున్న బాణములను ఏకధారగా వరిందును. 


గాండీవ నిర్ము కములెన వాడి దాణములు, నడుమన సిలువక పర్యత 
ములు ఆడ్డువచ్చినను చీల్చివేయును. కనుక (గ్రద్ద రెక్కలతో |పకాశీంచు 
అర్జునుని బాణములు శతువుల యెడల దూరిపోవక నిలపవు సుమా 


“దురోధనా! “యముడు, |ప్రళయకాలవాయువు, (ప్రళయాగ్ని యివి 
యేవియ |పపంచమును పూర్తిగా నశింపజేయక ఒకవేళ కొంచెము మిగిలించు 
నేమో కొని, |క్రుద్దుడెన అర్జునుడు మాత్రము అణువణువును గూడ నశింపజేయును 
సుమా! 

© మామ సహాయముతో జూదమాడినప్రే యిప్పుడు 
గూడ అతని సహాయముతోనే యుద్ద ౨ చేయుము. (ఇకరుల సహాయమును 
ఆశీంచకుము అని భావము) | | . 
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& 


ఇతర యోధులకు ఇవముండినచో వారు యుద్దము చేయుదురు గాక, 
२३ ठं అర్హునునితో యుద్ధము చేయను. 


మాకు మత్స్యరాజుతో యుద్దము చేయవలసీ యున్నది, అత గ్లొక్ర వేళ్ల 


ఈ గోవులను విడిపించుకొనుటక్పు యుద్ధసన్న ద్దుడై వచ్చిన యెడల, అతనితో 
నేను యుద్ధము చేయగలను.” 


ఆ మాటలు విని, జనమేజయా! ఖభీమ్మడు ఇట్లనెను :- 


దుర్యోధనా ! అశ్యర్థామ మాట బాగుగ నున్నది. కృపాచార్యుల అభి 
ప్రాయముగూడ సరిగనే యున్నది. 


కర్ణుడు కేవలము క్షత్రియ ధర్మ ముచేత యుద్ధము చేయగోరుచున్నాడు. 
విజ్ఞాడెవడు గూడా ఆచార్యుని నిరసించి తి రస్క-రించగూడ'దు. 


'దెళకాలములను గని పెట్టి యద్ధ్దము చేయట మేలని నాయభి ప్రాయము, 
మంచి శస్త్రకోవిదులై, సూర్యుని వలె తేజరిల్గుచున్న తన శ|తువులు ఐదుగురు. 
ఆభ్యుదయము చెందుచుండగా, విద్వాంసుడు మోహము చెందకుండ నెట్టుండ 
గలడు? ఎంతటి. ధర్మాత్ముడై నను స్వార్థము ను యాచించునపుడు మోవా 
వరవభడ్వగా యుండును, | Ta 

(కనుక రాజా! సీ కిష్టమైనచో నేనొకమాట చెప్పెదను వినుము. కర్షుడు 
నీ (పరాక్రమమును ఉత్సాహమును పెంపొండించుటకుగాను నీత్రో నట్లనెను, 
ఆదార్య [त క్షమించుగాక, ఇప్పుడు చాల గొప్ప కార్యము మనము చేయ 
వలసియున్నది. ఇప్పుడు ఆర్జునుడు వచ్చియన్నాడు, కనుక మనలో విరోధము 

తగదు. (దోణాచార్యలు, కృపాచార్యులు ఇప్పుడు మీ తప్పులన్ని క్షమించవలెను, 


సూర్యుని యందు తేజస్సు, ४० [28 ०48 కాంతి స ర్యదా ఉండును. 
అవి యెప్పుడుగూడ వారిలో తగ్గనర్లే, మీయందుండు అస్ర్ర విద్యా నై పుణ్యము" 
గూడ అక్షీణముగా నున్నది. 


9 కనుక ఆచార్యులారా! మీయందు (బాహ్మ ణత్యము, | | ॐ హ్మోస్ర్రము రెడు 
| గూడ సర్యదా (దతీష్షితము © ०8 5.9. ६७5 పు చతుర్వేద పాండిత్యము, మరి. 
యొక వైపు (४ తేజస్సు ఈ యిరువురి యందున్న వి, | 
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|బహ్మ తేజస్సు, వాత తేజస్సు శః రెండున్ను భరత వంశ గురువులైన 


[5 ०-८-४९" >© యందున్న 9. ఈ గుణములు మరి యితరు అందెవరి 
యందును కానరావు ఈ యుభయ శక్తులకు ఏకతసమావేశము దుర్లభమని 
నా దృఢవిక్యాసము. 

“రాజా! వేదాంత ~ పురాణ - [పాచీనేతిహాసాది విద్భలయందు దోణా 
చార్యుల కంచె మించినవాడు, ఓక పరశురాముడు దప్ప, మరియొకడెవడున్నాడు, 

[బహ్మో స్ర్రములు, వేదములు ఈ రెండు మహిమలు మరియొకని ౨ఏందు 
లేవు. కనుక ఆచార్య పు[తుడిప్పుడు ఓర్పు వహించి యుండవలెను. మనలో 
మనకు విరోధమునకిది సమయముకాదు. మన మందరము ఒకటిగా చేరి, మనషె 
వచ్చిన ఆర్డునునితో పోరాడుద ము, 

మనీవులైన విద్వాంసులు సేనా నాశమునకు ఆంతరంగ విరోధమే 
ముఖ్య కారణమని, ఇది మహా పాపమనియు చెప్పినారు.” 

ఈ మాటలు విసి అశ్వత్థామ యిట్లనెను: 

«29 € 24 (శేషా! న్యాయోచితములై న మాటలను నిండించగూడదు. దోణా 
చార్యులు, పాండవుల యెడల హూ ८९2 జరిగిన ఆన్యాయములను స్మరించి 
కోపముతో నర్షునుని గుణగణములను వర్ణించెను ఆంతి మేకాని, మనలో మనకు 
భేదము కల్పించుటకు చెప్పలేదు. 

గణములు శ|తువు నందున్న వై.నను క్రీ ర్రించుట నీతిమంతుల లక్షణము. 
గురువెన వాడు సర్వ పసయత్న ముల చేతను, తవ పుుతునకు, కిమ్యనకు హిత 
'మేదియో దానినే చెప్పవలెను. ఆ గురువు తన పుత్రుడని పక్షపాతముతో వ్యవహ 
68०४283”. 

ఆది విని దుర్యోధనుడు ఇట్టనెను :- 

“ఆచార్యులిప్పుడు క్షమింతురుగాక. కొంతించ వలెనని (పార్థించుచున్నాను. 
గురువుల మనస్సు నందు చేద భావము లేదనియు, వారు పాండవుల యెడల 
కలిగిన ఆన్యాయమువలన కోవము చేతనే పూర్య మీ మాటలన్ని చెప్పినారనియు 
వారి [పవ ర్గన వలననే తెలియ వచ్చినది,” 


ఇట్లు చెప్పి “జనమేజయా 2? దుర్యోధనుడు క్షమించ వలసినదని ఆచార్య 
[దోణఆ ~ 52 - భీష్మ ~ కరులను |పారించెను, | 
। €. ద (4 । 
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` నిటనెను;._ 
` ^ 


“మాసముల క్రొక్ర సంవత్సరమ ను. ఇటుకా 
'తిరుగుచుండును 


వేద వ్యాసకృత మహాభారశవ 


అప్పుడు దోణాచార్యులు భీమ్మ నితో యిట్టనెనని వె ళంపాయనుడ్తు మర్‌ 


“భీమ్మడు తొలుత బెప్పెన మాటలతోనే నేను ९००७०९82, ఇప్పుడ 
మనమనుసరించ వలసిన నీతిని గూర్చి విచారించుదము 


 & © < © సావా 90) £ 69९ ©+ 25 2) చుటుముటకుండ్తునటి యుపాొయుము న 


.యోచించ వలసియున్న ది వనవాసపు గడువు పూ రికాకుండ అరునుడు మనక 


కనపడడు. ఇప్పుడు గోధనమును మరలించి తీసుకొని పోకుండ మనను క్షమిం, 


` ९८०5 


ఇట్లి పరిసీతియందు ఆరునుడ్త ధృత రాష్ట్ర 9పృ [९० 2 దాడి సలుపకుండ 


నట్టు ఓక ఉపాయము నాలోచించవలసి యున్నది 


పొండవుల ఆజాత వాసము పూ కాలేదని, అ సందేవామును 8: శ్రీర 
వలెననియు నీతో ద్వురో ६८२९ పూర్నమని యుండెను 


కనుక భీష్మ పితామహా! ‰ ॐ స్వయముగా జ పీకి తెచ్చుకొని ఇందలి 


...సత్యమును తెలుపుము పాండవుల అజ్ఞాతవాసకాలము పూరి యెనదా? లేదా? అను 


విషయమును నిరయింగి ८:25. 
దో ణాచారుర్ణల మాటలకు భీవ్మ ఐతామహు డిటనెను 5. 


_ఆజ్ఞాతవానము ముగిసినట్లు ఫీష్మని సమ్మతి 


దునెనిమిది రెప్పపాట కొలమొక. “కావి యనబడ్తును అటి కాషలు 


 మువుదియెనచో నొక్ర (अदः యనబడును. దానికే “క్షణము అని పేరు. అటి 
పన్నెండు కళలకు _ అనగా క్షణములక్త (రెండు గడియల కాలము! ౬క్ర 
 ముహూరము, అనిపేరు & 8 ముప్పది మువహూ రములు (అరువది గడియలు 
ఓక దినము, ఇటి డినములు పదునె దింటికి *ఆర మాసము' (పక్షము) రెండు 
ఆర మాసములు ఒక మాసము ఆనియు నగును 


ఈ విధముగా నక్షత్రములు, |గవాములు బుతువులు, (రెండ మాస 


"ముల కొక బుతువ్యు) అగును 


ఇటు కాలము యొక. అంళ ములను కలిపికొనుచ్రు పోయినచో న్నెండు 
ఆ విభాగ ముచేత కాల | $ ॐ 
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ఈ వక్ష. మాస - సంవత్యరి ఇత్యాది సమయములయొక. హెచ్చు 
తగ్గుల చేత, (గవ నక్ష([త గమనముల ఎగుడు 64 28 చేతను (ప్రతి ఐడేండ్ల 
కొకసారి రెండు నెలలు అధికముగా వచ్చును. సీజినే ఆధిక మాసములందురు, 


ఈ విధముగా లెక్క. పెట్టినదో నేటికి ఆధిక మాసములతో పాండవులకు 
పదుమూడేండ్లపెన ఐదు నెలల పన్నెండు దినముల కాలము అధిక మైనదని 
నా విశ్వాసము. 


( చాం[దమానము పకారము సంవత్శ రమునకు 854 డఉినములుండును. 
సౌరమా*+ము పకారము 88९8 దినములు, పదునైదు గడియలు, కొన్ని శణము 
లుండును, 


ఈ లెక్క. ప్రకారము పదుమూడు సౌరమాశ సంవత్సరములలో, 
చాం[దమాన సంవత్సర ములు పదుమూడు నిండి దాదాపు ఐదు నెలలు 
ఎక్కు_వగును. 


ఈ పదుమూడు సంవత్సరములలో ఆరుసార్లు ఆధిక మాసములు వచ్చి 
నచో, 5 తిథినాడు పాండవుల వనవాసము మొదలై నదో, సరిగా పదుమూడు 
సంవత్సరములకు ఆదే €థినాటికి లెక్క_వేసినచో పదుమూడు సంవత్సరముల 
“పెన ఐదు నెలల పన్నెండు దినములు అధికముగా, ఆధికమాసములతో నగును. 

పాండవులు సౌర మాసము (పకారము సంవత్సర ములను లెక్కపెట్టి 
యుండిరి. కనుక వారు, ఆధిక మాసముల కారణముగా ఆధికమైన నెలలు దిన 
ముల సంఖ్య వేరుగా భావించలేదు. ఆందుచేతనే పాండవుల లెక్కలో పదుమూడు 
సంవత్సరముల కాలము మా|తమే ఆయెను. 

భీమ్మడు చాందమాన సంవత్సరముల (ప్రకారము లెక్కచేసి అయి 
నెలల పన్నెండు దినములు గడువుకందె అధికముగా ठठ}. 

ఈ కాల భేదము ~ చాం[ద సొరమానముల లెక్కల భేదము చేతనే 
అయినది. 


సౌరమానము (ప్రకారము లెక్కచేసినను పాండవుల. గడువు కాలము 
వాస్తవముగా వదుమూడేండ్డ పైన ఆరు దినములు ఆ నాటికి గడికియండెను 
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పాండవులు. చేసిన |పకతిజ్ఞలన్నియు సక్రమముగా వారు "పాలించిరి. 
"ఈ -విషయమును పూర్తిగా తెలిసియే ॐ ॐ ఇక్కగికి వచ్చెను. = 


వారందరు మహాత్ములు, ధర్మార కో నిదులు ధర్మాత్ముడై న యుధి 
“షిరుడు నాయకుడుగా గల పాండవులు, ధర్మము విషయమె యెప్పుడై నను 
` పొరపాటు చేయుదురా | 


కుంతీ పుత్రులు లోభములేనివారు. వారు తపకశ్చర్యాదులై ८०६) 
కర్మలు చేసినవారు ఆబివాదు అధర్మము ఆనుచితమునెన మారము ८०९८" 
| దాజ్యమును సంపాదించుటకుగాను ధర్మము పీడ్లరు र. 


^ ८2546 పావనులై న పాండవులు, తాము జూదమునందు ఓడినప్పుడే 
"తమ పరాక్రమమును -చూపుటకు += యుండిరి. కాని, అప్పుడు వారు 
a ధర్మ పాళ బద్ధులె యుండీరి, కొబట్టి క్షతియ నియమమునుండి చలించకుండిరి. 
“ఆరునుడు ఆసత్యవాద్‌ి' అని చెప్పినవాడు తప్పక పరాభవమును 
చెందును, పాండవులు మరణమునై న వరింతురుగాని, యిన్ని కష్టములు వచ్చి 
నను ఆసత్యమునాడరు RF: 
"వారు, సమయము వచ్చినప్పుడు, తాము పొందవలసిన భాగమును 
“ పొందకుండ-విడువరు: ఆ వస్తువును ఇం|దుడు రక్నించుచుండినను ఆతనిని 
జయించి కతా పాదించగలరు..వారి పరాకమము - ఆటువంటిది సుమా! 
ఇప్పుడు రజభూమియందు సమస్త ३ 2,१८8.22 5 అరునునితో 
మనకు యుద్దము చేయవలసియన్నది. కనుక (పపంచమునందు "సత్పురుమలు 
అనుసరించు మంచి ఉపాయమును త్యరగా మనమిప్పుడు 'ఆ|శయించి 


ధనా! యుద్రమునందు ఏదో ఒక వక్షమునేకే అవశ్యముగా విజ 
` యముకలుగకుండుట 'నేనెప్పుడుగూడ చూడలేదు 


ఇప్పుడు అర్జునుడు వచ్చినాడు. యుద్దము కలిగినపుడు, ఒక పక్షము 
“నకు లాభము, మరియొక - పక్షమునకు. హాని..జరుగుచుండును. క్రది తప్పదు. 
_కఇదొనాఆనుభవపూర్వకమైన' మాట. ఇందులో-“సరదేహములేదు. = 


నుక రాజా! ఇపుడు వీవు యుదముసకె నను నన్న దుడవు కమ్ము, లేదా! 
ఏ ద్ధయి "క్ష a € .4 
జ ॥ 
ధరోచిత మైన కార్యముచెసి యుద్దము మాసి, కి రాజ్వుమునిచ్ని సంధి 


కూ 
८ 0. 
© < జేపికొనుము. వీడి 8 -5८ < 45 వెంటనె చేయుము ఇడిగో ఆర్షునుడు 
వచి, మనపె పడినాడు! 


డలమును తన బాణములచేత దహించగలడు ఇట్లుండగా, ఆతడు అన్నదమ్ము 
తో కలిసి యుద్దము చేసినచో నిక చెప్పవలసిన డేమున్నడి? కౌరవులనే 
నశింపజ్రియలేశా? కనుక, సీకు య కమని తోచినచో పాండవులతో సంధి ३2 


కొనుము 
ఆ మాటలు విని దుర్యోధనుడు భీమ్మనితో నిట్టనెను:. 
६६ॐ 


పితామహా! నేను పాండవులకు రాజ్యము నివ్యను. అందుచేత సంధి 
[పసన కియేలేదు, కనుక యుద్ధ చితమెన కార్యమునే శీ ఘముగా చేయడు.'' 
ఆ మాటకు భీమ్మ డిట్టనెను:. 
“క విషయమునందు నా ఆభిహాయ మొకటి కలదు. సీకు ఇష్టమైనచో 
వినుము, నేను అని? విధముల | ॐ ~; र దృష్టి ందుంచుకొని కెపె దను 
సీవ ఈ ములో నాలవ భాగమును తీసికొని హ సిరాపురమున 
త్వరగా పొమ్ము. మరియొక నాల్గవ భాగము స్రెక్యము గోవులను. తోలుకొని 
పోవుగాక. మేము, తక్కిన సగము భాగము సైన్యముతో నర్జును నెదుర్కొని 
యుదము చే | 
| నేను [ ° ఆక ९९०-ॐ కృహాచారురలు అరును నెదుర్కొ నెదము. 
వేళ విరాటరాజు వచ్చినను, ఇం|దుడే వచ్చినను २5०) 23 పోరాడి, 
సము|దమును ఓడు అడగించినటు శ [తు సెన్యమును నిలువరించెడను. 
“జనమెజయా! ఫీమ్మని మాటలు అందరికిని రుచించెను 2 చెప్పీ 
నటుగానే, దురో కధనుడు చేసెను. 224: తొలుత దురో కధను తరువాత 
గోవులను. పంపి, గునాపతులను వవసక రించి, సెనావూ సహములను పన్నుటకు 
ఆరంభించి యిట్లనెను: 
(5. ణాచారా?ః! నీవ సేనామధఃముశ నుండుము, అశ్వత్థామా! 3) 
ఎడమవె పున నుంకుము కృపాచార్యులు కుడివె పుననుండి సేనను రక్షించుగాక, 
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కర్ణుడు క వచధారణము చేసి ముందువైపు నిలుచుగాక. నేను సైన్యమంతటికి 
వెనుక భాగ మునందుండి కాపాడుచుండెదను 

మహారథికులు, సూరులు, మహాబలవంతులు ధనుర్వుద్దమునందు గొప్ప 
నేర్పరులునైన ఆందరును © एक యుద్ధము చేయుదురుగాక,” 


“జనమేజయా! ఈ విధముగా భీమ్మడు సమస్త సేనను దుర్భేద్యము 
లైన “వ|జగర్భ ~ |వీహీముఖ ~ ఆర్థచ[క్రాంతమండలి” _నామకములై న 
వ్యూవహములుగాపన్ని, ఆ సేనకు వెనక తాను సువర్ణమయమైన తన తాళధ్యజ 
మును ఎగురవేసి, ఆయుధములను ధరించి, రథము పెన నిలిచెను 

అప్పుడు భఖీమ్మడు ఆతి కోభాయమానముగా విరాజిల్లుచుండెనని చెప్పి 
వె శంపాయనుడు తరువాతి కథను 8 చెప్పదొడగను:. 


అర్జునుడు 208२ & 23०8-2 దాడిచేసి గోవులనుమరలించుట 
“జనమేజయా! కౌరవసేన యొక్క. వ్యూవారచన ఆయిన పిదప 
ఆర్డునుడు తన రథధ్యనులు దిక్కులు పిక్క_టిల్లగా ఆతి త్యరగా కురు नः 
మును సమీపించెను. 
సెనికు లాతని ధ్యజా[గ మును చూచిరి, రథధ్యనితోపాటు గాండీవ 
టంకొరమును గూడ వినిరి. అటు వచ్చుచు అర్జునుని చూచి [దోణాచార్యు 
 & ९३७ 
“ఇదుగో అర్జునుని 11. 
ధ్యజమునందలి హనుమంతుని ८९8. ८९८९8 రథమునందు నిలుచున్న 
రథిక | बरक ఆర్జునుడు గాండీవము నాకర్షించి చేసిన టంకారధ్య్వనిన్ని 
వినుడు. ఆ ధ్యనులు పిడుగుల చప్పుడు వలె నున్నవి _ 
ఇదుగో ఈ రెండు బాణములు నా పాదముల పెన పడియన్నవి, మరి 
రెండు బాణములు నా చెవులను తాకుదు 38 పోయినవి 


| వనమునందు నివసించి, మానవాతీతములైన కర్మలు చేసి వచ్చిన 
ఆరునుడు నా పాదములకు బాణముల ద్వారా నమస్కారము చేయచున్నాడు. 
మరి లెండు బాణములను చెవులకు తాకించి, తాను నాతో యుద్దము చేయుటకు 
నా యాజ్ఞ తీసుకొనుచున్నాడు. 
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బంధు (2०4, [ప్రజ్ఞాశాలియునైన ఆర్జునుడు మాకు ८८ కాలమునకు 
కనపడినాడు. మహాకో భతో విరాజిల్దుచున్నా డు. రథమునందు కూర్చొనియన్న 
అర్జునుడు, ఆంద మైన చేకికొడుగులు, అందుల పొదులు, శంఖము, కవచము, 
కిరీటము, ఖడ్గము, ధనుస్సు దరించి యెంతయో తేజస్సుతో కనబడుచున్నాడు 
చూడుడు. 
ఈ సాధనములతో [పజ్యరిల్లునున్న ఆరునుడు, చుటుముటు ,సుక్‌ 
। भ, (1 శి టు च~ 
[సువములు ఒహ్పుచుండగా అహుతుల చేత భాసిలుచున్న యజ్లాగ్నివలె తేజరిల్లు 
> । £ 
చున్నాడు. 


జనమేజయా! మధ్యందిన మార్గాండునివలె |ప్రకాశించుచు సమీపించు 
చున్న అర్హునుని, र [ ९29९७ తేరిపార జూడజాలకుండిరి. 


ఆర్జునుడప్పుడు తన యెదుబనున్న రథికుల సేనను చూచి సార ధథితో 
నిట్టనెను :- 

“సారశ్టీ! బాణపు[వేటు దూరము వరకు. మన రథమును కురుసేన 
వెపు పోనిమ్ము. ఈ సెక్యమునందు కురు కులాధముడైన దుర్యోధను డెక్కడ 
నున్నాడో చూచెదనుగాక. తక్కిన వారినందరిని విడిచి, ఆతని తలపై బడెదను. 
ఆ దురభిమానుడు ఓడినచో తక్కి.నవారందరు స్వయముగా ఓడి పారిపోయెదరు. 


ఇదుగో [దోణాచార్యులు, ఆయన (వక్కలో ఆశ్వక్థామ, లీవ్మ, కృప, 
కరాదులున్నారు చూచెదను. 
అ 

ఇక్కడ దుర్యోధను డెక్కడను కనపడుటలేడు. ఆతడు గోవులను తోలు 
కొని © 2, ६3 దిక్కు. గా బయలుదేరి తన పాణములను కాపాడు కొనుటకు 
_పారిపోవుచున్నాడను కొనెదను, 


ఈ రథికులందరిని విడిచి సుయోధనుడున్న చోటికి రథమునుపోనిమ్ము. 
ఆక్కడనే యుద్ధము చేసెదను. దుర్యోధనుని ఓడించి గోవులను మరలించుకొని 
వత్తము.” 

“జనమేజయా! ఆ మాట విని ఉతరుడు, ఇకర కౌరవులవైపు నడచు 
చున్న అశ ముల పగ్గములు ४९ రథమును ఆపి, దురోధనుడు ఫోవుఛున్న 
వె పునకు తోలెను, | 
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తమను విడిచి మరియొకవెపు పోవుచున్న ఆర్షునుని అభి పాయము కని 

టి కపాచార్యు డిట్లనెను;._ 

''ఆర్షునుడు, దురోధనుడు లేని యీ సెన్యముకడ నిలుచుటకు. ఇమ్ష 
వడక, ఆతడున్నవైె పునకే త్యరగా హపోవుచున్నాడు. మనముగూడ అర్జునుని 
వెన్నాడుదము. వెంటనే బయలుదేరుడు. ఆతి (క్రోధావివ్షుడై యన్న ఆరునునితో 
ఒంటరిగా, ఇం[దుడు, శ్రీక్నషడు [దోణాచార్యులు, నశ్వ్యత్తామ తప్ప మరి 
యెవ్యరు గూడ పోరాడజాః 


దుర్యోధనుడు అఆర్జునుడనెకు (ప్రవావీజాలమునందు నౌకవలె మునిగి 
పోయిన పిదప, మనకు ఈ గోవులతో గాని, ఈ ధనముతో గాని యేమి 
|పయోజనము? 

“కృపాచార్యుడిటనుదుండగనే, ఆ 23 29 అరునుని రథము దుర్యోధనుని 
సమీపించి, విగరగా తన పేరు చెపి\ మిడుతల దండువలె తన బాణవర్ష మును 
కురుసనపె కురిపించెను 


ఆటు బాణవరము భూమాాకాశ ములను ఆవరించగా భీతులె న సెనికులు 
క్రందుమీదెరుగక గగ్గోలు పడిరి 

` ఆట్టు తమపైన బాణములు పడుచున్నను, సెసికులు ఆచోటు విడిచిపోవ 
గోరకుండి అర్జునుని ఆ చురుకుదనమునే వారు మనస్సునందు పొగడు 
చుండిరి. 
... తరువాత అర్జునుడు, శృతువు౬కు గగుర్చాటు గలుగునట్టు శంఖ“ధ్యని 
చేసెను. ధనుష్టంకారము చేసి ధ్యజమునందలి భూతములకు సింవహానాదము 
చేయటకు |పోత్సహించెను. ఆ ధ్యనులన్నియు విని గోవులు తోకలు పెకెత్తు 
కొని ఆంభారవములః చేయుచు, ఆన్ని వై పులనుండి ` దక్షిణపు వెపునకు మరలి 
వచ్చెను, .. = 
वि గోవులు మరలిపోయి, అరునుడు 26१58 పెకి _ఫపోవుచుండుటను 
చూచి కురువీరులు २९८7 యుదము చేయుటకు వచిపడిరి అరునుడప్పుడు 
కురు స్రిక్యమును, వారు పన్నిన వ్యూహములను చూచి నిట్లనెను: 


|  ోరాజకుమారా! మన రథమును త్యరగా ఈ మారముగుండా వెను 
వెంటనే దురో ని -చేకుకొనుటకు అనువుగా తోలుము. 
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a 


ఇదుగో చూడుము, ఏనుగుతో ఈ 
५ + a రుని ८ "2 1 4 ను 
తుడు కరుడు నాషపెకి వచ్చుచు న్నాడు. నుక తొలుత కి నివద్ద క నన్ను 
&ॐ§* పొమ్ము ఇతడు దురోధనుని "18; ~< సంవనాడొంచి గర్వించి 
యున్నాడు. ™ 


^ त WM are nn శు bu 
>+ తిల సడడూదుచు < ट 


3 w a 9८” ae व छ कनि पि _ ^. 1 ag 
ఆ మాట [छ्य ఉత్తరుడు రథమును = సన మధ్యకు. ६४ 
1 1 


సెన్యమును ధ్యస్తము చేయుచు పోయి నిలిచెను. 
శ pan 
ca శ! J nae స్త k] 
ఇంతలో, “చిత్ర సేనుడు, సం (ग శ ,తుసింహుడు జయుడ 
॥ | # 

=>: న వీరులు ४ ८32 రక్షకె ఆరును నెదురొ,_ని వాడి బాణములను విడిచి 
" । (५, र ष १ ఇ 
అహుడు అరునుడు వారిన_డరిని కార్చిచ్చు ఆడవిని డహించినట్టు తెసె 

శ i 


ఆటు మోరయుదము జరుగుచుండగా కరుడు 2 ©<. & పెబడి దాణ 
' (क) (aa) (1 
వరము గురిపించెను. ఆరునుడు క ‰ > డనుపు ను ॐ©& & ९ ॐ ॐ పడగొట్టి 


అన్న 
అతనిని పారదోతెను. 


| & ड న కర్మలు చేయుచు శతు భయంకరుడెన అర్జునుని 
“శ|తుంతపుడను పీరు డెదుర్కొని బాజవర్ష 
కురుసే“లోనికి దూసుకొనిపోయి ఆతిరథుడె న 
కొట్టి పది బాణములతో నతని సారథిని కొట్టిను అంతలో శ|తు=తపుడు, 
వృక్షము పర్యత శిఖగమునుండి కూలిపడినట్టు, రథముపై నుండీ నేల పెన 
గూలిపడెను. 


ఆరునునిచే కూల్చబడిన కురువిరులు గూడ (ప్రళయకాల వాయువుచేత 
మహావనము కంపించినటు వణకి ఆందరును మరణి-చి వపడివాయిరి 

బంగారు కవచములు కొండరు, ఉక్కు. కవచముచు తొడుగుకౌనిన 
వీరులు హిమాలయము పెనున్న గజరాజువలె |ప్రకాశించుమండిరి. 


ఆటి వారిని పారుడు సంహరించి యుద. రంగమనం (గీష్మకా౭ము 


నందు మహావనమును దహించుచున్న. దావాగ్ని వలె, దశదిశలు ఆలముకొని 
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వసంత బుతువునందు వడిగా' వీచు గాలి, కిఖరమునందు రారివడిన 
ఆకులను ఎగురవేసినటు, మేఘములను చెదరగొటినటు అఆరునుడు శ తువుల 
తలలను ఎగరవేయుచు తన రథమును యుద్లరంగ మునందు (తిప్పుచుండెను, 


కరారునుల యుదము 
2 ॐ © 

“అప్పుడు అరునుడు, ఎజని గుఅములు గల రథమునందు కూరొ ని 
తన పెబడుచున్న 5 ८9 సోదరుడగు సం(గ్రామజిత్తు యొక్క. రథాశ్యములను 
కూల్చి అతని తల ఎగురవెే 

సోదరుడు కూలిపోవుట చూచి కర్ణుడు, మహా శౌర్యముతో మహాగజము 
పర్వతము నెదుర్కొనునట్టు, వ్యా[ఘమును ఆబోతు ఎదుర్కొ_నునట్లును అర్పునుని 
పెబడీ పది బాణములతో ఆరునుని కొటి, ఆతని గుజములను సారథి ఉ తరుని 
588 కొ టైను 


అటు తన పెకి వచ్చిన కరునిపెన అరునుడు సర్పము 2 ^, రుత్మంతుడు 
పడినట్లు పడెను. ధనుర్యుద్దములలో నత్యు త్రములెన కరారునుల యుదమును 
చూచుచు కురు సెనికులు (పేక్షకునివలె నిలిచియుండిరి 

అరునుడు కరుని, అతని రథ సారథిని బాణ వరములో ముంచి కనపడ 
కుండ చేసెను చతురంగ బలములు ఆరునునిబేత దెబ్బలు తీని హాహాకారములు 
చేయదొడగెను 


ఆటు అరునుని బాణముల చేత కరుని రథము కప్పబడుటను జూచి 
లీష్మాది యోధా|గ్రేసరలు రణ రోంగమునుండి అంతరి తులె రి 


అప్పుడు కరుడు అరునుని బాణములను తునుమాడి ధనుఃపాణ్తియె 
మిణుగురులు గ్రక్కుచున్న ఆగ్నివలె రథముపె శోభిలెను 

_ కట్టునిలిచి కర్గుడు ధనుషంకారము చేయుచుండుటను చూచి కురు 
సేనికులు హర్షముతో చప్పట్లు చరచుచు, శంఖ భేరీ నాదములు చేయదు ७८8 
(పశంసించిరి | 


ధ్యజమునందలి హనుమంతుడు, భూతములు సింపహానాదము చేయు 
చుండగా, గాండీవ ధనుషంకారము గూడ చేయుచున్న ఆరునుని చూచి కరుడు 
| 314 రగా గందవాగ నము చే నెను | 
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= భీమ్మని, |ద్రోణాదార్యులను, కృహాచార్యులను చూచుచు, 
न. రథాశ్య సారథులను బాణములతో ముంచేెను, ఆట్టు వారిరువురు బాణ 
యుద్ధమును ఘోరముగా చేయుచుండిరి. 


బాణము లచేత కప్పబడి (ప్రకాశించుచున్న ఆ యిరువురు వీరులు, చూచు 
వారలకు, మేఘముల మధ్య (ప్రకాశించుచున్న సూర్య చం[దులవలె తోచిరి. 


ఆప్పుడు కర్ణుడు విజృంభించి, నిశిత బాణముల द ఆర్షునుని నాల్లు 
గుజ్జములను కొట్టి, మూడు మూడు బాణములను [ప్రయోగించి ఆర్డునుని సారథిని 
ధ్యజమును కొచెను. 
టు 
ఆట్లు కరుని బాణ మాతములచేత 89 [508 సింవాము మేల్కొ_నినటు 
£> (~ । ae) 
విజృంభించి ఆర్జునుడు బాణ వృష్షి కురియుచు కర్ణునిపై బడెను. & 25 బాణ 
ములచేత కొట్టబడిన ఆర్డునుడు ముందుకుసాగి, సూర్యుడు కిరణములచేత సమ స్త 
లోకములను కిప్పిసట్లు కర్ణుని రథమును బాణములచేత్ర కపివై చెను, 


ఏనుగును ఏనుగు ఎదుర్కొ-నినట్టు కర్లు నెదుర్కొని యర్దునుడు బాణము 
లతో క రుని అవయవములను నొప్పీ వరచెను. < ©> బాహువులను, తొడలను, 
లాటమును, మెడను, ఇతరాంగ ములను బాణములతో కొదైను, 


ఆటు కొట్టిన ఆర్జునుని బాణముల దెబ్బలకు తాళ జాలక కర్లుడు ఓక 
గ జమునకు మరియొక గజము ఓడినట్లు, యుద్ద భూమిని విడిచి ఆర్జున బాణ 
తప్తుడ్డె పారిపోయెను.” 
ఆని చెప్పీ వైశంపాయనుడు తరువాత కథ జనమేజయునకు ఇట్లు 
చెప్పదొడంగాను :-- 
“జనమేజయా! క రుడు యుద్ధ భూమిని వీడి పారిపోయిన పిదప దురోధ 
నాది యోధులు తమతమ సేన౭తో మెల్లగా అర్జునుని వైపు పోయిరి. 
వ్యూవాములుగా పన్నబడిన ఆ స్రైగోము బాణవర్ష్గము కురియచు త్రన 
వయిపు వచ్చుచుండగా వీరుడైన అర్హ్షునుడు ఒడ్డు సముదపు పొంగును ఆడ్జినట్లు, 
కురు సెన్యమును ఆడ్డుకొని గాండీవమునందు దివ్యాస్ర్రమును సంధించి శర 
వరంపరలు కురుసెస్యముపె వపరపెమ. అవ్పుడా బాణములచేత భూమిని, 


సూర్య కిరణములు కప్పినట్టుగా కోధిలజేసిను, 
ag) రా 


160 | | డే దవ్యా సకృత మహాభారతము. 


రథములు,ఆక ములు, గజములు, కవచములు, ఈ యన్నింటిని అర్జున 
బాణములు, రెండగుళముల చోటుగూశ ఆంతరము లేకుండ గుచ్చుకొనెను.. . 


ఆరునుని దివాః ల (పయోగము < ९२९ इ ॐ 295, రథము 
224 € 80८ ఉ తరునకు గల కౌశల్యము అర్దునుడు శ స్ర్రములను [పయో 
గించు పదతి, ఈ మొదలయిన కారణముల చేత, ఆతని పరా[క్రమము వేగము, 
అత్యద్భుత ముగా నుండుటచేతను, ఆ యుద్దము చూచుచున్న శ|తువులుగూ 
ఆర్షునుని [పశ ంసించ దొడగిరి 

(పళ యకాలాగ్ని పజలను దహించినటు ఆరునుకు అతిభయంకర ముగా 
శ|తుడ హనము జేయుచుండగా శ[తువు అతనిని జ్యలించుచున్న అగ్నినివలె 
చూడజాలకుండిరి 

ఆరున బాణములచేత కప్పబడిన కములు పర్యత సమీవమునందలి 
మేధ సమూహములు 1१८९ కీరణములచేత కప్పబడినట్లు డెను ఆరున బాణ. 
మూతములచేత నెతురు ప్పీల్లుచు ఎబ్రిగానున్న 29:3२, ०682) పువ్వులు 
పూచిన ఆకోకవనమువలె నుండెను 


ఆరున బాణములబెత తెగిన సంపంగి పూవుల మాలలనుండి కిందపడి 
యెండిన పూవులు, చ|తముల ఖండములు, ८९२ ४ © ॐ ` మొదలయిన 
వాటిని వాయువు కొంతసపటివరకు ఆకాశ్‌ మునందే ధరించి యుండెను (అనగా 
బాణముల వలలో ఆవి తగులుకొని తరగా [5०25 పడలేదని భావము) 

ఆరునుని బాణములచేత ఖండింపబడిన కాడ్మిమానుల ఖండములను 
మెడల 2 ధరించిన గుజములుగూడ తమ కములు భయవడుటబేత, భయము 
చెండినవె దశ డిశలకు పారిపోయెను 


అర్షునుడు గజముల చెవులను, కక్ష (చంక) |పదేశములను, దంతము 
లను, |కింది పెదవులను, ఇతర మర్మ సానములను నరికి గజములను నేలపె 
గూల్చెను. కౌరవ "సనా ముఖము ందున్న గజములు చచ్చి, వాటి రీరముల 
చేత భూమి వ్యాపించి, మేఘములచేత కప్పబడిన అకాశ మువలె 


(పకథయ కాలమునందు మండుచున్న జ్యాలలచేత ముందుకు సాగుచున్న.. 
ంవరకిమను నగ్ని సమస్త చరాచర |పపంచమును భస్మము చేసిన. 
ఆర్జునుడు తన బాణాగ్నిచే శ|తుగునయందలి చరాదరములను దహంచివెే 
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అప్పుడు ఆర్డ్షునుడు, తన యస్త్రశ స్ర్రముల తేజస్సు చేత, గాండీవ 
టంకార ధ్యనిచేత, ధ్యజమునందున్న భూతముల కోలావాల ధ్యనులచేత, హను 
మంతుని భయంకర సింహనాదముచేత, శంఖధ్యని చేతను, దుర్యోధనుని సెన్య 
వనమునందు మహా భయమును కలిగించెను, 


శ[తువుల రథ సైన్యము > పూర్వమే నేలపాలు చేసి యుండెను, 

&& నశ కులయిన సామాన సెనికులను వధించుట ఆనుచిత మైన సావాస 

మగునని ఆ రంగమునుండి యొకమారు తవ్వకొనెను. కాని ఆ సైనికులు తన 

పెకి వచ్చుటను చూచి మరల యుద్ధమునకు సన్నద్ధుడయి వారికడకు వచ్చెను. 

పదునయిన మొనలు"ల బాణములతో నాకాశమునంతటిని కప్పెను. 

ఆవి పతులవలె ఆకాశమును ఆచ్చాదించెను, ఆకాశము చాలక ఆ బాణములు 
సూర్యుని వేడి కిరణములవలె దశదిశలు అలముకొనెము. 


ఆశ్య సెనికులు ఒకు_సారి >° {© ॐ అర్జునుని సమీపించగలుగుచుండిరి, 
ఎందుకనగా, వారు దగ్గరికి రాగానే యతడు వారి యశ్యములతో పొటు వారిని 
పరలోకమువకు పంపుచుండెను. 
| అతని బాణములు శతు శ్లోరీరఠములలో యగుచ్చుకొని 93 0- నిలువక 
దూసికొని పోవున పే, ఆతని రథముగూడ సేనలో నిలువక, ఆడ్డుపడినవారి 
నందరిని ४८२५२ ముందుకు సాగుచుండెను, 


వేయివడగలతో, నొప్పు మహా సర్పము సముదమునందు విచ్చలవిడిగా 
(కీడించుచు మథించునట్లు, అర్జునుడు ఆ మహాసేనలో తిరుగుచు గొప్ప ఆల 
జడిని కలిగించెను. | 

అతడు छ" ® (వపయోగ ము చేసినప్పుడు ఆతని గాండీవ ధనుష్షంకార 
ధ్యనిని సమస్త |పాణులు విను చుండెను, ఆట్టి €> 2९88 ఎవరుగూడ 
పూర్వము నినియుండలేదు. ఆ ధ్యనిముందు ఇతర ధ్యనులన్నియు ఆణగిపోయి 
యుండెను. 

యుద్దభూమిలోని గజముల ఆవయవములు € బాణములచే | భిన్నా 
భిన్నములై నెత్తురు చెమర్చుచుండెను. ఆ] అప్పుడు సూర్య కిరణములచేత కప్ప 
బడిన మేఘ సమూవామువలె నుండెను, 

VM-11 | 


169 వేదవ్యాసకృత ष्ठ 
011 అన్ని డిశలయందు మాటిమాటికి తిరుగుచు, &दक्छद् 
చేతుల చేత సర్వత్ర బాణములను (పయోగించుచుండెను 


అతని బాణాగ్ని మండలాకారముగా నిరంత రము తిరుగుచుండుట 
యెట్లున్న దనగా మండుచున్న ఓక కొరవిని నిరంతరముగా 


తీప్పుచున్న పక్ష 
గుం[డముగా ఒకటే అగ్ని తీరుగుచున్న ट యుండెను | 


రూవహీన వనువులందు దృషి 35८5 అర్జునుని బాణములుగూడ్ష 
అతడు గురిపెట్లని వారి"పి 3236 तः | 


వేయి గజములు నడచుట చేత మారము చదునె వెడల్పయి నటుగా | 
అర్జునుని फक हं నత్రని రథ మారముగూ చదునై వెడల్పయినది 


అరునుని జయమును గోరి ०००० [तं సయముగా దేవ సేనలతో వచ్చి 


మమ్ము చంపుచున్నాడని గాయవడిన సైనికులు తలంచుచుండిరి, ఒకవేళ 
 యముడే వచ్చెనాయని కూడ భావించిరి. 


 పార్టునిచేత కొట్టబడ్షనివె 8 కొన్ని కురుసెనికుల శరీరములు 
పారుని శా ర్యకర్మలను తలచుచుండుట బేత “పారుడు మమ్బుగూడ కొటినాడు' 
అసి [कण्ठत ((థమరకీట న్యాయమున) నశిందినవి 


ఆతడు పెర క్రో నట్లు శ|తువుల తలలు నరకుదుండెను. ఆతని వలన 
 భయముచేశ్ర ७6 989 శ కి నశించైను 


| 11 భిన్నములైన శతు సేనా వనములు నేల \ 
श्छ రక గారల పేవహించి భూమి ८४९8२ ఎఅగా చేయుచుండెను, 

4 ध ¢ & కమెన దుమ్ము రేగి సూర్యకిరణములను మరింత ఎజగా చేయుచుండెను 
| అప్పుడాకాశ ము సూర్యునితో 
నాయెను. సూర్పండ్ష సమించ్రి నివృత్త 


జేయడుగాని, అరునుడ సర్వదా 
యుండును, 


పాటు గంధ్యాకాలము నందు వలె 5655 
డె నప్పుడు పరులను (ఇతరులను) తపీంప 
పరులను (శత్రువులను) తపింవజేయుచునే 


పౌరుషము చూపించుచున్న ४ (९४:9०:०८ 6? అరునుడు 5१ 
(६ రూపమా పెన్న [5५९ పె డెబ్బదిమూడు, ८0255७8 పె పది, 


i ~ 896 దుళ్ళాసనుని పన్నెండు కృపాచార్యుల పె మూడు, 





# 
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२292 నరువది, దుర్యోధనుని 2 నూరు క్షుర్బప (ఆర్భచం[ద) బాణములను 
పయోగెంచి, కర్టుని చెవిని ఒక “కర్ణి యను బాణముచేత उन हु తరువాత 
& <> రణాశ్యసారథులను చంపగా నతడు విరథుడయ్యెను. అంతటితో సైన్య 
మంతయు చెల్లా చెదరయ్యిను. 


2 £ 255०289 ०28 జూచి సారథి, ॐ 
తోలుమనెద 92 ఎవరితో పోరాడ డల 
తిసికొని పోయదనుి ఆని యనెను, 


రుడు, “కీరా గేపరా! రథము నెటు 


1 350 రునుడిటనెనుః= 
(८1 జం 


అర్జునుడు కృపాచార్యుల పైకి పోవుట 


కడు త్రరా! ఎజ్టని అశముః రథమునందు, వ్యా ఘచర్మ కవచమును 
తొడిగికొని, రథము పెన 22 చెక్కెము ఎరగా విరాజిల్దుచుగ్నా రథమునందు 
కూర్చొని యున్న యతడే కృపాచార్యుడు. ఆ యే యతనిసేన, మన రథము 

ము వదకే తోలుకొని పొ | ననతనికి నా ©> ५८०३-४ లఅమును 
చూపెదను, 


ధ్యజమునందు కమండలు వున్నడే, ఆ రథమునందున్న యతడే |దోణా 
చారుర్జిడు. ఆతడు శస్త్ర ధారులలో |శేష్టుడు. ఈయన నాకే కాక, శస్తాగిస్ర 
కోవిదులందరికిని మానసీయడు. కనుక మన రథమును ఆయనకు {345 & ©> 
ముగా |త్రిప్పుము. లేదా, యక్క-_డనే దిగెవను. ఇది గురువులకు చూపించు గౌర 
వము. ఇదియే సనాతన ధర్మము, ఒకవేళ ఆయనమే నాపైన తొలుతే బాణము 
(పయోగించినచో, పిదప నేనాయనపె |పప్రయోగించెదను, ఆట్టు తరువాత బా 
(పయోగము చేయట చేత ఆయనకు నాపైన కోపమురాదు. 


ఆయన దగ్గరనే ధ్యజా[గ్రముపైన ధనుస్సు చివ్నాముగల రథము 
నందున్న యతడే ఆచార పు[తుడు ఆశ(తామ. ఆతడు గూడ మహారథుడే 
యగును. నాకును, ఇతర ధనురారులకును సదామాన్యుడతడు, ఆతని వదకు 
రథము పోయినవృటికిని మరలిరమ్ము 
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ఈ రధథికుల సేన యందు, సువర్ణ కవచమును ధరించి, మూడవ సేన 
వద్ద, సువర్ణ ధ్యజా[గమునందు సర్పచివ్నాము గల రథమునందు, పీ 8 
(४००९ లేక ఊరక కూర్చొ నియున్న వాడే దురోధనుడు, 


సారథీ! ఇతని కడకే మన రథమును పోనిమ్ము. ఇతడు యుద్ధ 
దుర్మదుడు. ఇతడు శీ ఘముగా బాణ పయోగము చేయుటయందు |ద్రోణా 
చార్యుని శిమ్యలలో మొదటి వాడుగా నెన్న బడినవాడు. 


ఏనుగు చివ్నముతో నొప్ప్ప ధ్వజా[(గము గల రథము నందున్న 
వాడే इदः. ఇతనితో నీక్స పూర్ణమే పరిచయము కలిగినది గదా! ఇతని 
రథము వడ్డకు పోయినప్పుడు నీవు జా(గత్తతో నుండుము. ఇతడు సర్వదా 
యుద్ధమునందు నాతో స్పర్ధ (పోటీ) చేయుచుండును, 
“ఉత్తరా! అదుగో అక్కడ నల్లని యెదు నక్షతములు గల ధ్యజ 
ముతో విరాజిల్లుచున్న రథము నందు కూర్చుని, చేతికి తొడుగులు తొడిగికొని, 
పెద్ద ధనుస్సు ధరించి, అదుగో ఆ యెదు నల్ల నక్ష|తముల చిహ్నముతో, 
సూర్య చివ్నాముతోను लेह) (పకాళశించుచున్న దే, ఆ రథమునందు, తల = 
వెన శ్వ్యేతచ్ళృ|తము కోభిల్లగా, అనేక పతాకలు గల రథ్రము అందున్న రథికుల 
య(గ్రమునందు నాయకుడుగా, మేఘముల ముందు సూర్యునివలె నిలిచి, శరీరము 
నందు సూర్యచం దుల చివ్నాములుగల సువర్గ కవచమును, త్రల పెన సువర్ణ 
కిరీటమును ధరించి, (శేష్టమైన రథమునందు కూర్చొని యున్న మహాపురువడే 
మా యందరికినీ పీతామహుడై న భీమ్మడు, ఈయన రాజ్యలక్ష్మీ సంపన్నుడు. 
ఆయన, దుర్యోధనుని యధీనమునందున్నాడు, ఆయన నాకు విఘ్నకారకుడు 
కాడు. కనుక ఆయన వద్దకు మనము త్రరువాత్ర పోవచ్చును. ఆయనతో నేను 
యుద్ధము చేయుచున్న ప్పుడు మాత్రము నీవు జాగ త్తతో ఆశ్యములను నడపవల 
యును సుమా!" nn 


జనమేజయా! ఉత్తరుడు అద్దునుని మాటలన్నియు విని ఆతడు చెప్పిన 
_ చొప్పుననే రథమును కృపషాచార్యులవె పు త్రోలుక్రొని పోయెను.” 


| © उ) వైకంపాయనుడ్న శ్రరువాతి యుద్ధ వృత్తాంతమును జనమే 
| జయునకిట్లు చెప్పదొడ్రగాన్న,_ === =. 
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దేవతలు అర్డున కృపాచార్యుల యుద్ధము చూచుటకు 
వచ్చుట 


“జనమేజయా! కురుసైనికులు మందమందముగా నడిచిపోవుట యెట్లుం 
డెననగా (గీష్మాంతమునందు, మందమారుతముచేత వర్షారంభమున |పేరితములై 
कथा వచ్చుచున్న మేఘములా యను నట్టుండెను. 


అశ్యసైనికులు దగ్గరకువచ్చి నిలిచిరి. వారితో పాటు గజుస్రైనికులు 
గూడవచ్చిరి. ఆ సమయమునందే యిం(దుడు దేవసేనలతో పాటు ఆక్కడికి 
వచ్చెను, 


అప్పుడు దేవ యక్ష గంధర్యాదుల చేత (ప్రకాశించుచున్న ఆకాశము, 
మేఘములు వీడిన |గహగణములు గలదిగా విరాజిల్లెను. 


ఆ దేవతలు, తమతమ ४ = - తో మనుమ్మలపె వయోగింపబడుచున్న 
యస్ర్రముల భయంకర యుద్ధమును కనులార చూచుటకు వేరువేరుగా తమతమ 
విమానములయందు ఆకాశ మున నిలిచియుండిరి. 


ఆ విమానములలో నిం|దుని విమానము మిక్కిలి కోభిల్డుచుండెను. 
ఇచ్చానుసారముగా పోవు నా విమానము అనేక విధములుగ నలంకరింపబడి 
యుండెను, ఒకవెపు సంభములు బంగారువి, మరియొకవెపువి రత్నమయ 
ములుగ నుండెను, ఆ విమానమునందు నిం|ద్రునితో ముప్పడిముగ్గురు. దేవత 
లుండీరి. 


వారుగాక, గంధర్య-రాక్షస_సర్చ్ప - పిత్భ_మవార్షి ~ వసుమనస్సు ఆను 
నృపతి_బలాక-సు[పవర్ణన._ఆష్టక 88) _ యయాతి ~ నహుష.మను_పురు_రఘు._ 
భాను_కృకశాశ్య-సగర ~ నల” ఇత్యాదులు తలేడోవంతములై న రూపములను 
ధరించి దేవరాజ విమానమునండు విరాజమానులై కనపడు చుండిరి. 


“అగ్ని. ఈశ్వ్యరుడు-సోముడు -వరుణుడు _ (ప్రజాపతి _ ధాత - విధాత - 
కుబేరుడు-యముడు-ఆలంబుమడు-ఉ గ సేనుడు ~ తుంబురు గంధర్వుడు' ఈ 
మొదలై.న వారు తమతమ శరీరముల కొలతల ప్రకారము నిర్మింపబడిన విమా 
నములలో నాకాళమునందు వేరువేరు స్థలములందు విరాజిల్డుచుండీరి. 
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సర్వదేవతా మూవాొములు, మహరులు, సిదులు, ఆరునునజు కౌరవ 
అకు జరుగు యుదమును చూదుబకు నమావిషులె యుండిరి 


దివ్యములై న వివిధ పువ్పమాలికల సుగంధము, వసంత బుతవనందు 
నముల నుగంధమువలె అంతటి వ్యాపించెను, 

విమానములలో కూర్చునియున్న దేవతలు ధరించిన రత్న ములు (ख 
ములు వస్త్రములు మాలికలు _ వంజన _ చామరము బు [ 208१ మా నములై 
కనపడుచుండెను, ` 

అప్పుడు భూమి పైనున్న ధూళి కాంతించెను =) & 0०९८ సమన 
వస్తువుల బన చివః కిరణముల పకాశము కవుబడియుండెను. వాయ దివ్య 
గ లతో వీచుచు యుద వీరులను ను ००१०४७८ డెను 


దేవతల 8 [९ విచిత విమానములు అనేక రత్న కాంతులజొ బాసిలు 
చుండెను. ఆ విమానములలో కొన్ని ఆకాశమునందు సిరములె . 8 & ¬ ० त:5 
మరికొన్ని (క్రిందకు మీదకు ఎగురుచుండెను २०० द ఆకాశము చి] = విచి[త్ర 
ముగా భాగిల్టుచుండెను 


అకడ విమానస్థ దేవతలతో చుట్టబడిన యిం|దుడు इ: ९२८०. & € 
వల యొక్క_ మాలికలు ధరించి విరాజమానుడె యుండెను 


ఆ దేవతలందరు, అశేక పీకలతో నరునుడు చేయుచున్న యుదమును 


పలుసారు చూచుచుగూడ తృ 2 5०८58०८६ నుత్సాహముతో విడువక చూచుచునే 
యుండిరి : 


అని చెప్పి వెశంపాయనుడు తరువాతి యుద వ తాంతము నిటు చెప్ప 
దొడగెను:._ | 


అర్జున కృపాచార్యుల యుద్దము 
“జనమేజయా! వ్యూహములుగా పన్నబడియున్న కురుసెనలను దూచి 


యర్జునుడప్పుడు ఉత్తరునితో, సారథీ! అదుగో, బంగారు వేది చిహ్నముగా గల 


రథధ్వజమున్నటదే అ 23 29 మన రథమును పోనిమ్ము, ఆ రథమునందున్న 
వీరుడే కృపాచార్యుడు,” | | 
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కోని చెప్పగనే జనమేజయా! అరునుని యాజ మేరకు ఉ తరుడు,సు ष्‌ 
భరణములతో (పకాశించుచు వెండివలె తెల్లగానున్న తన ఆశ ములను & येः 
చార్యులవే పు తోలెను. ఆవి కపితములె పరుగెత్తుచున్న వాయువు ట్లు త్వరగా 
పోయెను. వివిధ గమనములతో నక్యములను నడుపుచున్న డఉత్తరుని ఆశ్వ 
విద్యా నై పుణ్యమును చూచి & < 25 5 మోహము చెంది, ఆ గుజ్జములు ఏ రి 
కుని వె పుపోవుచున్నదియు తెలియజాలకుండిరి. 


> తరునకు ఏ వెపునుండి గూడ ఏలాటి భయము లేకుండెను. ఆతడు 
కృపాచార్యుల రథము దగ్గరకు పోయి రథముతోనే ఆ వీరునికి (ప్రదక్షిణము 
చేసి అతని యెదుట నిలిచెను. 


తరువాత ఆర్డ్షునుడు తన రు తెరిపి శంఖమును 2 ^ 57 కఊదెను, 
పర్యతము చీలినప్పటి ధ్యనివలె ఆ శంఖారావముచేత దిక్కులు క్క_టిల్లెను. 
కురుసెసికులు ఆ ధ్యనిసి శ్ఞాఘమించును, “అర్షునుడింత బిగి రగా ఊడెనను 
కంబము పగులకునుది ఆక్సర్యము! మరియొకజియెనచో ఈ ధ్వనికి నూరు 
(పక్కలుగా శీలియుండెడిడి ఆనిరి, 


ఆ ४ ०४८९२ २९९ => వరకు శోయిపోయి ఆ లోకమునకు కొటుకొని 
తిరిగివచ్చి పూర్వమువలెనే గంభీరముగా వినపడగా, యుద్ధభూమిలోనివారు 
“ఇం|దుడే వ[జాయధము పర్వతముపై కొట్టగా ఈ ధని వెడలెనా!' ఆని 
ఆశ్నర్యము భయము |ప జొంచిరి 


ఇంతలో మహా బలపరా|క్రమసంపన్నుడై న కృపాచార్యుడు &3 ८९० విని 
యుద్దసన్నద్దుడె తాను గూడ కంఖమును పూరించి ధనుష్షంకార ము =€ 
రెండు ధ్యనులు మూడు లోకముల నావరింకను 


ఆ యిరువృురు మహా రథికులు తలపడి పోరాడుచుండగా, రెండు శ ठत 
మేఘములు తలపడినట్లు చూచు వారికి గోచరిండెను. 


అప్పుడు కృపాచార్యుడు త్వరగా పది బాణములతో నర్పునుని इ" ठु. 
ఆఉరునుడు కూడ సు|పసిద్ద గాండీవము 2353; 29९8 అనెక బాణములను పొ 
చార్యుని పెకి [ॐ యోగించెను రక భోజనమును చేయు నూరు, వెలును ఆగు 
పా न బాణములను కృపాచార్యుడు గడు నే నరికెను 
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అప్పుడర్దును డతి క్కు ద్ధుడై చిత విచిత గతులతో బాణ[పయోగము చేసి 
దశదిశలు బాణములతో కప్పెను. దిక్కులు, ఆకాశ మంతయు బాణాచ్చాదనము 
చేత ఆంధకార బంధు రమయ్యెను. 


అర్జునుడు ఆగ్ని సమానములగు ననేక చాణములతో కృపుని =, 
నతడును కోపించి వేలకొలది బాణముతో నర్జునునికప్పి సింహనాదము చేసెను. 

అర్జునుడు నాలుగు దివ్యబాణములతో నాల్గు గ नी ` ट. € 
దెబ్బతో కృపాచార్యుని గుజ్జము లొక్కసారి చెంగున ఎగిరెను. దానితో కృపా 
చార్యుడు రథము నుండి [6०८ పడెను. అడి చూచి అర్జునుడతని యందు గౌర 
వముచే నతనిని మరల కొ ట్రలేదు. 


కృషాచార్యుడు మరల రథమునందు కూర్చుని పది బాణములతో 5 
నుని కొపైను. అర్జునుడు “భల్పీ బాణముతో నతని ధనుస్సు విరిచి చేతి తొడు 
గులను నశింపజేసెను తరువాత కృపాచార్యుని కవచమును సూడ బాణముతో 
చిన్నాభిన్నము చేసెనుగాని, యతని శరీరము మా(త్రము నొపి: ౦పలేదు, 


కవచము పోయిన తరువాత కృపాచార్యుని శరీరము అప్పుడే కుబుసము 
వీడిన సర్ప శరీరమువలె తళతళ మెరఠయుచుండెను. 


అప్పుడతడు మరియొక ధనుస్సును తీసికొనెను. దానిని, ఆ తరువాత 
తీసికొనిన పెక్కు. ధనుస్సులను గూడ వెంట వెంట € & 22 విరిచెను, 


ఆస్పుడు కృపాచార్యుడు “రథశ కి ఆను నాయుధమును తీసికొని దానిని 
పిడుగు 3 చినట్లు అర్హునుని'పై విసరెను. అది ఆకాశము నుండి కొరవివలె 
మండుచు తన'పె పడుచుండగా నర్జునుడు పది బాణములతో కొధైను. అది పది 
శకలములుగా విరిగి నేలపె పడెను. 


వెంటనే కృపాచార్యుడు ధనుస్సునందు పది €" బాణములను సంధించి 
ఒక్కసారి అర్జునుని పె వేసెను, ఆప్పుడర్షునుడు పదుమూడు అగ్ని తేజస్సుగల 
నిశిత బాణములను కృపాచార్యుని పై వేసెను. ఆ తరువాత ఆతని రథము కాడి 
[మూకును ఒక బాణముతోను, నాల్లింటితో నాల్గు గుజ్బములను, ఆరవదానితో 
సారథి శిరస్సును, మూడింటితో రథపు మూడు వేణువులను, రెండింటితో ఇరు = 
సును, పన్నెండవ భల్ణ బాజముచేత కృపాచార్యుల రథధ్వజమును, చివరకు 
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పదమూడవదైన పడుగు వంటే బాణము డే క్ర పాచారు3ని వక్ష్షమును ఆవలీలగా 
కొ टे ॐ 
धमे | 
ఇట్లు కృపాచార్యుడు ఛిక్నధనువె, విరథుడై, వాఠాపడై, వాతసారథి 
యైన వెంఓనే గదాపాణియె రథమునుండి దుమికి ఆర్దునుని పైకి గదను విసరెను, 
ఆ గదను అరునుడు కొటి నడిమి నుండియే. , తిపీ(గొ వెను. 
జ € (न) ) को 


కృపాచార్యుని [పాణ రక్షణము చేయగోరి కురు సెసికులు ఆతనికి 
బాసటగావచ్చి, ఆర్డునుని పై బాణవర్ష ము కురియిందిరి. 


ఆప్పుడు ఉత్తరుడు రథాశ్యములను కుడివె పుగా మరలించెను. మండలా 
కారములతో రథసంచాలనము చేయుచు ఆ సెనికులందరిని బాణ వర్షము చేత 
ఆర్డునుడు నిలువరింప చేసెను 

తరువాత యోధులు విరథుడై న కృపాచార్యుని తోడుకొని नः బారి 
నుండి తప్పించుకొని పోయిరి" అని చెప్పి వెశంపాయనుడు తరువాతి యుద్ద 
వృతాంతమును జనమేజయునకిట్టు ठत: 


దోకారుల యుద్దము - (దోణుని పలాయనము 
జనమేజయా! ఆటు కృపాచార్యుడు తొలగిపోవగనే (ద్రోణాచార్యుడు 


రనురారియె ఎజని గజములు కటబడిన రథమునందుండి ఆరునునిపె దాడి 
చే । . 


అట్టు బంగారు రథమునందు వచ్చుచున్న గురువర్యుని చూచి ఆర్జ్షునుడు 
@ త్తరునితో నిట్టనెను:. 

© త్రరా! ఎత్తైన దండముపె ఎగురుచు సువర్ణవేది ధ్యజ చిహ్న ముతో 
(పకాశించునదే దోణాచార్యుల సెన్యము. అక్కడకు నన్ను తీసికొ నిపొమ్ము: 
అదుగో ఎర్రని అశ్వములు గల రథమే ఆయకది ఆ గుజ్జములు అన్ని విధము 
లైన యుద్ధ శిక్షణముాలో నిపృణములు 


ఆ వీరుడు మహాబల పరా[కమ సంపన్నుడు, సర్వలోక (పసిద్దుడు, 
ద్రోణాచార్యుడు శు|క్రాచార్యునితో సమానమైన బుద్ధి కౌళలము గలిగి నీతియందు 
బృహస్పతికి ఈడై నవాడు, 
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చతుర్వేదములు ~ |బహ్మచర్యము - [क्छ సంహారములతో 
గూడిన సర్యదివ్యాస్ర్రములు - పరిపూర్ణమైన ధనుర్వేదము ~ ०९ - దానము- 
సత్యము ~ దయ - సరళ స్వభావము ~ ఇంకను ఇతర సద్దుణములన్ని యు ఆ 
మహాత్మునియందు సర్వదా పతివ్షితములై యుండును. ఆందువలన నేను ఆ 
మహాత్మునితో యుద్ధము చేయగోరుచున్నాను. ఆయన కడకు నన్ను త్యరగా 
తోడుకొని పోమ్ము.” | 
“జనమేజయా! అర్జునుని యాజ్ఞ(ప్రకారమే ఊఉ త్రరుడు (దోణుని రథ్రము 
వెపు తేరు తోలెను. 
ఆటు వచ్చుచున్న అర్జునుని (ద్రోణుడు ఎడుర్కొ_నెను. ఆ యిరువురి 
సమాగమము రెండు మదగ జములు తలపడినట్టుండెను. |దోణుడు శ్షంఖనాద ము 
చేసెను. అది నూరు నగారాలు వాయించినట్టుండెను. ఆ ధ్వని చేత సెన్య 
మంతయు నుప్పొంగిన మహా సముదమువలె టభిల్లెను, 
అట్టు ఎరుపు తెలుపు వర్ణములు గల దోణార్డునుల © ९४०९ &€ ॐ 
కను చూచి యోధులు విస్మయము 2066. మహా రథికో త్రములైన ఆ గురు 
శిమ్య లిరువురు వరస్పరము తలపడుట చూచి కౌరవ సైన్యము భయము చేత 
గడగడ వణకెను. | | | | 
అప్పుడు అర్జునుడు మహానందముతో ఆవలీలగా తన రథమును |దోణుని 
రథమునకు సమీపముగా పోనిచ్చి ఆచార్యునకు నమస్తా. రము చేసి శాంతి పూర్వ 
కముగా నిట్లనెనుః_. , | 
“कूठ & 5००! యుద్దములో నిన్ను జయించుట కఠినము, మేము అనేక 
సంవత్సరములు వనమునందు నివసించి యెన్ని యో కష్టములు అనుభ వించితిమి. 
ఇప్పుడు [238 [8 చేయగోరుచున్నాము . అందువలన తమరు మాపి కోపము 
చూపదగరు. 
మహాత్మా! తమరు తొలుత నాపైన బాణ[ప్రయోగము చేసిన గాని నేను 
తమపై చేయను. ఇది నా నిశ్చయము. కాబట్టి తమరే తొలుత నన్ను కొట్టుడు.” 
ఇ (పకార మే ద్రోణుడు అర్జునుని పెన ఇరువదికి మించిన బాణములు 
తొలుత వేసెను, అర్జునుడు అవని తనను సమీపించక పూర్వమే నడుమనే వాటిని 
శెదించెను, 
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[6० శతసవ్మస బాణములను అరునుని ठ 2 కురియించి, 
అతని శ్వేతవావనములను గూడ బాణములకో ముంచెను ఈ కార్యముల చేత 


దో 8 
{८ ణుడు పారుని కోవము ఆకిశయింప జెయునువాాడా యమనబటుండెను 
क| 


ఇటు ఒకరికొంరు 85 >8< ~ (దోణారునులు సమానముగా బాణ 


పయోగము చేయుచుండిరి. సమాన బలపరా[క్రమములా 1 2), „ ॐ < ४5 దివాళా స్త్ర 
బలసంపదగల గురుకిమఃలు యుదము చే యుచుండగా, ఇతర రాజీరులు చూచి 


మోహము చెండిరి. ఇరువురిని సాధువాదముల చెత కాఘించిరి. 


పార్టునకు దప్ప |ద్రోజునితో యుద్దము చేయ సామర్థః మితరన శకెవరి 
ది? [४० ధర్మమెంత భయంకరమైనడి! ఆర్జునుడు గురువుతోనే 
యుద్ధము చేసెనే” ఆవి ఆ యుద్ధభూమి యందుక్నవారు ఆనుకొనిరి. 


ఇరువురు వరస్పరము బాణములలో ముంచుకొనిరి |దోణుడు ధనుస్సు 
నెక్కు. పెట్టి ప్రయోగించిన బాణములు సూర్య మండలమును కప్పివేసెను, 
మేఘము వాన చేత పర్వతమును కొట్టినట్లు ఆశడర్షునుని బాణములతో కొర్టైను. 
ఆర్హునుడు గూడ అనేక బాణముల నాచార్యునిపె [ప్రయోగించి ఆయన బాణము 
ను నశింవజేసెను. ఆడి చూచు వారలకు ఆక్చర్యకరముగా నుండెను. 


ఆప్పుడర్దునుడు రథముతో నంతట సంచరించుచు ఆన్ని దికుు..లకు 
బాణములు విసరి, ఆకాశమును అంధకార బంధురము చేసెను 


ఆప్పుడు |ద్రోణుడు, మంచుచేత కప్పబడినట్లు కనపడకుండెను. అర్జున 
శరములచే కహుబడిన |దోణుడు అంతటను దహింపబకుదు प ५९९ మువలె 
నుండెను 


పారుని శరముల చేత తన రథము కహుబడియండుటను చూచి |దోణుడు 
8 చు తో మా 
ధనుస్సు ఎక్కుపెట్టి ముతో ఆగ్నిచ(క్రము వంటి & త్తమాస్ర్రము చేత ఆ 
బాణములను ऊ 20528. అప్పుడు వెదుళ్ళు కాలినప్పుడు వెడలుచున్న భయంకర 
పటపట. శబ్దములవలె మహాధ్యని వెడలెను. 


అప్పుడు (దోణుడు పుంఖాను పుంఖములుగా బాణములు విడిచి దిక్కు_లను 
సూర్యమండలమును కప్పి వేసెను. ఆకాశ మునందా బాణములు మెరయుచుండెను. 
ఇట్లు విడువబడిన [र బాణములు ఒకటి వెనుక उ" ॐ (క్రమముగా 
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తగులుకొని, భూమినుండి ఆకాశము వరకతడొకే సుదీర్భ బాణమును (ప్రయో 
గీంచెనా యనునట్లుండెను. ఆ యిరువురి శరములు ఆకాశ మునఠదు డఊల్బ.ల 
(కొరవులు)వలె మండుదు కనపడెను. 


కంకపక్షములతో, మయూర వక్షములతో |పకాశించు నా యిరువురి 
బాణములు ఆకాశ మునందు శరద్భతువునందు స్వేచ్చగా సంచరించు హంసల 
పంక్తులవలె కోధిల్లైను. 

ఇం|ద ~ వృతాసురులవలె ఆ యిరువురు ఆతిఘోరముగా ఫోరాడు 
చుండిరి. రెండు గజములు దంతములతో పరస్పరము కొట్టుకొనుచున్నట్టా యిరు 
వరు రీరోబాణములతో కొ టుకొనుచుండిది, దివ్యాస్ర్రములను,వాటి నామోచ్చా రణము 

ర ఖు 
చేయచు (ప్రయోగిందుచుండిరి. 


ఆచార్యుడు విడిచిన వాడి బాణములను అర్జునుడు తన బాణములతో 
తిప్పగొబైను. ఇట్టనేక బాణ|ప్రయోగ ముల చేత తనను సంహరించదలచుచున్న 
అర్జునునితో [ద్రోణాచార్యుడు గూడ బాణ|క్రీడ సలిపెను. 


అది దేవదానవుల యుద్ధమువలె నుండెను. ఇం|ద-వాయు-ఆగ్ని దేవతాక . 
ములగు నస్త్రములను (దోణుడు విడిచిన వెంటనే యర్దునుడు గూడ ఆటీ యస్ట్ర 
ములతోనే వాటిని నివారించెను. = 

అర్జున (పయు క్షములై నబాణములద్చటీ యోధుల > పడినప్పుడవి పర్యతము 
లపై పిడుగు పడినప్పటి ధ్యనివలె ఆతిభయంక రముగా వినబడుచుండెను. చతు 
రంగో బలములు ర కసి కములె ,పూచిన మోదుగులవలెనుండెను.ఆ యుద్ధమునందు 
విరిగిన చేతులచేత, రథములచేత, కవచములచేత, ధ్వజములచేత, యోధుల 
చేత, ఆ “'సెన్యమంతయు మికి_లి గ గ్గోలు పడియుండెను. పరస్పరము వారు 
వాడి శరములచేత శరీరములను చీరుకొనుచుండిరి. ` 


బలిచక్రవ 6 ~ ఇం|ద్రుడు పోరాడుచున్నట్లు వారి యుద్ధము భయంకర. 
ముగ నుండెను. ఇరువురు (పాణములను వందెముగ నొడ్డి యుద్దద్యూతమును 
ఆడుచు నొండొరులను చీల్బుకొను చుండిరి. | 

ఆకాశ మునందు దేవతలు (దోణారునుల దుష్కర యుద కృత్యములను 
చూచి బిగ్గరగా అరచుచుండిరి. 


వీరాట వ ४९ ము {78 


పారుని సామర్యాము చూచి |డ్రోణునకు విస్మయము కలిగను. ఆహ 
థి ८४ . 
డర్దునుడు కురియించిన బాణవర్షము మిడుతల దండువలె ఆశ్చర్యము కలిగిం 
చెను, దేవతిలకు |పళంసాపా|త్ర మయ్యెను. ఎడతెగక ండ €> విడుచు 
బాణముల నడుమ వాయువు గూడ దూరుటకు ఆవకాశము కేకుండెను. 
అతడు బాణములను తీయుట, సంధించుట, విడుచుట, సీజిలో అంతరము 
కానరాకుండెను. ఆట్టు ఇరువురును ఆతి కీ ఘముగా ఆస్ర్రయుద్దము చ్రేయుచుం 
డగా चेष्टः బాణవరము {२०२८ మయ్యెను 
ఆతడు నూరు వేలు బాణములను ఒకసారి [పయోగించి (దోణుని 
రు 
రథమును ఆచ్చాదించుటను చూచి సెసికులలో హాహాకారము सदुः "9 
అస్త్ర [పయోగ కాశలమును ఇం|దాది దేవతలు (వశ ంసించు చుండిరి. 


పండా పు |? తుడు <^ తామ स्र - ५५८ ^ కో జ 5 & బాన 

అప్సు బారకపు ఆశ్ష్యత్థామ గొవ్క్య సే < २२ తం బాస 

టగా వచ్చి ఆర్లునుని హౌవి వెను, ఆతడర్దునుని పరా![క్రమమును మనస్సులో 
~ ॥ 


శ్ఞాఘించియు కోపముజేత నతనిపె వాడి బాణము లనేకములను కురిసెను. 


ఆప్పుడు ఆర్హ్షునుడు అక్వత్థామ చెపు తన రథమును పోనిచ్చి (దోణుడు 
షారిపోవుటకు అవకాశము కలిగించెను. | 

దోణుడ. కవచము భిన్నమై, ధ్యజము విరిగిపడి, శరీరము గాయపడి 
యుండి ఆ యవకాశ మును చూచుకొని ఆచటినుండి తొలగిపోయెను. 

అని వైశంపాయనుడు చెప్పి తరువాతి యుద్ధ వార్తను జన మేజయున 
కిట్టు చెప్పదొడగను!. 


ఆరున = అశ్వతామల యుదము 
జ ॐ +^ 
“జనమేజయా! అప్పుడు తనపెకి వాయ వేగ ముతో వచ్చిన ఆశ్యతామపె 
నర్దునుడు వర్షామేఘము నిరంతరము కురియు జలధారలవలె బాణధారలను 
కురిసెను. 
ఆది దేవాసురుల యుద్రమువలెను. ఇం|ద_వృ(త్రాసుకుల యుద్ధమువతెను 
५ & 
ఆతి భయంకరముగా నుండెను. 


174 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆంతటను చికట్టు డమ్మి సూర్యచం(దులు గూడ కనబడకుండిరి 
వెదుళ్ళు హింపబడినప్పుడు పుట్టు పటపట శబము ఇరువురు బాజణ[పయోగము 
అందు < 

ఆశ్యత్థామాశ్వములు గాయవడి దిక్కుతోచక. నిలిచియుండెను. नेष्ट 
ఆంతటను సంచరించు చుంశగా అవకాశమును గొని అశ్వేత్తామ హార్టుని నారి 
తెగగొదెను, దేవతలతనిని |ప్రశంసిందిరె 

భీమ్మ-[దో _కర్ణ.కృపాచార్యులు గూడ ఆశ ్యర్థామను పొగ డిరి, ఆశ 
తామ వాడి బాణములతో ఆర్జునుని యెదపైన కొ్టెను, 

అప్పుడ రునుడు మందహాసము చేసి గాండీవమునందు మరియొక छ्यु 
|తాజిని సంధించి మదగజమును కాకీనట్టు అశ్వత్థామషపై దాడి చేసెను, 

భూమండలమున ఏకె క ఏరులై న ఆ యిరువురు విషసర్పముల 
వంటి తీ|వ బాణములతో నొండురులు కొట్టుకొను చుండిరి. పార్టుని ఆంబుల 
పొదులు ఆక్షయములు (తరగని బాణములు గలవి) గనుక ఆ వీరుడు రణము 
నందు పర్యతమువలె స్థిరముగా ఆచంచలుడె నిలిచెను, అశ్యత్తామ బాణములు 
ఆయిపోయినవి. అడి చూచి रेष्ठ २०80-8 విజృంభించెను, 


“ఆప్పుడు కర్టుడు ధనుష్టంకారము చేసి అరునుని దృషిని ఆకరించెను 
అర్జునుడు మహా కోపముతో కర్గునే సంహరించు నుద్దేశ ముతో నతనివై పు దృష్టి 
మరల్పెను. ఆ యవకాశమును గొని యోధులు వేలకొలది బాణములను తెచ్చి 
ఆశ జ్ఞామకు ఇచ్చిరి, 

దోజపుత్రుని విడిచి యర్జునుడు కర్ణుని పైననే దాడిచేసి అత్రనితో 
ద్యంద్య యుద్దము చేయదలచి యిట్టనెను:_ 


४ एर ८2० సంవాదము. 
shee | | 

“కరా! పూర్ణము సభలో నీవు నీతో సమానుడు యుద్ధమునందెవడును 
లేడని డంబములు పకి కికివి. దానికిప్పుడు సమయము వచ్చినది. నాతో యుద్ధము 
చేసి యిప్పుకు నీవు దుర్శ్చలుడవని తెలిసికొని యిక నితరుల నెప్పుడు గూడ 
ఆవమాన వరచవ 


4 ఆకా త్తి జరా ५ "६ a 
ప్రా ५९ ము సీవ్వ ఏ న్ని యా ఆధిర్మ ములు మాటాడికివి. = ॐ ~€ 
(क. 


చిన పనులు సీకు దుష)_రములని భావించెదను. నశ్నెదుక్కొానుటకు పూర్వము 
చేయదలచిన పనులివ్వడు చేయుము నీ శక్తి యెంతజిదో నీకు తెలిపెదను 
भीः 
ఆనాడు సభయండు కౌరవులు | 5545 కష్షపెట్టు చుండుఓను 5०१८-2 
కు 
తాహముతో చూచుచు ఆనండించితివి. దాని ఫలమిపు డనుభవించెవవు. 


అహుడు ధర్న పాశ ~ £. ^ इ 2) ०282), 8255 9 నా విజయ 
మును సీకు చూపెదను వనమందు డేండ్డు ఓర్చుకొని ©< 


దుర్మతీ! ఆ నా కోపమునకు (ప్రతి (కీయ చేసెదను. తత్పలితముకనుభ 
०23 5. కరా! ఇహుడు నాతో < ९०९ ९ <> < జేయుము. నీ సెనికులం 
దరు (పేక్షకులుగా నుండి మన ఆ చు యుద్దమును చూచెదరు గాకో 


ఆ మాటలు విని జనమేజయా! కర్పుడిటనెనుః._ 


“పార్గా! నోట డినంత మా(త్రమున ఉపయోగము లేదు. చెతచేసి 
చూపుము. సీవు పనికన్న ఎక్కువ మాట్లాడెవవని లోక (పసిద్ధి పీ శంబపు 
మాటలు విని, పూర్వము సివు ఆక క్తిచేత నేమియు. చేయజాలక ఓర్పుకొని 


పూర్వము ధర పాశజదుడనని र ని ఇహుడు కూడ బంధనము 
నిన్నుపీడలేదు. కాని బంధవిముకుడనని చెప్పుకొనుచున్నావు సీవేదో వనము 


నందు ధక్మార్గ బద్దుకవై “క్రేశము నుభ వించితినని యు ఇపుడు యుదము చేయ 
దలచితిననియు' వట్టి మాటలు చెప్పుచున్నావు. 

ఒకవేళ సీ కొరకు సాక్షాత్తు ఇం|[దుడు వచ్చి యుద్ధము చేసినను నన్ను 
వ్యథపరచ జాలడు. నేనంతటి పరా క్రమముతో ఫోరాడెదను చూడుము 

ఆరునా! నాతో యుదము చేయవలెనని చాల కొలముగా నీవు కోరు 
చుంటివి. నేడు నా పరా[కమమును చూచెదవు గాక! 

ఆ మాటలకు ఆర్హునుడు ఇట్లనెను: - 

“రాదేయా! ఇంతకు ముండే సీవు నా దెబ్బతిని వెన్ను చూపి పారిపోయి 
తివి గనుక |బకికితీవి లేకున్న సీ తేమ్ముడు చచ్చిశబ్రే నీవు అప్పుడే మరణించి 
యుందువు. తమ్ముడు చంపబడుటను చూణియు యుడ్డ భూమిని విడిచి పారిపో 
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యిన సీవంటి వాడితరుడెవపడును నుండడు. మానము వీడి పెద్దమనిషి వలె 
వచ్చి మరల మాట్లాడుచున్నావు " 


ఇట్టను చునే, జనమేజయా! అర్జునుడు ~ < > ఆనేక బాణము - విడిచి 
యతని కవచములను ఛేవించ జూచెను. 


ఇంతలో & ९ 83 ఆ బాణములను తన శరవర్షముచేత త్రిప్పి గొవైను. 

అర్జునుడు ४८8 రథాశ్యములను కొటి భుజములను గాయపరచి 
యతని చేతి తొడుగులను ईट, 8 ४ € ‰ ఆంబుల సొడికటు [०९2 గూడ 
(తెంపీవేసి ఆ °> (క్రంద పడగొదెను 

కర్చుడు వేరు అంబుల పొడి తీసికొని బాణ పయోగము చేసి ఆర్హునుని 
చేతి పెన కొటగా నతని పిడికిలి సడలెను. 

పార్థుడు కర్టుని ధనుస్సు ఛేడంచెను. కర్పుడు శక్తిని ప్రయోగించెను 
దానిని గూడ అరునుడు నషవరదెను. కరునకు నహాయకులుగా వచ్చిన యోధ 
లను గూడ సంహరించెను. కరుని రథాశ్యములను కొటి నేలగూల్సెను తీక్ష 
శరముచేత కర్లుని యెదపెన इग ठ. ఆ బాణము కరుని కవచమును శ్రేదించి 


శరీరమునందు (గుచ్చుకొ నెను ఆ దెబ్బతో కరుడు సొమ్మసిల్లి యేమియుతోచక 
యుండెను 


) భరిం లేక ఉత్తర దిక్కుగా కరుడు పారిపోయెను ఆప్పుడు 
అరనుడు ఉ తరుడు బిగరగా సింవానాదములు చేసిరి.” 


అని చెప్పి వెశంపాయనుడు తరువాతి వ-తాంత మిటు జనమేజయుసకు 
దొడంగానుః. 


అర్జునుడు ఉ త్తరుని ఓదార్చుట 


జనమేజయా! కర్పుని జయించిన తరువాత పారుడు ఉ తరునితో 


బంగారు తాబ చివ్నాముతో నున్న ధ్యజమే భీమ్మ నిది ఆయన మా పితామ 
హుడు, అతడు దేవతలకు గూడ పూజుఃడు. నాతో యుదము చేయగో 


ఆక్క_డ నిలిచియన్నాడు. ఆయన వద్దకు నన్ను తీసికొనిపొమ్ము' అనియనెను 
మాటలకు ఉఊత్తరుడిట్టనెను; - | 
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५१८१ 501 ఇక నేను యుద్ధ భూమియందు కీ రథము నడపడజాలను. 
నేను గాయపడీనాను. నా (పాణములు తటతటలాడు చున్నవి. మనస్సు వా్యాకుల 
మైనది 5 _ కురువీరులు (పయోగెంచిన బాణముల ప్రభావ ముదేత నాక న్న్నులు 
తిరుగుచున్న వి. దశదిశలు పరుగెత్తుచున్న ట్లు కనబడుచున్న ఏ. కొవ్వు-నెత్తురు. 
మాంసముల దుర్గంధముచేత నేను మూర్చపోయి“ట్టున్నాను నిన్ను చూచుచు 
నా మనస్సు చెదరిపోయినది. 

ఇటువంటి రులు యుద్ధము చేయుముండగా నేనిడివర కెప్పుడు గూడ 
చూడలేదు. ఈ గదాఘాతములు == శంఖ నాడములు „~ సింహ నాదములు - 
గజముల మీంకారములు ~ పిడుగువంటి గాండీ వధ్యని ~ నేనెప్పుడును విసి 
యుండలేదు నా చెవులు |బద్ధలై నా స్మరణకశ డ్రి నశించినది. 

१29 మీంకారము చేయుచు గాండీవమును ఎక్కు పెట్టుచున్న ప్పుడది కొరవి 
వలె తిరుగుచున్నట్లు కానపడుటచే నా చూపు చెదరి గి౭డే పగులుచున్నట్లు తోచు 
చున్నది. యుద్ధమునందు ७29६ [^ 395 నీ శరీరము |క్రుద్ధ్దుడెశ రు (258 శరీరము 
వలె భయంకరముగా నుండెను 


१; బాణములు త్రీసి [च्छ 26 225४2 <> ©? చేయుటతో ఆంతరము 
నాకు కనబడుటలేదు. ఆప్పుడు సీవు కనవడనే కనపడవు. కనవడినకు నిన్ను 
చూడగానే ఆచేతనుడనయ్యెదను. నౌ పాణములు కశిథింమగుచున్న వి. భూమి 
క్ర ంపించుచున్న ట్లు తోచుచున్నది కొరడాను గాని, పగములనుగాని పటుకొను 

च, fh ళు 
టకు నాకు శ క్రి చాలకున్న ది,” 

ఆ మాటలు విసి ఆర్డునుడిట్టనెను :- 

^“ & < కుమారా! భయపడకుము. స్థిరముగా నిలువుము. రణరంగ 
మునందు సీవు గూడ అత్యద్భుత కార్యములను చేసితివి. సీవు సుపసిద్ద మత్స్య 
వంశ మునందు జనించిన రాజపుతుడవు. శ తు విజయమును సాధించు ప్పుడిట్లు 
సీ మనస్సు చలించియుండగూడదు. ధైర్యముతో నా రథమునందుండి నేను 
యుద్దము చేయుచున్న ప్పుడు అశ్యము_ను నడపుము.” 
= శజనమేజయా! ७०८८८ విధముగా ఉ త్రరునకు ठे ర్యము గొలిపి మరల 
నిటనెనుః. 

శ) 
४ }4-12 
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ఉత్తరా! నీవు త్యరగా మన రథ్రమును భీష్మపితామహుని. సేనవదకు 
కొనిషామ్ము ఈ యుదమునందు నేెసీ భీమ్మని ఆల్లి|తాటిని తెగగ్గొదెదను 
నేను నేడుచేయు విచి[త్ర దివ్యా _పయోగమును చూచుచుండుము 


_ 635० 23925058 ముభఘమునుండి పిడుగులు వపడినటుగా నా గాండీవ 
నిరు క బాణములు వపడగలవు. నా బాణ|ప యోగమును కౌరవులు విస్మయ 
ముతో చూడగలరు. నేను అస్త్రపయోగము కుడిచేత చేయుచున్నానా నా యెడమ 
చేతనా యని శతువులందరు అనుమానముతో చూచుచుండెదరు. 


పరలోకమువైపు (ప్రవహించుచున్న యీ “సేనానదిని మథించి వేసెదను 
చూడుము. ఆ నదియందు నెత్తురే నీరు, రథములే 288), వఏనుగులే మొ ఏళ్లుగా 
నుండి అది దాటుటకు శక్యముగాకుండ నుండగ లదు 


శ |తువుల చేతులు 5०) - 9 69) వీప్పు_భుజములు ఇవే కొమ్మలుగాగల 
కౌరవ వనమును నా బాణములబేత మొదలంట నరశెదను 
కౌరవ సేనను .చెండాడుచు పోవుచున్నప్పుడు నేనొక్క_శనె కను, వన 
మును దహించుచున్న అగ్ని వలె నాకు ఎటుబట్టిన నటు అనేక మార్గములు క |త్రు 
సంహారమునకు ఏర్భడగ లవు ` ` 
నొ బాణముల దెబ్బలుదిని గిరగిర చ|క్రమువలె తిరుగు > | 


చూడగలవు. దాణ విద్య యందు నాకుగల విచి|తమెన కిక్షణమును అభ్యాస 
మును నీకు చూపీంచెదను 


ఉత్తర కుమారా! సమ విషమ (మిట్ట द) (పదేశములందు నీవు 
(థాంతి పడక జాగ తగా రథమునందు కూ 8६ యుండి అశ్యములను వశ 
ము నుంచుకొనుము. సమసాకాశ మును ఆవరించి నిలిచియున్న మహావర్యత 
మును గూడ నేను బాణములతో చీల్చి 3 చెదను | ॥ 


నేను పూర్యము ఇం|దుని యాజ్లపె పౌలోమ, కాలఖంి” జాది రాక్షసులను 
నూరను _ వేలను 'సంహరించినాను | । 


నేను ధనుస్సును 2८९० * €) :< 24 ५ ఇం|దుని పిడికిలికన్న నా ముషి 


దృఢముగా నురడును: జాణ [(వయోగమునందు నాచేతి చురుకుదనము [బహ 
చేకిని మించి యుండును 
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చిత విచిత్ర గతులలో తుముల (దొమ్మి) యుద్ధము చేయున్న ప్పుడు 
+.) మించినవాడనని తెలిసికొనుము. | 

5 > | © २ ఆవలివె పునున్న “హి రణ్యపుర' వాసులరిన ఆరువడవేల 
మహారథికులు, ధనుర్విద్యా నిప్రణులయిన వీరులను జయించిన నాకు ఈ కురు 
వీరులు లెక్కయా! 

నేడు చూడుము. [పబలమైన వేగముతో వచ్చు మహోనదీ (పవాహము 
ఒడ్డును కొంచెము కొంచెము తెగగొట్టి కూల్చుచుండు".క్లే నేనుగూడ నేడు కౌరవ 
సేనను |కమముగా కొట్టి నేలగూల్చెదను, 

జ 

८९23 >> అనెడు వృషములు గలిగి, కాల్బలమనెడి తృణములు గలిగి, 
రథములనేెడి సింహ వ్యా (భూదులుగ అ కౌరవ వనములను నా యస్తాగగ్ని &०९९८९ 
చేత దహింది వై చెదను. 

రధము లనెడు +++ కురువీరు లనెడు ४5९ > వ్యాధుడు కొట్టి 
పడవేసినట్టు నేలగూల్చెదను, 

७०, 28 సమస్త రాక్షసులను ఒక్కడే సంహరించినట్టు నేను ఈ కురు 
పిరులనందరను ఒక్కడ నే చంపెదను, 

రు (దునినుండి పాథవతాస్త్రమును, వరుణునినుండి వరుణాస్త్రమును, 
అగ్నినుండీ ఆగ్నేయాస్ర్రమును, వాయువునుండి వాయవ్యా స్ర్రమును, ఇం|దుని 
నుండి వ|జము' మొదలయిన ఆయుధములను సంపౌదించుకొనినాను. 


ఉతర కుమారా! వీరులనెడు సింహ వ్యా ఘాదులచేత రక్షింపబడిన 
యీ एषठ రాష్ట్రవనమును మొదలంట పెరికివై చెదను, సివ భయపడవంసీన 
అవసరము లేదు.” | 


దుశ్చాసనాదుల పరాజయము 
| “జనమేజియా! ఇట్లు ఆక్వాసింపబడి ఉత్తరుడు ధైర్యము నవలంటించి 
భీమ్మని స్రైన్యముపైకి రథము తోలెను. ఆల్లు యుద్ధమునందు కౌరవులను 
జయించవలెనని వచ్చుచున్న ఆర్డునుని ఖభీమ్మ డు వారించెను. 
७54 కుకు బీష్మునివైపు తిరిగి యతని ధ్యజమును నేలగూల్చెను. 
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ఆదిచూది దుశ్ళాసన, వికర్ద, దుస్ఫహ, వివింశతి ఆను దుర్యోధనుని 
తమ్ములు వచ్చి భయంకి రముగా ధనుర్వుద్దము చేయుచున్న ఆర్డునుని నిలువ 
రించిరి 

దుళ్నాసనుడొక బాణముతో ను త్తరుని కొట్టి మరియొక బాణముతో నర్గు 
నుని యెదపె గొవైను. 

ఆతని ధనుస్సును అర్జునుడు ఒక్క. బాణముతో ఛేదించి యైదు బాణము 
లను దుళ్ళాననుని యెదషై గొట్టగనే యతడు తాళజాలక యుద్ధము విడిచి పారి 
పోయెను. । 

తరువాత వికర్గుడు వచ్చి బాణములు తనె పయోగింవగా నర్గునుడు 
అతని లలాటము నొక్క బాణముతో గొటి (కింద పడవేసెను 

తరువాత సోదరుని పడగొట్టిన 689 2 |పతీకారేచ్ళతో దుస్సహుడు.వివి 

శోంతి వచ్చి యతని పె శర వర్షము గురియించిరి, ఆ యిరువురిని రెండు బాణము 
లతో కొట్టి పార్టుడు వెంటనే వారి రథాశ్యములను చంపెను. వారు వాతాకులై 
గాయవడి సేవకుల సహాయముతో మరియొక రథమునెకి,_ పారిపోయిరి 

మహా పరా(క్రమళాలియెన వీభత్సుని గురి యెప్పుడు గూడ తప్పిపో 
కుండెను అఆఅతడాయుదరంగమునందు ఆ ఎవెపుల నిరాతంకముగా తిరుగు 
చుండెను.” ` - . 
ఆని చెప్పి వైశంపాయనుడు తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంతమును జనమే 
జయునకిట్టు చెప్పదొడగెను: 


అర్జునుడు కురువీరులండరితో పోరాడుట 
జనమేజయా! ఆనంతరము, కురువీరులండదరు ఏకముగా నరునుని 
పొఎవిరి. ఆప్పుడతడు బాణము వలతో అందరినీ మంచు పర్యతమును గొప్పు 
నటు కపి ` ठ ॐ | 
| ఆప్పుడా సనయందు, గజముల २ ంకొరములు, గుఅముల సకిలింపులు 
వేరీ శంఖఇముల నాడములు వికమె ట్రహ్మాండ మైన ధ్యని $ ॐ | 

_ అరునుడు మనుష్యుల యొక్క, = +€ => యొక్క. శరీరములను, 

ఉక్కు కవచములను, బాణములతో కొట్టి పడవే 
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९2८8 త్యరగా బాణ! ल्यः < చేయుచున్న = ४ €> <> 
చే 1 # 1 
నందు మధ్యాహ్న మా రాండునివలె వెలిగెను. ఆతని చాడి 
कणि 


రధములనుండి, €$ ९७०८ ६४९२००२ ०८ దుమికి, ఆయుధ ములను విడిచి పారి 


ఆర్డునుని బాణములచేత దగులుచున్న తాయ ~ రజత._లోవా కవచముల 
నుండి టంగు టంసమను ధ్యని వెడలెను. యుద్ద భూమియంతయు పీనుగుల 
పెంటగా మారెను, ఆర్జునుడు ధనుర్ధారియె యుద్ధ భూమియందు న ర్రనము చేయు 
చున్నాడా యనునట్లు నిర్భయుడై అవలీలగా తిరిగను. 
పిడుసధ్యని వంటి గాండీవధ్వ్యని విని భయవడిక సె-కములు యుద్దము 
బడిది పారిపోయెను, రణభూమిషపెన, కుండలములు, తలహాగలు, బంగారు 
హారములుగల శిరస్సులు కనబడు చుండెను బాణములచేత తెగిన అవయవము 
చేతను, ధనుస్సులు ధరించిన బాహువుల చేతను,కంక ణాఒ౬ంకృతమ లెన కరముల 
చేతను భూమి కప్పబడి యు=డెను. బాణములచేత నరకబడి |క్రిండికి రాలుచున్న 
పీరుల శిరస్సులు, ఆకాశమునుండి పెషాణము కుకియుచున్నట్లు ఆగువడైను. 
పదుమూడు సంవత్మర ములు బివశుడ వనవాసాొది కేశ ముల ననుభ 
వించిన = డిపు+డు రౌ|దాకారముతో ८12 5८१४ =© బయల డి 
కౌరవ్వులపెన తన (క్రోధాగ్ని వర్షము కురిపించు చుండెను, 
| అట్లు సైన్యమును దహించుచున్న =©? ४5० ६ > చూచి యోధు 
అందరు దురోధనుడు చూదుచుండ గానే నికీర్యులె చల్దపడియుపడిరి. 
సైన్యమును బెదరించి, మహారథికులను పారదోలి, అర్జునుడు రణ 
రంగ మునందంతటను విచ్చలవిడిగా తిరుగుచుండెను. 


పళయకాలమునందు యముడు నిర్మించిన మహానదివలె యుద్ధర ంగ ము 

నెత్తురు అను సిటి అలఒతోను, ఎముకలనెడీ 'శెవలము (నాచు తీగెలు ! లతోను, 

ఒప్పుచుండెను, ఆ |పళయకాల నదియందు ధనుర్మాణముబు పడవల వలె తేలి 

యాడుచుండెను. కేశ ములనెడు నాచుతీగెలుండెను. కవచములు, తలపాగలు తేలి 

యాడుచుండెను. | 

। చచ్చిపడిన యేనుగులు నది యందలి न), నీటి యేనుగులవలె ఆ | 

| నెత్తురు నదియండు తోచెను, ఆందులో 8९ నెత్తురుల (పవాహమునా అతి 
భయంకరముగా నుండి ठ ड ए గలిగియుండెను. 
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€ ¢ & నదీతీరమునందు (కూర మృగములు నిలిచి ర కపానము చేయచు 
ఆరదుచుండెను. డానిలో తేరిన ఆయుధములు మొసళ్ళవలె నుండను, [కూ 
మృగములు ర కమాంసముల నాస్వాదించు నాళ చేత నిలిచియండెను, యోధుల 
తెగిపడిన ముత్యాలహారములే అలలుగా నుండెను. చి[త్ర విచిత్ర భూషణములు 
బుడగలవలె గోచరించెను, ఆ విధముగా ఆర్షునుడు ఆ సేనానదిని దాటరాని 
దానినిగా చేసెను 


అందరు పారిపోవుట 


“జనమేజయా ! దుర్యోధన _ కర్ణ _ దుళ్ళాసన _ 250४8 ~ (దోణ - 
అశ్య తామ ~ పునర్ణయు - కృపాచార్యాది మహారధథులందరు ఏక మై ०४ & > 
చంపవలెనని ఒక్కసారిగా అన్ని వెపులనుండి దాడి చేసిరి. దశదిశలందును 
బాణములు (వయోగించుచు నరునుడు ఆ యందరిని ఊపిరి సలుపుకొననీయ 
కుండ కొట్టుచుండెను కృప _ ठ - [దోణాచార్యులు ७८858 పడగొటవలెనని 
శరవర్షములను గురిసిరి. ఒక అంగుళము సందులేకుండ బాణములు నిండెను. 


అప్పుడరునుడు నవ్వి, ఇం|దాస్ర్రమును ధనుస్సునందు ఎక్కుపెట్టి 
బాణ పరంపరలు విసరుచు ముందుకు సాగుచుండగా, బాణములనెడు కిరణము 
లను (ప్రసరింపజేయుచున్న చండమార్తాండునివలె తేజరిలుచు. డెను. ఆ బాణ 
ములచేత అతడు కురుపీరులనందరిని కపి.వేసెను. 


మేభఘముకందు మెరుపువలె, పర్యతమునందు ఆగ్ని వలె అరునుని చేతి 
యందు గాండీవము బాణాగ్ని జ్వాలలను |కక్కు.చు ఆకాశమునందలి ఇం|ద్ర 
ధనుస్సు వలె |పకాశించెను 


మేఘము వాన కురియచున్నప్పుడు ఆకాశమునందు మెరవు మెరయుచు 
దశదిశలు (పకాశింవజేసి వే బాణములు ` గురియునప్పుడు గాండీవము ण्ठ 
భాసిల్లుచుండెను. 


ఆది చూచి సెసికులు మోహీాతులె రి నిరుత్సాహులె యందరును యుద 


రంగము విడిచి పారిపోయిరి: జనమేజయా !' అరునునిజేత -ఈ విధముగో భం? 
పాటుచెందిన యోధులు నలు దిక్కు.ల పారిపోయిరి.” 
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ఫీష్య్మారునుల యుదము ఫీష్ముడు మూర్చిలుట 


“జన మేజయా! ఆటు యోధులందరు ध £ 88 వధిం 


భీష్మ పితామహుడు హరుని 635. బంగారు ధనుస్సునుండి అతడు 
పృంఖానుపు ध < भा వాడీ బాణములను (పయో ంచుచుండెను 


६.९ 


ఆయన తల పెన శ్వేతచ కము (పకా ంచుచుండగా సూర్యోదయ కాల 
మందు పర్యత మువలేె భాసిలెను. శ ంఇమును పూరించి దురో౭ధనాదులకు స 
వము ౫ రిగిందుచు ఫీమ్మడు ఆరునునికి కుడివెప్తుగా పోయి య తనిసి €> 


Ee అప్పుడర్దునుడు వరించుచున్న 3.८3 52256 పరఇతమువలె उ" 
क 3 యెనిమిది బాములను गे 
ధ్యుజము (ॐ యోగించెను. ఆవి పార్పుని ధ్యజమునందు వెలుగుచున్న వానర 
మును, అక్కడి భూతములను కొచెను 


అపుడరునుడు కలచాణమువేత భీ 28 కే తచ్చ|త్రమును కొటి |క్రింథ 
పడచేసెను. - భీమ్మని ధ్వజమును రథాశ్వములను 15 నిశిత 
బాణములతో వేధించెను, దానిని ఓర్వ ఫీమ్మడు దివ్యాస్ర్రమును సంధించి 
ఆరునునిపె బాజణవర్షము కురియిం ను, ఆటి దివ్యాస్త్రము (పయోగించి పారుడు 
గూడ మహామెఘమును పర్వ్యతమువలె ఫభీమ్మని బాణ వరమును ఆపెను 


ఆ బురువురు ఎరా గేసరుల కప్పుడు బలి చ [కవ రికి ఇం|దునకు జరిగి: 

ట్టు ద్యంద్య యుదము దొమ్మి గా జరిగెను. ఏషా २८२७९ విడిచిన బాణములు 
ఒండొంటిని. స్పర్ద. (పోటీ) పడి కొటుకొ నుచుండగా . ఆకాశ మునందు మిడుతేల 
దండువలె (ప్రకాశించుచుండెసు ఆ చిత్రమును చూచుచు యోధులు నిలిచియుండిరి.. 


కుడి యెడమ ॐ ॐ సమముగా బాణములు విడుచుచున్న ఆరునుని 
గాండీవమప్పుడు ఆగ్ని ఛక్రమువలె భాసిర్దైను ఆరునుడు నూర్తకొ లది: బాణముల 
చేత. భీమ్మని పర్యత మును జలధార లచేతవలె కప్పివేసెను 


wn బాణములన్నిటిని భీమ్మడు నశింపజేసి పారుని పె వనేక.. బాణములను. 
వేసెను. వాటీని వడుమనే ఆరునుడు ఇండింపగా ఆ బాణ శకలములు పారుని. 
రథముపెన పాడెను. = విడిచిన బాణములు మిడుతల _దండువలె ఫీమ్మ ని 


పెకి వచ్చి పడబోవుచుండగా నకడు వాడి బాణములచేత వాటిని నశింపదే 
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అది చూచి కౌరవ సెనికులు “భలే! భేష్‌! భీమ్మని బాణ (ప్రయోగము ఆతి దుష, 
రము ఆని [2४ ०९०९6 


'బలవంతుడు, సమర్థుడు, చురుకుదనముగలవాడు నైన ఆర్జునుని బాణ 
వేగము భీమ్మడు, కృష్ణుడు, |దోణాచార్యుడు డప్ప మరి ఎవరు ఆవగలరు?.' 
హ్‌ 
అసి కూడ అందరు ఆనుకొనుచుండీరి. 


బాహ్మ _ ఐం|ద _ ఆగ్నేయ - రౌ(ద్ర - కౌబేర ~ వారుణ = యామ _ 
వాయవ్యాస్రము=ను పరస్పరము ఆ యిరువురు భారత వరులు ([పయోగించుచు 
యుద్ధ (३2९० సలుపుచుండిరి. ఆది సర్వ [ప్రాణుల కన్నులకు మిరుమిట్లు గొలు 
పుచు వాటిని మోహపరచుచుండెను. సర్య్వభూతములు ఇరువురిని సాధువాదముల 
చేత [2४ ०० छ, 

'ఆ యిరువురి బాణ ప్రయోగ కౌళలము మానవాత్రీతము, మనుష్యలోకము 
నందు మరియెవరు గూడ నిట్టివారులేరు' ఆని చూచువారలు ఆనుకొనిరి. 

“జనమేజయా! యిట్లు ఇరువురు భరత వీరులకు దివ్యాషస్ట్ర యుద్దము 
జరిగిన తరువాత బాణయుద్ద ము మొదలయ్యెను, 

ఆప్పుడు చురకత్తి వంటి బాణముతో నర్జునుడు భీమ్మని బంగారు 
ధనుస్సును ఖండించెను. వెంటనే వేరొక ధనుస్సును తీసికొని భీమ్మడు |క్రుద్దుడె 
బాణ [పయోగము చేసెను 

ఆ యిరువురు పరస్పరము వాడి బాణములను విసరుకొనుచుండిరి. వారి 
బాణ (పయోగమునందు హెచ్చు తగ్గుల భేదము చూచువారలకు తెలియకుండెను. 
బాణములచేత దశ డిశలు నింపిరి. ఒకరినొకరు మించుచు బాణ [పయోగము 
చేయుచున్న వారి యుద్ధము అద్భుత ముగా నుండెను, 

అర్జునుడు చంపిన వీరులు, చక్ర రక్షకులు ఆర్జునుని రథముచుట్టు పడి 
యుండిరి. శ|త్రువులలో నొకడు గూడ మిగులకుండ చేయవలెనని ఆతి ఘోర 
ముగా అరునుడు విడుచుచున్న తెల్లని బాణములు ఆకాశ మునందు హంసపంకుల 
వలె విరాజిల్హుచుండెను. ఇం|దాది దేవతలు ఆకాశము నుండి అరునుని శౌర్య 


మును ఆశ్చర్యముతో చూదుచుండిరి 
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జనమేజయా! సు|ప్రసిద్ధ కర్మ కౌళలము గలిగి 8{ॐ పరా|క్రమముతో 
యెవరికిని జయించుటకు సాధ్యులు కాని భీష్మారునులు మధ్యాహ్న సూరుక్ణిలవలె 
(పజ్యరిల్లుచుండిది. 

చూచువారలకు వారి బాణ [పయోగోపసంహారముల ఆంతరము తెలియ 
పడకుండుటను చూచి అకాశమునందున్న చిత సేనుడను గంధర్యరాజు 8० [€ 
నితో “ఇటువంటి 53 ए (व्क కౌళలము - ఈ యుద్ధ సామర్థ్యము మానవ 
లోకమునందు ఎక్క_డ గూడ మనము జూడజాలము" అని (పశ ంసించెను. 
ఇం|దుడు గూడ |పైశంసించుచు ఇతరులకు దుర్శ్నికీక్యులుగానున్న ఆ భరత 
వీరుల పైన పువ్పవర్షము గురియించి గౌరవించెను. 


అప్పుడు భీమ్మడు ఆర్డునుని యెడమ శరీర భాగమును, ఆతడు చూచు 
చుండగనే బాణములతో కొదైను. వాబిని వారించి యర్జునుడు వెంటనే ఖీమ్మని 
ధనుస్సును ఖండించెను. సూర తేజస్సుగల ४8 యెద పెన పది బాణములు 
हद. ఆ దెబ్బతో భీమ్మడు తాళజాలక రథపు నొగను పట్టుకొని సోలిపోయి 
మూర్చ్భిల్లెను + 

“ఇట్టే ఆవస్థ వచ్చినప్పు రధథికుని రక్షణము సారథి ई 5 &* ఆను 
యుద్ధనీతి (ప్రకారము భఖీమ్మని సారథి రథమును దూరముగా తోలుకొని పోయెను.” 


అరున.దురోధనుల యుద్దము 
| | © 


“జనమేజయా! ఖభీమ్మడు యుద్ధ రంగమును వీడి పోవగానే దుర్యోధనుడు. 
తన రథ ధ్యజమును ఎగుర వేయించి ధనుర్ధారియె ఆర్షునునెదుర్కొని ४९ 
బాజణముచేత నతని లలాటమునందు इट. ఆ బాణము ఆర్హునుని నొసటి 
యందు (గుచ్చుకొనెను. ఆ బాణము ఏక శిఖర పర్వతమునందు మొలిచి నిలిచిన 
ఒక వెదురువలే నర్జునుని లలాటమునందు |పకాశీంచెను. ఆ బంగారు కొనగల. 
బాణపు దెబ్బచేత అర్జునుని లలాటమునుండి నెత్తురు గారెను. 

తరువాత అర్జునుడు దుర్యోధనుని, దురోధను డర్దునుని పరస్పరము 
బాణములచేత కొట్టుకొనిరి, | __ [र 

అప్పుడు మహా గజిముపై ककि గజపాదములను ८० నాళ్లా 
రథములతో అన్నకు సహాయకుడుగా వచ్చి అర్జునుని పౌదివెను. 
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అప్పు డర్పునుడు ఉక్కు మొనగల గాఢమెన' బాణముతో ఆ యేనుగు 
కుంభసలము నందు గటిగా కొ 25 వర్యతముపెన పిడుగు పడినటు. వడిన 

బాణపు దెబ్బతో గజము విల విల లాడుచు వ[జాయుధపు ठ ०.8४ విరీగివడిన 
పర్వత శిఖరము వలె నేలపె గూలెను 


ఆ యేనుగు కూలగానే వికరుడు ఎనిమిది నూర అడుగులు పరుగెతి 
యి త్యరగొ వివింశతి రథము పెన చేరెను | 3 
` ` . అట్లు గజమును గూల్చి యరునుడు, ఆటి బాణములతోనే దుర్యోధనుని. 
యెదప్రై గొక్టైను. ఈ విధముగా గజము, గజరక్షక రథములు, దుర్యోధనుడు. 
వికర్ణుడు గాండీవము క్ర బాణములచేత . నొగిలి పోవగానే యితర యోధులు” 
గూడ. యుదభూమి విడిచి పారిపోయిరి | Rn an 
ఏనుగు చచ్చి యోధులు చెచరి పోవుటను చూచి దుర్యోధనుడు రథ మున్ను; 
(తిప్పుకొని అరునుడు లేని 'వెపుగా. చూచి పారిపోయెను | ‡: 2 

అప్పుడరునుడు బిగరగా సింహనాదము చేసీ ००45288; . 

“దుర్యోధనా! నీవు కీ_రిని అథిమానమును 'విడిచి' వెన్ను జూపి యుద 
రంగము నుండి పారిపోవుచున్నావు నేడు పూర్యమువలె విజయ ट 6६० 
[మోగుట లేదు 
నీవు ఏ ధర్మాత్ముని రాజ్య పదము నుండి |భమని జేసితివో ఆ యుధి 
షిరుని యాజచేత ఆతని తమ్ముడు మధ్యమ పాండ'వుడిప్పుడు యుదము నందు 
నిలిచి యున్నాడు _ । ne | | 

ఆంభుచేత 867). వచ్చి నన్నెదుర్కొనుము, క్షత్రియ, ధర్మము స్మరించు. 
కొని 'మెలగుము.. ఇటు యుదము నందు పా పోవుట రాజ ధర్మము కాదు 


నీకు దుర్యోధనుడు (ఎంత కష్షపడియెనను యుద్దము .నంటు ఓడింపబడు' 
టకు సాొధ్యుడు కాని వాడు | అను పరు వ్యరముగా 'పెటబ్లడినది. ఇటు పా 


५ 


పోవుచున్న నీకు ఇక దుర్యోధనత్వము లేదు `" ~ ~ ~~ 


ww ग ! 


దుర్యోధనా! ఇప్పుడు సీక్న ఏ వెపునను రక్షకులు లేరు గ 
[పీయమెన (పాణములను ఈ యరునుని నుండి రక్షించు కొనుము 


విరాట వ రము {ध्य्‌ 


అర్జునుడు నమ ‰ కౌరవ సేనను ఓడించుట 


“జనమేజయా: ఇట్లు ఆర్హునునిచే పిలువబడుచు దుర్యోధనుడు మహో 
గజము అంకుశము పొకపుచే మరలినట్లు ఆఖిమానముతో తిరిగి యుద్ధ రంగ 
మునకు వచ్చెను, తోక [దొక్కిన సర్పమువలె ఆర్డునుని పొడుపు మాటలను 
సహింప జాలక తన రథమును ఆర్డునుని వైపు మరలించి యా మహో. రథికు 
నితో అతి రథుడైన దురోధనుడు తల పడుటకు వచ్చుచుండెను. 


అట్లు వచ్చుచున్న దుర్యోధనుని చూచి కర్షుతు, తాను గాయపడి యున్న 
ప్పటికిని అతనికి సహాయకుడగా ఆతని యెడమ వెపు నిలిచి ఆర్హ్షునునితో. 
తాను గూడ పోరాడ దొడగెను, ఆప్పుడు భీమ్మడు గూడ ధనుర్జారియె చుర్యో 
ధనుని రక్షణార్భ్గమై యతని వెనుక భాగమున వచ్చి నిలిచెను. ఆదే _(ద్రోణ- 
కృప-వివింళతి _ దుక్నాసనులుగూడ తిరిగి యుద్దమునకు దుర్యోధన ठ कन्दुक 
వచ్చిరి. = 

నిండు (ప్రవాహమువలె కిరిగి తన పెకి వచ్చుచున్న సెన్భములను, 
ఆర్డ్జునుడు, సూర్యుడు కిరణములచేత మేఘ సమూహములను తపింప జేసినట్లు, 
తన బాణాగ్ని చేత తపింప జేసెను, - 


ఆ యందరు ఒక్కసారిగా అరునుని పెన, మేఘములు మహా పర్యతము 
పెన వరము గరిసీనటు, బాణ వరమును గురిపించిరి 


| 


అప్పుడరునుడు వారి బాణములను తన బాణములతో నివారించుచు, 
ఇతరుల కెవరికిని వారింప వీలుకాని సమ్మోవహనా స్త్రమును కురు వీరుల పెన 
వేసెను. 

తరువాత నిశిత కరములచేత దశ దిశలు 2, గాండీవ ధనుషంకారము' 
చేత శ|తువుల మనస్సులను వ్యథ పరచెను 


సమ్మోహ నాస్ర్రమును విడిది శంఖము పూరించగానే కురు వీరులందరు 
సమ్మోహితులై ధనుస్సులు విడిచి మూర్ళ వడిపోయిరి - ~. 


ఆట్టు అచేతనులై పడియున్న వారిని చూచి యర్దునుడు, ఉత్తరా 
కుమారి బొమ్మ పొ తిళ్ళకు కురువీరుల వస్త్రములను తెమ్మని ఉత్తర కుమా 
రునికి చెప్పిన మూట జ పికి తెచ్చుకొని, ఉ త్రరుసితో నిట్లనెను! 
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“కుకూరా! సీక జ పీ లేడా? వీరి వస్త్రములను తెమ్ము. వీరు మూర్చ 
దేరులోపల వీరిమధ్యమునుండి దూరిపోయి దోణాబా ర్య. కృపాచార్యులు వీరిరు 
వురి తెలని వస్త్రములను, కరుని పసపువచ్నని వస్త్రమును అశ తామ దుర్వోః 
ధనుల నీలవస్ర్రములను తీనుకొని రమ్ము 

ఖీమ్మ నివద్దకు మా(త్రము పోవకుము, ఆయన మూర్భపోలేదు. ఆయనకు 
ఈ సమ్మో హనా స్రముయొక్క_ విరుగుడు తెలియును 

కనుక ఆయనకు ఎడమవె పుగాపోయి నీవు = గ్య మధ్యమునందు దూ 
పొమ్ము మూర్భహోక వడియున్న వీరుల సమీపముగా ని వలసివచ్చిన ప్పుడు 
వారి యెడమవె పునుండియే పోవలెను. &6 యుద్దధర్మము » 

మాటలు విని ఉతరుడు వగములను విడిది రథము నుండి దిగి 
పోయి వస్త్రములను తీసికొని త్వరగా తన రథమును చేరుకొనెను. గుజములను 
తోలుచు ఒక,_పారి సేననంతటిని చుటి ఉ తొరుడు గినాముఖమునుండి బయటకు 
వెడలుదుండెను 


అటు పోవుచున్న ఆరునుని పెన భీమ్మడు విజృంభించి బాణ[పయో" ము 
చేసి కొట్టెను. అవ్పుడర్దునుడు తీరిగి బాణములు విడిచి భఖీమ్మని రథాశ్యము 
లను ४ 22 భీమ్మని పది బాణములతో కొ చెను 
| తరువాత ఆర్జునుడు భీమ్మని విడిచియతని సారథిని బాణములతో నొప్పి 
పరప రథ సెన్యమునుండి బయటకు, మేఘములను తన కిరణములతో చీలు+కొని. 
పోవ సూర్యునివలె, పోయి నిలిచెను 

అప్పుడు కురువీరుల కందరికి స్మృతి వచ్చెను.దుర్యోధనుడు యోధులను 
చూచి, 'అర్డునుడెట్టు మిమ్మ ందరిని దాబిపోయెను? ఇతడు తప్పించుకొనిపోకుండ: 
పట్టి నలిపివేయడు' ఆని యనెను, . | 

అది విని భీమ్మడు నవ్వి దుర్యోధనునితో నిట్లనెను:..... 

. “సుయోధనా! ఇంతవరకు నీ బుది యె డికి పోయెను? నీ యీ శౌర్య 
మంతయు నెక్కడ నుండెను? ఇంతవరకు ధనుర్భాణములను విడిచి మూర్చిల్లి 
యుంటివి! 

.. ఈ యర్దునుడు (కూరుడు కాడు సుమా! పాపము చేయుట క్రీతని మనస్సు 
ఒప్పదు. తాను ठ कछ రాజ్యము సాధించుటకొరశకె ననుతన ధర్మమును | 
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విడువడు. అపీతడు తలచియే యుండినయెడల మిమ్మందరిని ఇపుడు చంపి 
యుండిను, అట్టతడు అధర్మ కారము చేయలేదు. 


కురుపీరుడా! ఇక నీవు త్వరగా కురుదేశ ములకు మర లిపొమ్ము. 
అర్జునుడు గోవులను గెలుచుకొనిపోవుగాక! 


ఇట్లు इ~ सॐ సీ స్వార్థముగూడ నశించదు. అందరు తమ మేలు 
కోంయే వని చేయవలెనుగదా! అందుకే సీవివుడు నీ మేలు ఏదో ఆడే చేయుట 
మంచిదని చెప్పితిని.” 


“జనమేజయా! దుర్యోధను డామాటలను విని “భీష్మపితామహుడు తన 
మేలుకోరియే చెప్పుచున్నాడు ఆని నిశ్చయించుకొని, యుద్దమునందిచ్చ విడిచి 
నదే కోపమును ఆణచుకొని నిట్టూర్పు వితుచుచు నూరకుండెను. 


(ai) 
తకి nd యోదులందదు గూడ 2: ని మాటలు తమకు హితములని 
తలచియ, అర్హునాగ్ని మండుచుండుటను చూచియు దుర్యోధనుని రక్షించు 
కొనుచు 88626. 22 నిశ్యయించుకొనిరి 


అట్లు తిరిగిపోవుచున్న కురువీరులను చూచి అర్జునుడు సం, పీకి జెందిన 
వాడి ఒక్క ముహూ ర్రకాలము ఎవరితోను మాట్లాడక మౌనముతో నుండెను 


తరువాత భీష్యపితామహునకు, దోణాచార్యులకు తలవంచి నమస్క 
రించెను. తరువాత ఆశ్యత్తాను కృపాచార బాహా ._సోమదతాద మాన్యుల 
పాడములపె ॐ గార బాణములు వేసి వారియెడల తనకుగల భ కిని (పక 


తరువాత ఒక్క బాణము |[పయోగింది దుర్యోధనుని రత్న కిరీటమును 

కంద వడవేసెను, ఇతర మాన్యులందరినుండి సెలవు తీసికొని ఆర్డ్షునుడు 
గాండీవ ధనువషంకారము చేసి, శంఖము పూరించి, ఆ ధ్యవిచేత శ(తువుల మన 
లను జోభవర చెను ॥ि 


సువర్ణహార శోభితమైన తన ధ్వజముచేత అందరు కురువీరులను తిరస్మ్క_ 
రించుచు ఆర్హునుడు, తికెగి పోవుచున్న కురుపీరులను చూచి సంతోషించి ఊత్త 
రునితో నిట్లనెను! 
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“ఇక మన రథమును మరలింపుము గోవులను గెలుచుకొంటివి, నీ 
శ [తువులు పారిపోయిరి. ఇక సంతోవ పూర్య ముగా నీ పట్టణము ౩కుపొమ్ము ११ 


అప్పుడు జనమేజయా! అరునునకు కురువీరులకు జరిగిన ఆ యద్భుత 
యుదమును ఆకాశమునందుండి చూచుచున్న దేవ గంధర్వాదులందరు ఆరునుని 
బలవరా|క్రమాదు ను (వశంసించుచు తమ తమ యిండ్లకు పోయిరి." 


ఆని చెప్పీ వెశంపాయనుడు తరువాతి వతాంతమును జనమేజయునితో 


ఉత్తరార్జునులు విరాటరాజధానికి పోవృట 

_ “జనమే జయాః ఎద్దుల కన్నుల వంటి విశాల నే త్రములుగల అరునుడు 
యుద్దమునందు కౌరవులను జయించి విరాటరాజు గోధకమును మరలించుకొని , 
పోవుటకు బయలు దేరెను 


_ దుర్యోధనాదులు తిరిగి పోయిరి. భంగపాటు చెంది వనములలోను, ఇతర 
సలములలో భయముచేత దాగియండిన సునికులు బయటికివచ్చి జుటు విర 
బోసికొని ఆక లిదప్పులచేత బడలియుండి, అంజలిబదులె భయపడుచు అరునుని 
యెదుట దీన వదనములతో నిలబడి “పారా! మేము నీక ఏవి సవచేయవలెనో 
ఆజ యిమ్ము, మా [పొణములను కొపాడుము, మేము నీ ८७०६९०९ ॐ ' అని విన్న 
2०९) 8. “ | 

` ` © మాటలు విని ఆర్హునుడిట్టనెను :__ 


“సెనికులారా! అనాథులను దుఃఖితులను డీనులను బక్కజిక్కి.న వారిని 
వృద్దులను, ఓడిన వారిని, ఆయుధములను కింద పడవేసిన వారిని, నిరాళ్ల 
చెందిన వారిని, దోసీలొగి వేడుచున్న వారిని నేను సంవారించను. ‰० మంగళ 
మగుగాక! భయవడకుడు నేనెప్పుడు కూడ € రిచెందిన వారిని చంపనిచ్చ 


గించనని మీకు విశ్వాసము గలిగించుచున్నాను మీరు సుఖముగా మీ యిండకు 
పొండు.” 


. “జనమేజయా! ఆ విధముగా అరునుడు చెప్పిన అభయవాక్కు.లను విని 
అర్షునుని ఆయుస్సు, కీర్తి అభివృద్ది చెందుగాకయని దీవించుచు వారు వెడలి 
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| ఆటు శ|తువులను పారదోలి మదగజమువలె తిరిగి పోవుచున్న ఆరునుని 
పెన మరల దాడి చేయుటకు కౌరవులకు శ కి చాలకుండెను 

ఆరునుడు ఉ తరుని గాఢముగా ఆలింగనము చేసికొని యిటనెనుః _ .. 

నాయనా! సీ తం|డీ వద పాండవృలు, దౌ ॐ ఉన్న సంగతి సీమకు 
తెలిసినడి. కనుక నీవు నగరమునకు పోయిన తోడనే పాండవులను [४० 
సించకుము. అడి విని మీ తండి భయపడి [పాణములే విడువ వచ్చును తం|డి 
వద, నీవు కురుసెన్యమును జయించినటుు, గోవులను గెలుచుకొని తెచ్చినట్లును 
సీ శౌర్యమును |పశంసిందు కొనుచు చెప్పు 

ఆ మాటకు ఉత్తరుడిట్టనెను: 

“పీరా तणा నీవు చేసిన అపార" సావసకర్మను చేయటకు నాకు 
శకి లేదు గదా! ఆయినను, సీవు నాకు ఆజ యిచ్చువరకు సిన్ను గూర్చి నో 
తండి వద ఏమియు చెవాను."” 

ఆటు తరువాత జనమేజయా! అరునుడటు విజయుడె తిరిగి శమీ 
వృక్షము కడకుపోయి నిలిడెను ఆగ్నితుల్యుడె న ధ్యుజమునందలి వానరుడు 
భూతములు ఆకాశమునకు ఎగిరిపోయిరి. ఆపే అరునుని ధ్యజముతో గూడ 
ठ "= గూడ అంతరానము చెందెను 
.. రథ్రముపెన మరల ఉత్తరుడు తన సింహధ్యజము నుంచెను. పాండవుల 
ఆయుధములన్నియు పూర్ణము వలెన జమ్మి చెట్లు నందు ఉంచి ఉ తరుడు తాను 
రథికుడై విరాటనగర మునకు పోవుటకు సంసిదుడయ్యను. == 
అర్షునుడు కమీ వృక్షమునందుంచిన తన ఆభరణములను తీసి ధరించు 
కొసి పూ ర్యమువలెనే జెడఐసికొని బృవాన్నలయ పగములు పటి సారథియె 
సంతోషముతో విరాటనగరము కడకు వచ్చెను | 2 

_ జనమేజయా! అరునుడప్పుడు ఉ తరునితో నిట్లనెను...  ,. | 

రాజపు,తా॥ గోపాలకులతో పాటు గోవులన్నియు వచ్చియున్న వి చూచు | 
కొనుము. తరువాతనే మనము ఆవరాహ్తము నందు ठ 5०5 [८३8०४ 
ఇంతలో మన గుజ్లములకు మేత, నీరు ఇచ్చి అలసట తీర్చుదము. , .. 
“ఈ గోపాలకులను త్యరగా నగరమునకు పంపుము పీర్లు పోయి |పియ 
మెన సీ విజయవా రను నగరమంతట చావెదరుగాక!* 
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మేజయా! © త్తరుడు త్వరపడుచు ఆరునుని మాట మేరకు గోపా 
లకులతో “మీరు పోయి నా విజయవా రను ४ (2929० పరాజయమును, గోవృల 
గెలుపును గూర్చి రాజునకు చెప్పుడు అని వంపెను 


తరువాత కొంతసేపటికి ఆ యిరువురు నగరమునకు పోవుటకు బయలు 
దేరికి, 
“జనమేజయా! అక్కడ విరాటరాజు దక్షిణ గోగవణ యుద మున్లందు 
శతుజయమును సాధించి పాండవులతో తిరిగి నగరమునకు చేరియుండెను 
విజయియైన విరాడరాజును సభయందు పాండవాచులంద రు సవించుదుండిరి 


కొంత సవటికి పురజనుల నందరిని వంపి విరాటరాజు కశ త్ర రుడెక్కడ'ి 
అని అడిగెను. ఆ మాటకు రాజభవనమునందలి స్రీలు, కన్యకలు, ఉత్తర 
గోగవణము సంగతి చెప్పి బృహన్నల సారథిగా ఉత్తరుడు కౌరవులతో 
పోరాడుటకు © త్రర 6१ ^ వాణయుద్దమునకు పోయెననియు భీష్మ [దో ణాది మహా 
వీరులతో యుదము చేయటకు © తరుడ్లొ గాడే అసహాయుడె పోయెననియు" 
బెబ్బరి 

“జవమేజయా! ఆ మాటలు విని విరాటరాజు 2०87-8 పరితపింది 


వాన్నల సహాయముతో ఉ త్రరుడొక్క_డే మహావీరులతో యదము చేయటకు 
పోయెనా? ఆని చింతించి మం|తులతో నిటనెను 


| (कुल మనకు ఓడి, ఊరక తిరిగి పోవరు. వారు కౌరవలక్షు 
సహాయకులుగా ఉ తర దిశకు పోయియుందురు కనుక గాయవడని యోధు 
లందరిని కూర్చుకొని ఉత్తరునికి సహాయముగా పొండు, చతురంగబిః ముతో 
పోయి కుమారుని इ, < నరయుడు పుంసకుని సారధిగా చేసికొని పోయిన 
కుమారుడు ४ (29९ చేతిల్రో మరణించియుండును.* 
` “జనమేజయా! ఆ మాటలు విని ధర్మరాజు, మిక్కిలి పరిత పించుచున్న 
విరాటరాజుతో ని టనెను _ | 


రాజా! బృవా న్నలయే సారధిగా నుండినచో శతువులు నీ గోవులను 
తీసికొని నేడు పోయి యుండరు. అట్లే కుళులుడె న సారథిగల నీ కుమారుడు 
తప్పక నేకు కౌరవులనే కాదు, దేవ రాత స_సిద-యశాదులు వచ్చినను జయిం 
చుటకు సమరుడగును,. ॐ భయపడకుము.” 
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1115) 8 తరుడు పంపిన దూతలు వచ్చి ॐ తరుని విజయవా © 
తెకిపిరిి, ఆ విషయమును విరాటుని మంతి రాజు కడకు పోయి, కుమారుని 
విజయమును, శ|తువుల పరాజయమును గోవుల గెలపును, > తరుడు సారధితో 
కేమముగా తిరిగి వచ్చుచుండుటను సంతోషముతో తెలిపెను 

ఆవుడు యుధిష్టిరుడు రాజుతో నిట్టనెను:_ 

“మహారాజా! గోవులను గెలుచు, కురు సెన్యమును పాఠదోలుట, కౌరవ 
వీరులైన భీష్మ(దోణాదు౬ను £. <: x 
సీ కొడుకు చేసినాడనుటలో = మేమియులేదు 

ఇం|దుని సారథి మాతలిగాని, కృష్ణుని నారథి డారుకుతుగాని & भै च्छ 
న్నలతో సమానులు కారు, బృహన్నల యున్నచొ ౧ కొడుకు ఎంతటి భన 
కార్యమునె నను సాదించగలడు." 

“కుమారుని విజయవా ర విని మహానండము చెండిన విరాటరాజు కుమా 
రుని మంగళ వాద్యములతో నెదుర్కొను మని ఆజ్ఞాపించి ఆయా పనులకు 
ఆందరిని పంపి, తాను కంకభటుతో పహాచికలాడుపకు కూర్చొని , పొదికలను 
తెమ్మని సెరంధితో ననెను. 

అపుడు ధర్మరాజు విరాట రాజుతో నిటనెను:. 

రాజా! నీవు నేడు ఆతి సంతోషముతో నున్నావు. ఇట్లు సంతోషముతో 
నున్న వారితో జూదము ఆడగూడదని చెప్పెదరు. సీతో 5८89 ఆడుటకు సావా 
సీంప జాలకున్నాను, ఆయినను నీవు కోరుచున్నావు కనుక ఆడెదను," 

ఆ మాటకు విరాటరాజు “కంకభటా! న్ర్రీ = గూడ నాకు 
జూదమువలె [పీయములుగావు. ఇడి లెనప్పుడు ఆవియుండియు వ్యర్థ ములు.” 

ఆ మాటకు ధర్మరాజు ఇట్టనెను:-_ 

ోరాజాః బహుదోవ దుష్ట మైన యీ జూదముతో నీకు ఉపయోగ మేమి? 
కనుక దీనిని విడుచుట యు కము. నీవు వినలేదా? చూడలేదా? 

_ పూర్యము యుధిషిరుడు ఈ జూదము చేతనే కదా రాజ్యమును, సోదరు 
లను పోగొటుకొనను. కనుక జూదమాడుట తగని కని 
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జూదరి, అన్నియు పోగొట్టుకొ నిన తరువాత తప్పక తపించును, 
ధర్మరాజు వివిధ రత్నములను, ధనములను పోగొట్టుకొనెను ఇంతయేకాక్ర, 
జూదమఘునంద్న వరుషవాకు,లు మాట్టాడుకొనుట, మనస్తావము సంభ విందును, 
ఒక్క-దినములోనే సమ స్త (దవ్యములు నశించును. కనుక జూదమున్ను నమ్మ 
గూడదు. ఆయినను && ఇచ్భయన్న చో నాడుదము.” 


९8254) 355» పాచికలు ఆడుచుండగా విరాటరాజు సంతోషమును పట్ట 
లేక యుధికిరునితో (षद, కుమారుడు కురు ఏరులందరిని ఒక్కడే జయిం 
చెను అని యనను, 

ఆ మాటలకు ధర్మ రాజు “బృహన్నల సారధిగా నుండగా ఉత్తరుడు 
యుద్దము నందు జయము నందకుండునాళి అని యనెను, 

ఆమాట విని విరాటుడు కపితుడ్రె యిట్టనెను :_ 

“_బాహ్మణాధమా! నా కొడుకును ఒక నపుంసకునితో పాటు (వశం 
సీంచెదవాః యుక్రాయ క్రములు తెలియక మాట్టాడుదు నన్ను అఆవమానించు 
చున్నావు భీష్మ [దోణాదులను నా కొడుకు వీల జమించ జాలడు? తప్పక 
జయించదగలడు. 

సేవా భావముతో నిన్ను चद) నీవు (బతుకదలచినచో మరల 
ఇట్టిమాట మాట్లాడకుము" | 

ఆ మాట విని యధివ్టిరుడిట్టనెను :_ 

५ రాజా 2 దో దో భం‘ हए 

“రాజా! ఖీష్మ - (దణ - దుర్యోధన - కర్ణ - కృష ఆశ్వత్ఞామాది 
మహాోవీరులేకాక యితర మహార'్రికు లెందరు ఎదిరించినను, వేయేల, సమన 
దేవతాగ ణముతో దేవేం[దుడే వచ్చి యుద్దము చేసినను వారందరితో బృవహాన్న ల 
దప్ప ఇతరుడెవడు యుద్ధము చేయగలడు? అతని బాహుబలముతో సమానమె 
నది మరియే బలముగూడ, ఇదివరకు లేదు. ఇక పెన ఉండబోదు, 

బృహన్నల యుద్ధము చూచిన చాలును. ఉప్పొంగి పోవును. సురాసుర 
మానవులందరు కలసి వచ్చినను నారందరిని జయించిన బృహన్నల సహాయ 
కుడుగా నుండగా ఉత్తరుడు కురు వీరులను వల జయిందక. యుండగ లడు?"” 


| | “నమేజయా! యధిక్టిరుని మాటలు విని విరాటరాజు -కోపిరబ్‌ యుట్ట 
उ; |  _ 
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(we క a ~~ 
ఆ ॐ<०€ तः చెప్పుచు నోరు మూసికొనక యు వు సత మె, 
రాజు లేకున్నచో నెవడు గూడ ధర్మమును ఆచరించడు 


ముఖము 233 ఇక ఇటు మాటాడవు 322" యని బెడిరించుచు కొ వెను 


గటిగా కొటుట చేత యుధిషిరుని ముకు... నుండి నెతురు కారెను. అది 
(కింద వడకుండ ధర్మరాజు తన చెతుఎలోనికి తీసికొని, |వక్క_న ఉన 
[చౌవదిని జూ చెను 


ఆతని యింగితమును ॐ ९) 23 { 5*33 వెంటన జలము నింపిన సువర 
పా(త్రను తెచ్చి దానియందు ధర్మరాజు దో లిలోనున్న నెతురె కాక, యింకను 
ముక్కులోమండి సఎంచుచున్న ర క్షమును గూడ తీసికొ 


అప్పుడు ఉత్తరుడు నగర వీధులలో నతని పెన చల్లబడిన గంధమాల్యా 
దులతో నలంకృతుడైె సంతోషించుదు వచ్చి ద్వారము నందుండీ 


4 బృహన్నలా 
సహాయుడనే తాను వచ్చినోనని తం|డికి తెలిపెను. 


విరాఓరాజు సేవకునితో “వెంటనే ఆ యిరువురిని [25४ పెట్టుము. 
నేను వారిని చూడగోరుచున్నాను ఆని చెప్పెను. 


అది విని ధర్మరాజు "© త్రరునొక్కనినే [ప్రవేశ పెట్టుము. బృవాన్నల 
are అని సేవకుని చెవిలో మెల్లిగా నిట్లు చెప్పెను: 








“ఆర్యా! బృహన్నల కొక |[వతము గల దమునందు దప్ప 
ఇతర స్థలములందు నన్ను గాయప కది నినిగాని, నా ర క్రమును కనపర 
చినవానినిగాని సం చును. నన్ను గాయవరచినవాడు జీవించజాలడు. 


నాశ రీరమునందు ठ & 2 పారుట చూచి బృవాన్నల శకమించజాలడు, 
ఇప్పుడే ०००८ 2. © విరాటరాజును మం 8 పు[తాదులతో గూడ చంహారించును.' 


ఆ మాట (వకారమే వకుడు ॐ తరు నొకు_నివే (వవేశ 2 26 


ఆప్పుడు @ త్రరుడు వచ్చి తం|డికి నమస్క్మా రము చేసి, కంకుభటుకు 
గూడ తలవంచి నమస్కరించెను 
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తరువాత ఒంటరిగా కూరొ ని సెరం[ధి గసువలు గొనుచున్న నిరవరాది 
యిన కంకుని శరీరమునుండి నెతురు వెడలుట చూసి & 9८5८4 తండ్రిని 
ఇతని నెవరు కొటి పాపము నొడిగటుకొనిరి?” అని యడు గగా విరాటుడు 
ఇట్లనెను ~ 


'ఈ కుటిలునకు ఈ దండనము చాలదు. ఇంకను ఎక్కువ కొవలసీ. 
యుండెను విజయమును నేను పశంసీంచుచుండగా నితడు న సకుడై న 
బృహన్నలను పొగడను. కనుక సహించజాలక నేనే యితనిని పాదికత్తో 
కొట్టితిని 

ఆ మాట విని ఉ తరు €& 5:53: 


“మహారాజా! నీవ అకార్యము చేసీతివ. -_ వెంటనే యతనిని కాంతపర'చి 
(పసన్నుని చేసికొనుము. లేకున్నచో [బ్రాహ్మణుని క్రోధవిషము నీ వంశమును 
సమూలముగా నకింవజకేయను.* 

పు[తుని మాటలు విని విరాటుడు నివురుగపి+న నిహవలె నున్న కంక 
భట్టును క్షమించుమని వేడెను, 

ఆ మాటలకు కంక భటు ఇటనెను;. 

రాజా! నేను చాలకాలము నుండి ఓర్పు ఆను (వతమును అవలంబించి 
యున్నాను. నీ యవరాధమును ఎప్పుడో క్షమించితిని. నాకు నీ యెడల 
కొంచము గూడ కోపము లేదు. ఈ నెత్తురు నా ముక్కు_నుండి (కింద వడినచో 
రవ్పక నీవు నీ రాజ్యముతో పాటు నశించెడవ దోషము చేయని నన్ను నీవు 
కొట్టినను నిన్ను నెను చిందించను ఎందుకనగా, బలవంతుడెన రాజుకక్రు 
త్వరగా కో వచ్చి యిటి అకార్థము చేయుట నవాజము.” 

“జనమేజయా! నెత్తరంకయు పోయిన తరువాత బి 3९ రాజసభ్ర 
యందు [5२१०९ రాజునకు, కంకునకు ఆధివాదము & 

అప్పుడు విరాటుడు ధర్మ రాజును ఓదార్చి, అర్జునుడు వినుచుండగా 
ను తరునితో నిటనెను;. । 


“కుమారా! నీ చేత నేను వా సవముగా 29 | ४३०९5 89. నీ వంటి 
పుత్రుడు నాకు కలుగలేదు ఇక కలుగ బోడ్డు. ` 
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నాయనా! ఒక్కటే గురిలో ఆనేక వేల శ'తువులను సంహరించు 
६२९०९" ‰ 2९9 పోరాడితివి? 

మహారథధికుడై న భీమ్మనెట్లు ఎదుర్కొ_ని యుద్ధము చేసితివి? ఈ మానవ 
లోకమునందే అతనికి సమానుడైన పరుడు € | 

క్షత్రియ కులమునకే ఆచార్యుడు గదా, ఆటే ఆదా ర్య [దోణునితో నెటు 

జు (ae) 
హోరాడ్ర గలిగితివి? 

ఏ వీరులను రణరంగమునందు చూడగనే శ|తువులు, ధనము పోగొట్టు 
కొనిన వారివలె విలవిలలాడుదురో, అట్టి కృపాశ కజ్ఞామలతో నెట్లు యుద్ధము 
చేయగ లిగితివి? 

| 1 ठक గూడ భేదింపగలవాడే దుర్యోధనుడు, వాని నెట్లు యుద్ధము 
నందు ఎదుర్కొంటిని? 

కుమారా! శ,తువులనుండి మన గోవులను విడిపించుకొని छद) చాల 
మంచిపని చేసితివి 

మన శ|తువులు ఓడిపోయిరి. నేడు నేను పీల్చుచున్న వాయువు చాల 
సుఖదాయకముగొ నున్నరి, 

ఇతర జంతువులనుండి సింవాము మాంసము లాగి తెచ్చినట్లు నీవు మన 
గోవులను తెచ్చి నాకు మహానందము కలిగించితివి.” 

ఆ మాటలు విని ఉ తరుడు తం|డితో నిట్లనెను:_ 


| @ తరుడు తన విజయమునకు కారణము చెప్పుట 
“తండ్రీ! ఈ విజయ మొక దేవపుతుడు సాధించెను. భయపడి పారి 
ఫోవుచున్న నన్ను మరలించి తానే రథికుడై వజ్రము వంటి దృఢ శరీరము 
గల వీరుడు కుర్వవీరులను పారదోలి గోవులను గెలిచి తెచ్చెను. నేను కాదు. = = 
ఖీవ్మ[దోణాది మహారథిక వీరులనందరిని అతడు చెదర గొట్టి పార 
|దోలెను. పారిపోవుచున్న దుర్యోధనునితో ఆ 559 (2 कख 
దు రోధనా! సీవ హ సినాపురమునకు పోయినను <€ . రక్షణము 
లేదు. అందుచేత దేశదేశములు తిరుగుచు సీ ప్రాణమును కాహిడుకొనుము. సీవు 


198 వేదవ్యాసకృత మహాభా రశ్రకు 
_ ఉరికిపోయినంత మా[త్రమున విము క్రి దొరకదు. యుద్ధము చేసి, 
మునో, జయించి రాజ్యుమునో పొందుము,” 


_ ఆ మాటలకు రోషముచేత దుర్యోధనుడు తిరిగివచ్చి సర్పమువతె ९५६ 
కొట్టుచు బాణములు విడిచెను. 


అతనిని చూచి ఆ దేవప్పుతుడు బాణ (ప్రయోగము చేసి, సెన్యమును, 
దుర్మోధనుని చాల బాధ > 2. 

అది చూచి నాకు రోమాంచము ४ कतर, 

సీంహవరా|[క్రముడైన ఆ దేవపు[తుడు భీష్మాదులై న ఆరుగురు. రధిక్ల 
వీరులను ఓడించి, వనమునందు సింహము వనచరములను పార (దోలినట్లు, 
అందరిని పార [దోలి, వీరులను భూమిపైన మూర్భపడగొన్ది వారి వస్త్రములను. 
గూడ లాగుకొను తెచ్చెను,” | 

ఆ మాటలు విని విరాటరాజు ఉ త్రరునితో ఇట్లనెను :. 

పతా! మహా బాహు పరా|క్రమ సంపన్నుడైన ఆ వీరుడు ఎక్క 
డుస్నాడు? అ దేవపు[తుని చూచి అతనిని పూజింపగోరుచున్నా ను.” 

అది విని ఉత్తరుడు తం|డ్రితో నిట్లనెను :_ | 

తండీ! ఆ దేవపు[తు డక్క_డనే అంతర్థానము చెందెను. రేపో ఎల్లుండో. 
మనకు కనవడవచ్చును.” 
| | | “ఇనమేజయా! ఈ విధముగా పొగడబడుచు మాయావేషమునందు దాగి 
| యున్న అర్జునుని విరాటరాజు కనుగొన జాలకపోయను, 

| “తరువాత విరాటుని యాజ్ఞచేత బృహన్నల, యుద్ద భూమినుండి తెచ్చిన 

వస్ర్రములను విరాట ప్పుత్రికకు ఇచ్చెను, వినిధములె న సుందర వస్త్రములు తీసి 
కొని ఉత్తర మహానందమొందెను. ५ 
అర్జునుడు ఉ త్రరునితో పాటు ధర్మరాజుతో, తాము వీ విధముగా తమ 
हि (= 54०८853८ విషయమును సం 86०8 అందరు 
నొక నిర్ణయమునకు వచ్చిరి, | “ ` 
7 ఏర్పాట్టు చేసెను.” = 
అని చెప్పి వైశంపాయనుడు తరువాత కథ యిట్టు చెప్పదొడగను;. 
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విరాటునకు అర్జునుడు ధర్మరాజును గూర్చి తెలుపుట 

“జనమేజయా! ఆ తరువాత మూడవవాడు పంచపాండవులు స్నానము 
చేసి శుభ వస్త్రములను దరించి ఆనుషానాదులను 8८९ రించి యుధిషిరుని 
ముండిడికొని సర్వాభర ణభూషితులై విరాట భవన ద్వార మునందు మదపు 
చీనుగులవలె చేరి సభా భవనమునందు (ప్రవేశించి రాజాసనములయందు కూర్చొ 
నిరి అప్పుడు వారు వేర్వేరు యజ్ఞ వేదికలయందు [పజ్యలించుచున్న 232 [खः 
గ్నులవలె |పకాశించుచుండిరి. 


అప్పుడు విరాటరాజు రాజ కార్యములను తీర్చుటకు సభకు వచ్చి, 
ఆచ్చట ఆగ్నులవలె బిరాజిలుచున పాండవులను చూది, క్షణకాలము ఊర 
కుండి, రోషముతో, దేవతలు పరివేషించియుండగా సభలో ఇం|దునివలెనున్న 
కంకుభట్టుతో నిట్లనెనుః- 


*కంకా! పొచికలాడుటకుగాను నిన్ను నా సభలో చేర్చుకొనియుంటిని, 
అబ్లి 88 సకలాలంకార భూషితుడవై రాజి సింహాసనమునందెట్లు కూర్చొని 
०७० ०९22“ 


“జన మేజయా! 1 పరిహాసము చేయుచున్నవాని వలె 
నవ్వుచు విరాటునితో నిట్లనెను:- | 


“రాజా! ఈ మహాత్ముడు ఇం ८9 & ఆరాసనమును గూడ ఎక్కు_టకు 
అరుడు. ఈయన [६३5१ > ९, మహా విద్వాంసుడు త్యాగధనుడు యజనిష 
గలవాడు. తన నియమ|వత ములను దృఢముగా పాలించువాడు సుమా! ఈ 
మహాపురుషుని మూ రీభవించిన ధర్మమునుగాను పరా [ ३ మంతులలో ను తముని 
గాను, ఆధిక బుదిమంతునిగను, తపోధనునిగను, వివిధ శస్తాగిస్రు కోవిదునిగను 

లిసికొనుము oo " 


మూడు లోకములందును ఈ మహావీరు డెరిగినన్ని అస్ర్రములను మరి. 
యవరును ఎరుగరని తెలిసికొనుము. దూరద్భవష్షి గలవాడు. మహా తేజళ్ళాలి 
పజలకు (పీయుడునై పాండవులలో నతిరథుడె మహార్తి సమానుడెన రాజరి 
యీ మహాత్ముడు, సర్వలోక ములందును [कट తుడు. బల, ధైర్య, సామర్య, 
సత్య, జితేం_డియత్వ, థన సంపదలలో 92 [८ द्व ८ వ;బటివాడు సుమా 
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శ తేజక్నా లి మనువు లోకమును పాలించునట్ల్టు | 23 8°९ © 3439 55 
సంపాదించిన [58 పాలకుడు. ఈ మహా పురుషుడే కురువంకాధి పుడైై న యుధి 
వ్ధీర మహారాజు, ధర్మరాజు! 

ఈయన కీర్తి లోకమునందు సూర్య తేజస్సువలె పకొశించుచున్న ది" 
సూర్యకిర ణములవలె ‰ మహాత్ముని కీ 6, పభలు సర్యదికుు.అయందును [పస 
రించుచున్న వి. 

ఈయన కురుదేశము లేలుచున్నవ్పుడు ఈయన వెనుక పదివేల యేను 


గులు, ముప్పదివేల రథములు అనుసరించి పోవుచుండెను మవార్షులు ७ > [28 
స్తుతించునట్టు ఈయనను ఎమిడివందలమంది వందిమాగదులు 98००६०6 6. 

కురుదేశ వానులందరు ఈయనను, కుబేరుని దేవతలవలె, కీంకరుల్రై 
ఉపాసించుచుండిరి. ఈయ రాజులందరిని వివకులనుచేసి, వారినుంకి కప్పము 
లను గొనుచుండెను, 


పదునెనిమిది వేలమంది స్నాతకులు (వత నిష్ట గలవారు) ఈయనను 
ఆ|శయించి జీవనము గడపికొనుచుండిరి. వృద్ధులను, అనాధథులను, కుంటి _ 
(గుడ్జివారను, ఇతర |వజలను, ధర్మ నిషుడ తన పు[తులవలె ఈయన పరిపా 
లించెను. _ 

కోధమన్నది యెరుగడు. ఈయనకు గలిగిన సంతాపముచేత దుర్మో 
ధనుడు సవరివారముగా త్వరలోనే పరికతావము చెందగలడు. 


రాజా! ఈ మహాత్ముని సుగుణములను లెక్కించుటకు ఎవరికిని సాధ్యము 
కాదు, ఇటువంటి మహారాజు, పాండవ డ్రేవుడునై న యుధిష్టిరుడు, రాజా! రాజో 
చితమైన సింహాసనమునందు కూర్చొనుటకు ఆర్షుడెట్టుకాడు?” 


ఆ మాటలువిని విరాటరాజు బృవహన్న లతో ఇట్లనెను :_ 


ఫీమాదుల పరిచయము 
ह గబృహన్నలా! ఇతడే యుధిష్టిరుడై నచో భీమాదులు, [5256 యెక్కడ 


నున్నారు? జూదమునందు. ఓడిపోయినప్పటినుండి వారి సమాచారమే తెలియ 
ga | 
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ఆ మాటకు విరాటగాజానకు అరునుడిటు చెప్పెను: 

“రాజా! 'బలవుడను పేరుతో మీ వంటల వాడుగా నున్న వాడే భయం 
కర వేగ పరా|క్రమములు గల భీమసేనుడు. ఇతడే గంధమాదన పర్యతము 
నందు “1కోధవవలు” ఆను రాక్షసులను సుహాొరించి (దౌపడికి సౌగ ందిక 
పుష్పములను వారించి తెచ్చి నవాడు, 

ఇతడే గంధర్వుడై దురాత్ములబిన కీచకులను చంపెను. 

సీ అంతఃపురమునందు స్ర్రీల వినోదార్థమె వ్యా|ఘ - భల్లూక _ వరాహ 
ముతో నితడే పోరాడి చంపెను. 

హిడింబ ~ బక = కిమ్మీర ~ జటాసురులను సంహరించి అర ణ్యమంత 
టిని నిష్కుంటకము చేసినవాడును నితడే, 

రాజా! సీ యశ్యశాలాధిపతిగా నింతవరకు నుండినవాడే శతు 
సంతాపకరుడయిన నకులుడు. గోళాలాధిపతి సహదేవుడు. ఈ ఇరువురు, మహో 
८ && © ॐ మా|ద్రీపు[తులు. 

వీరు శృంగారము గా వేషాభథరణములను ధరించి, రూపవంతులయి 
యశసు?_ఆ౪చున వారు 


వేయిమండ మహారధికులలో సమరులయిన భరత కుల|శేషులు నకుల 
సహడేవులు సుమా! 

పద్మపుత దకళాణజతాక్షియె సుందరముగా 529९२४९३ 296० [64 
[దౌపదియని తెలిసికొనుము, ఈమె కొరకేగదా కీచకులు వాతులై ర! 


భీమునకంచె చిన్నవాడను నకుల సహాదేవులకన్న పెద్దవాడను | | 
మహారాజా! మేము ఈ యజ్లాతవాస సంవత్సరము నీ యింటేయందు 
సుఖము గో గర్భముకందు శిక్షవులవలె శేకుముగా నివసించితిమి _ 
“జనమేజయా! అరునుడిటు చెహగనే ఉ తరుడు ఆరునుని పరాక్రమ. 
మును గూర్చి మరల తం;డికి-చె ప్పెను పాండవులండరిని' మరల .४0 | 48 | 
చూపుచు 54358: - | 5 STIS TE 
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“బంగారువలె పరిశుద్ద దేహవర్గము గలిగి, మహాసింవపామువలె అభివృ 
९८, భయంకరమైన నాసిక గలిగి, విశాల సుదీర్హములు, ఎజ్జనివియనై న 
కన్నులు గలవాడు. కురురాజై న యుధిష్టరుడు. 


: మదగజగమనము గలిగి బంగారు వర్గముగలిగి, బలిసి పొడవుగానున్న 
భుజములు గలిగినవాడే భీమసేనుడు 


చూడుమితేనిని, ఈ భీముని పక్కనే యున్నాడే, ఆతడే ७८315029. 
ఇతడు క్రాామవర ముగలిగి, మహాధనువ్మంతుడై గజయూథపతివలె విరాజిలు 
చున్నాడు. కమలాయతామశు, ఉన్నత భుజకోభితుడు, గజమువలె గంభీరగమ 
నము గలవాడితడు.. 


యుధిష్టీరుని సమీపమునందున్న పురుష[శేవులే నకుల సహదేవులు. వీరు 
| ఇం|(ద విష్ణు సమానులు. మానవ లోకమునందు రూవ ~ బల = శీలములందు 
ఎవడుగూడ 88 సమానుడు లేడు. 


వీరిరువురి (పక్కన, కనక మువంటి |> శరీరము గలది, మూ ర్రిమతి 
యైన సాక్షాత్తు గౌరీదేవివలె భాసిల్లుచు నీలోత్పల కాంతితో దేవతా న్ర్రీవలెనున్న 
యీమెయే |దౌపది. ఈమె మూ_ర్షిమతియెన లశ్ష్మీ దేవివలె (ప్రకాశించుచున్న ది,” 


జనమేజయా! ఇట్లు పాండవులను వేర్వేరుగా వర్ణించి చెప్పీ ఉత్తరుడు 
అరునుని 2824 23355 పరా[క మమును గూర్చి యిట్లు. చెప్పదొడగెను:. 
జ = | " య 


“ఈ యర్షునుడు, మృగములను సింహమువలె శ|తువులను సంహరిం 
చెను, రథములను గూల్చుచు నితడు రథ సైన్యమునందు విచ్చలవిడిగా సంచ 
రెంచెను, ఒక్క బాణముతోనే యితడు మహాగజమును కొట్టి నేలగూల్చగా నది 
దంతములను పూనుకొని తన బంగారు సంకెళ్ళతో సహితముగా నేలకొరగెను 
ఇతడే కురు న్యమును జయించి గోవులను గల్బుకొని వచ్చెను ఇతని శంఖ 
నాదముచేత నా చెవృలు బధిర ము లయ్యెను 1 


“జనమేజయా! @ తరుని మాటలువిని ~ 6& ८8: 52 ९ అపరాధము 
' చేసిన విరాటరాజు © తరునితో నిటనెను:. 
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“ప్ప | छन] పాండవులను |ప్రసన్నులను చేయ. సమయమాసన్న మైన్‌ 
నీవ నాతో నేకీభఎందిన యెడల ఉ తరను అరునునకిచ్చి ఇవాహముకేయు సంక 
ల్సము నాకు గలదు.” 


ఆ మాటవిని ఉత్తరుడు తం|డ్రితో నిట్టనెనుః- 


“ఆర్యులు _ పూజ్యులు = మాన్యులు - మహానుభావులునై న పొండవు=ను 
పూజించుటకు 85 తగిన కాలము”. 


మాటకు విరాటరాజు ఉ తరునితో ఇటనెను 


స్‌ 


८५९८८ ] छर నేనుగూడ ९ & 69 (१ 558 యుదమునందు శ |తువులకు 
పట్టుపడితిని. అప్పుడు ఈ ఖీమసునుడు నన్ను విడిపించి గోవులను తెచ్చెను 


ఈ పాండవుల బాహుబలముచేతనే యద్రమునందు మనకు విజయము 
చేకూరినడి. కనుక మనము 230, 8 పురోహాతాది పరివారముతో కలిసి 262 
సన్మానింతము మనమేదెన తెలియక వీరినిగూర్చి నిరక్ష్యముగా మాటా 
యున్నచో ీరు మనను క్షమింతురుగాక!'’ 


జపమేజయా! ఈ విధముగా విరాటరాజు చెప్పీ మిక్కిలి సంతుష్టి 
చెందినవాడె సమస రాజ్యమును యుధిషిరునకు సమర్పించెను 

తరువాత విరాటరాజు అరునుని ముందిడుకొని పాండవులనందరిని సాధు 

దములచేత సుతించెను. పాండవుల తలలను మూర్మొ_ని మాటిమాటికి అంద 
ని వేర్వేరుగా కౌగిలించుకొని వారితో ९389: - 

“సిర కిరోమణులారా! మీ రందరు మా వద ఆజాతవాసమును మా భాగ 
च శేమముగా గడపికొనుటచేత మాకు గూడ శ్నేమము గలిగినది. . 
ఈ నా రాజుమే కాక మరియేడె నను మీకు సమర్పించుటకు సిద్దముగా నున్నాను. 
మీరు ఏ మా[తము సందేహించక గైకొనుడు. @ త్రరను అర్జునుడు (గహించు 
గాక! ఈమెకు అతడే యోగ్యుడైన పతి. 


మాటలు విని ధర్మరాజు ఆరునుని వెపు చూచెను 


అతడు ఏరాటరాజుతో నిట్లనెను:. = 


206 వే ద వ్యాస క్ర శ మహాభారత్రము 


నందు ఒక సంవత్సరము కొరకు ద్యారకలో 2500९89९. కు నియమింపబడిన 


యిం([దసేన సారథి మొదలె నవారు అని, వి వాహసామ[గులతోపాటు వచ్చిచేరిరి 


పదివేల యేనుగులు, ఇరువదికేల (१९9२०९०, పదివేల రథములు, పది 
లక్షల కొల్నలము గల మహాగి పము అకడ చేరియుండెను. ఇంత యేకా 
వృషి _ ఆంధకులకు సంబంధించిన అనేక వీరులు గూడ గ్రీకృష్ణాదు లతో 
వచ్చిరి. | 
శ్రీకృమడు పాండివులకు దాసీజనమును రత్నములను వస్త్రములను 
విడివిడిగా ఆందరికిని కానుకలుగా ९ त १२०, తరువాత మాత్స్య >>» 
। యొక. 


జొ त ను 


రవంశముల 
వెవాహిక సంబంధ కార్యక లాపముబు क కముగా జరుగ 
విరాట రాజ భవనమునదు నగారాలు ~ గోముఖములు డంబరములు 
మొదలె న వాద్యములు వెభవోపేతముగా మోోగ దొడగెను ఆనేక ४६5९ జా 


ఫ్రీ 
దులు విపులముగా నందరికిని పెటిరి, గాయకులు ~ కథకులు _ నటులు यि |© 


పాఠకులు మొదలగువారు పాండవులను సుతించుచుండిరి 


విరాటరాజు అంతఃపుర స్రీలు నుధేషాదేవిని అనుసరించి సర్వాభరణ — 
భూషితలై వచ్చిరి. |దౌవది తన రూప.కీ రి_సంపతులతో విరాజిలుచు ఆ ద్రీల 
నందరిని మించియుండెను, వారందరు 0१९9 [8655 ఉఊత్తరను పరివేషించి 


ముందిడుకొని వచ్చిరి. ఆమె సర్వాభరణ భూషితయై ఇం|ద్రుని పు|త్రికవలె 
భాసిలుచుండెను वि 


- అప్పుడు అరునుడు సుభ|దాపుతుడై న తన కమారునకుగాను ७8७८३०५ 
| సౌందర్యవతియెన ఉతరను (పతీ గపాంచెను ఆచ్చట ఇం[ద సమానరూప 


ముతో ప్న యుధిషిరమహారాజు గూడ ఊఉ తరను తన కోడలుగా అంగీక 
` 8०5 | | 


ఈవిధముగా 


| | గా ఆర్జునుడు 9८ (పత్రిగహించి, భగవంతుడే న 
3० ముందిడఃకొ | 


ని అధిమన్యునకు ఉతరకు వివాహము జరిపించెను 


వివావాకామునందు. విరాటరాజు అగ్నియందు వె వాపికహోమాడుల్‌" 
చేయించి (क పూజించి, వకునను 5435० 3 

నూర్హి మహాగజములను, అనేక ధనరతా౫ 
రాజ్యమును. म 







దును. కానుకలుగా ఇచ్చెను. తన 
ఏంధనాగారమును, తననుగూడ సమర్సించెను 
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వివాహకార్యము ముగిసీన తరువాత యుధిష్గీర మహారాజు, శ్రీకృష్ణుడు 
దిన ధనమును, వేలకొలది గోవులను, రత్నములను, వివిధ వస్ర్రములను, 
భూషణములను, ముఖ్య వావానములను, శయనములను, రుచికరములై న 
వివిధాహార పాసీయములను (బాహ్మణులకు సమరించెను 

జనమేజయ మహారాజా! ఆ సమయమునందు, హరము చేత బలసిన 
షేలు _ లక్షల జనముచేత నిండియున్న విరాట నగరము మూ రిమంత మైన 
మహోత్సవమా యన్నట్టు क्षः భిల్లుచుండెను. 


విరాట పర్వము సంపూరము : ఫల|శుతి 
పాండవుల పుణ్యచరి[త్రను వినిన పుణ్యాత్ములకు మనోవ్యాధి - > ०८ 
వా౭రులండవు. పాండవులు దురతిని తరించిన కథను పరించిన మనుష్యులు 
3 సంకటముల నుండి బముకులగట కడు సులభ మగును అట్టివారికి 
సుధభిక్షము, శమము ఆరోగ$ము, పుణ్యము వృద్దిచెందగ లవు. వారికి ఆన్ని 
పాపములు నశించి సర్వ సంపదలు కలుగ గలవు 
ఆరునుని అసహాయ శూరతషమును స్మరించినవాడు ఏకాకిగానే సర్వ 
శ|తువు ను జయిుంచగలడు, మహామారి మొదలెన ఈతి బాధలు నశించి, 


भ~ ఎప్పుడు గూడ పియజనవియోగి ము కలుగకుండును. ఇట్లు విరాట 
పర్యమును ఐనిన వారు మంచి ఫలమును బొ దగలరు 


విరాటపర్యము నమా పము 


49. 


అ ¢ రయ +~ 2 = £ छर ध ~~ £ £ ध 


AY) 


మాం (ద వచన 


విరాజ రాజు 
గు 2 ముగా 
సామ ९ మును 


వి (1 =+ 1 హ 


ఆందుక నగా | 
డెడలగొ 2: 
రు 

శతంలి 
విరాజరాజ 
విడిచెను 
నదేవ్షతో 

అ प 
నిటననెను 

op) 

చెప్పెను 
నుకేక్‌! 
యుండ వనెను 
ఆకునుగూడి 
ధర్మరతులై 
సొ ८255 
లోవలచే 
(८ © 36 ०5 
కొరరణము 
సంహాంచును? 


 దరతికి. 
©. 


డి పు 


మాం|[ధ వచన 
విరాటరాజు 
79 ॐ ముగా 
సొ మర మును 
థి 
సి గ హాను [08 వా 
ఎందుకనగా 
వె డలగొ ट्ट ను 
నందలి | 
విరాటరాజు 
విడిచెదను | 
నుదేవషతో 
; ణ్‌ ॥ 
నిటనెను 
ap) 
చెప్పెద ను 
నసుశకేశీ! 
యుండ వలెను 
అకునుగూడ 
ధర్మ ని రతులె_ 
పొందెదరు 
లోవలనే : 


ద్రౌపది 
కారణము 


సహించును* . 


. చు హో ర్ట మై । 


 @ठ8 = 
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102. 
108. 
111. 
118. 
140. 


148. 


168. 
166. 


168. 


196. 


సెం రం|ధ్రీ! 
సెం రం & | 
ధర २, పు తు డ న్న 
కుకులులే_ న 
దానిసీతి 

ఫోద రులు 
తమ్ము నిలో 
రధథముమ 
అర్జునుకు 
చ ष्ठ) రను 
పాండవులో = 
శక్తుతో 

చి_ 


గఅములను 
& | 


బవ న్నల 


ఒప్పు 


సెరం|ధ్రీ! 
సెరం (ధీ | 
ధర २२ (తు డున్న 
శుశలులె న 
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